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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengao e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxomumo npounTath MHCTPYKUMW B [aHHOM pYKOBOACTBE nepen cOOpKoi, oBcnyxusaHnem u
aKCnnyaTaLuen aToro ugenus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbindsanas.
Prie$ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro&niku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto navode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe NHCTPYKLMUTE B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO, NPEeau Aa NpemMuHeTe
KbM crnobsBaHe, noaapbxka unv pabota ¢ npogykTa.

[yxe BaxnuBo, LL06 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHsM
Ta ekcnnyartaieto Liei MaLmHu.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatiari
okumaniz dnemlidir.

Eivar oAU onpavTikd va diaBdoeTte TI 03nyieg 0To TTAPGV EYXEIPIDIO TIPIV CUVAPHOAOYNOETE, GUVTNPACTETE
1} AEITOUPYROETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT BbITb BHECEHbBI TEXHUYECKUE N3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehniéne spremembe dopu$éene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHnyeckn moandmkaumm | € 06’'ekTOM AN TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv emi@UAagn TeXVIKWVY TPOTTOTTOIRCEWY



[Z1] oRiGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your oscillating fan.

INTENDED USE

The oscillating fan is intended for general ventilation of most
household spaces.

The product is not intended for use in kitchens.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

FAN SAFETY WARNINGS

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

Do not use the product to exhaust hazardous or
explosive materials and vapors. The product is intended
for general ventilation only.

It is possible that unsecured hair may be drawn into the
product and may become entangled, causing injuries.
Keep loose or flying hair away from the product at all
times.

BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack, or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

When battery is not in use, keep it away from other metal
objects such as paper clips, coins, keys, nails, screws,
or other small metal objects that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause sparks, burns, or fire.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

Under extreme usage or temperature conditions, battery
leakage may occur. If liquid comes in contact with your
skin, wash immediately with soap and water. If liquid gets
into your eyes, flush them with clean water for at least 10
minutes, then seek immediate medical attention.

m  Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

m Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

m Exhausted batteries are to be removed from the product
and safely disposed of.

= If the product is to be stored unused for a long period,
remove the batteries.

m Do not use non-rechargeable batteries in place of
rechargeable batteries.

m  The supply terminals are not to be short-circuited.

I(O|T|R T(»|O|o|Z|5|m T m

Do not use modified or damaged batteries.

Do not expose the product or battery to excessive
temperatures.

Be aware of the risk of terminals of the battery-operated
appliance or battery being short-circuited by metal
objects.

| |
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 46.
Carrying handle
Battery port
Adjustable head
Swinging base button
Swinging base

3 speed switch
Oscillating button
Key hole hanger

. Mounting hook
10. Operator’s manual
11. Battery pack

12. Charger
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HANGING THE PRODUCT
When hanging the product, choose the best hanging option
for the location.

NOTE: The product can be hung in a vertical position. Be
careful not to hang the fan in such a way that it prevents

normal fan operation or damages the cord. Lv

LT
ADJUSTING THE SWINGING BASE
The swinging base can be pivoted into 3 different positions.

When the product is turned to a 90° position without being
properly hung or mounted on a wall, LINK rail, etc., the
following risks may occur:

= personal injury or product damage
= pinching of hand or finger when collapsing the head

LT
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MAINTENANCE

m  The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

Use only original accessories and spare parts. Should
components that have not been described need to be
replaced, please contact an authorised service centre.
All repairs should be performed by an authorised service
centre.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
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solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic which may result in serious personal injury.

m For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

Safety alert

Direct current

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Battery charger

Turn the swinging base to a 0° or 45° position
when the product is placed on a table or flat
surface.

Only turn the swinging base to a 90° position
when the product is securely mounted on a
wall or LINK rail.

Do not turn the swinging base to a 90°
position when the product is placed on a table
or flat surface.

Do not put your hand or finger underneath the
swinging base.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to be
removed from the equipment. Check with

your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to local
regulations, retailers may have an obligation to
take back waste batteries and waste electrical
and electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of

raw materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain valuable and
recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human

health if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal data from
waste equipment, if any.

e LI HBIP
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E TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception de votre ventilateur oscillant, I'accent
a été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le ventilateur oscillant est destiné a la ventilation générale
de la plupart des espaces domestiques.

Ce produit n’est pas destiné a étre utilisé dans les cuisines.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DU VENTILATEUR

m  Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives
a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été appréhendés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par 'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

N’utilisez pas ce produit pour dissiper des matériaux ou
vapeurs dangereux ou explosifs. Le produit est destiné
a la ventilation générale uniquement.

m |l est possible que des cheveux détachés soient attirés
dans le produit et s'emmélent, causant des blessures.
Maintenez les cheveux dénoués a I'écart du produit en
tout temps.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AUX
BATTERIES

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez paz couler un
fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

Lorsque le bloc de batterie n’est pas utilisé, éloignez-
le des autres objets métalliques tels que trombones,
pieces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
objets susceptibles de court-circuiter les bornes de
la batterie. La mise en court-circuit des bornes de la
batterie pourrait causer des étincelles, des brilures et
provoquer un incendie.

m Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries au feu ou a une température
excessive. Une exposition au feu ou a une température
supérieure a 130 °C peut provoquer une explosion.

m Dans des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immeédiatement au savon et a I'eau. Si du liquide pénétre
dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire pendant au moins
10 minutes, puis contactez immédiatement un médecin.




m  Rechargez la batterie dans un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

= Avant toute charge, retirer les batteries rechargeables
du produit.

m Les batteries usagées doivent étre retirées du produit et
mises au rebut de fagon sécurisée.

= Sile produit doit étre entreposé, sans aucune utilisation

prévue pendant une longue période, la batterie doit étre

retirée.

N'utilisez pas de batteries non rechargeables a la place

des batteries rechargeables.

Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre court-

circuitées.

N'utilisez pas de batteries modifiées ou endommagées.

N’exposez pas le produit ou la batterie a des

températures excessives.

Soyez conscient(e) du risque que les bornes de

I'appareil alimenté par batterie ou de la batterie soient

court-circuitées par des objets métalliques.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous gqu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne
transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 46.

Poignée de transport
Réceptacle de la batterie
Téte réglable

Bouton de la base pivotante
Base pivotante
Interrupteur 3 vitesses
Bouton d’oscillation
Serrure de crochet

. Crochet de montage

10. Manuel d'utilisation

11. Pack batterie

12. Chargeur

SUSPENSION DU PRODUIT

Lorsque vous suspendez le produit, choisissez 'option de
suspension la mieux adaptée a 'emplacement.
REMARQUE : Le produit peut étre suspendu en position
verticale. Veillez a ne pas suspendre le ventilateur de
maniére a empécher son fonctionnement normal ou a
endommager le cordon.

REGLAGE DE LA BASE PIVOTANTE

La base pivotante peut étre pivotée dans 3 positions
différentes.

©XXNOO I WN =

Lorsque le produit est tourné a 90° sans étre correctement
suspendu ou monté a un mur, un rail de LINK, etc., les
risques suivants peuvent survenir :

= blessures corporelles ou dommages au produit

ENTRETIEN

SIVONVYAL

pincement de la main ou du doigt lors de I'écrasement
de la téte

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source

de courant lorsque vous-y montez des pieces, lorsque

vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous 'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez

pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d’origine. Pour remplacer des composants

non décrits, veuillez contacter un centre d’entretien
agréé. Toutes les réparations doivent étre effectuées

par un centre d’entretien agréé.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles RS
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans E:
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.
Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les J=1J]
réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé.
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Lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.
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Chargeur de batterie

Tournez la base pivotante a 0° ou 45° lorsque
le produit est placé sur une table ou une
surface plane.

< 1 E

Ne tournez la base pivotante qu'a 90° lorsque
le produit est solidement fixé a un mur ou un
rail LINK.

Q
o

Ne tournez pas la base pivotante a 90°
lorsque le produit est placé sur une table ou
une surface plane.

@
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Ne placez pas la main ou le doigt sous la
base pivotante.

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi
les déchets municipaux non triés. Les
batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés doivent étre collectés
séparément. Les batteries, accumulateurs
et sources lumineuses usagés doivent étre
retirés de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiere de recyclage et de
points de collecte, se renseigner aupres
des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a la réutilisation
et au recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en matiéres
premiéres. Les batteries, notamment celles
qui contiennent du lithium, ainsi que les
équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement et la santé
humaine s’ils ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

E UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlédssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres oszillierenden Ventilators.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der oszillierende Ventilator ist fur die allgemeine Ventilation
der meisten Haushaltsrdume vorgesehen.

Das Produkt ist nicht fir die Verwendung in Kichen
vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen flihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM VENTILATOR

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzerwartung
durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, um geféhrliche
oder explosive Materialien und Dampfe abzusaugen.
Das Gerat ist ausschlieBlich fiir die allgemeine Bellftung
vorgesehen.

Es ist mdglich, dass nicht gesicherte Haare in das Gerat
gesogen werden, sich verheddern und zu Verletzungen
fihren. Halten Sie lose hdngende Haare immer vom
Gerét fern.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkupacks eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

Halten Sie den Akkupack fern von Metallgegenstanden
wie Buroklammern, Minzen, Schlusseln, N&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Verbindung von einem Pol zum anderen
herstellen kénnen, fern, wenn er nicht benutzt wird
KurzschlieRen des Akkus kann Funken, Verbrennungen
oder Feuer verursachen.

m Setzen Sie einen Akkupack keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-peraturen
Uber 130 °C kdénnen eine Explosion hervorrufen.

= Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen auftreten.
Wenn Ihre Haut in Kontakt mit Flissigkeit kommt, sofort
mit Seife und Wasser waschen. Falls die Flussigkeit
in die Augen gerat, spllen Sie diese mindestens 10




Minuten lang mit sauberem Wasser aus und nehmen
Sie dann umgehend arztliche Hilfe in Anspruch.

m Laden Sieden AkkupackbeieinerUmgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

m  Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus
dem Produkt zu entfernen.

m  Verbrauchte Akkus sind aus dem Gerat zu entfernen
und sicher zu entsorgen.

m  Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, sollte
der Akku entfernt werden.

= Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien

anstelle von wiederaufladbaren Akkus.

Die Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Verwenden Sie keine modifizierten oder beschadigten

Akkus.

m Setzen Sie das Produkt oder den Akku nicht zu hohen

Temperaturen aus.

Seien Sie sich der Gefahr bewusst, dass die Anschllsse

des akkubetriebenen Gerats oder des Akkus durch

Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 46.

Tragegriff
Akku-Aufnahmeschacht
Verstellbarer Kopf

Taste fir den schwenkbaren Sockel
Schwenkbarer Sockel
Geschwindigkeitsschalter, 3-stufig
Taste fiir Oszillation
Aufhangvorrichtung

. Montagehaken

10. Bedienungsanleitung

11. Akkupack

12. Ladegerat

AUFHANGEN DES PRODUKTS

Beim Aufhdngen des Produkts sollten Sie die beste
Aufhangeoption fir den jeweiligen Standort wahlen.
HINWEIS: Das Produkt kann vertikaler Position aufgehangt
werden. Achten Sie darauf, den Ventilator so aufzuhéngen,
dass der normale Ventilationsbetrieb nicht behindert oder
das Kabel beschadigt wird.

EINSTELLEN DES SCHWENKBAREN SOCKELS

Der schwenkbare Socken kann in 3 verschiedene Positionen
gedreht werden.
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Wenn das Produkt in eine 90°-Position gedreht wird, ohne
dass es ordnungsgemal an einer Wand, einer LINK-
Schiene o. &. befestigt oder aufgehangt wurde, kénnen die
folgenden Risiken auftreten:

WARTUNG UND PFLEGE

HOS1Nn3a

Personen- oder Produktschaden

Quetschen der Hand oder Finger beim Abkippen des
Kopfes

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchflihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung

verhindert einen unbeabsichtigten Start,

der zu

schweren Verletzungen fiihren kann.

Verwenden
und -ersatzteile. Sollte es erforderlich sein,

Sie  ausschlieRBlich  Originalzubehér

nicht

beschriebene Komponenten zu ersetzen, wenden
Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicecenter.

Alle Reparaturen sollten
Servicecenter durchgefiihrt werden.

in einem autorisierten [|=)

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltiiche Ldsungsmittel il
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

DA
Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser usw. mit den Fl
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kdnnen

Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst

durchgefiihrt werden.
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Sicherheitswarnung

Gleichstrom

cC
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Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

m
-

Akkuladegerat

Drehen Sie den schwenkbaren Sockel in
eine 0°- oder 45°-Position, wenn das Produkt
auf einen Tisch oder eine ebene Oberflache
gestellt wird.

Drehen Sie den schwenkbaren Sockel nur in
eine 90°-Position, wenn das Produkt sicher an
einer Wand oder LINK-Schiene befestigt ist.
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Drehen Sie den schwenkbaren Sockel nicht in
die 90°-Position, wenn das Produkt auf einem
Tisch oder einer ebenen Oberflache steht.

Halten Sie Ihre Hand oder lhre Finger nicht
unter den schwenkbaren Sockel.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und

Elektro- und Elektronikaltgerate missen
getrennt gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen missen
aus den Geraten entfernt werden. Informieren
Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder bei
lhrem Einzelhandler Gber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zurickzunehmen. Ihr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten

tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche Weise entsorgt
werden. Loschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.

E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades al disefiar el ventilador oscilante.

USO PREVISTO

El ventilador oscilante esta disefiado para la ventilacion
general de la mayoria de los espacios domésticos.

El producto no esta disefiado para su uso en cocinas.

No utilice el producto para ningun otro fin. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos diferentes a
los que esta herramienta estad destinada podria dar como
resultado una situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL VENTILADOR

m Los nifios mayores de 8 afios y las personas con
facultades fisicas, psiquicas o sensoriales disminuidas,
o sin la experiencia y los conocimientos necesarios,
pueden utilizar este aparato si se les supervisa o
instruye en lo que respecta al uso seguro del aparato
y comprenden los peligros existentes. No permita que
los nifios jueguen con el producto. La limpieza y el
mantenimiento no son tareas que puedan ser realizadas
por nifios sin supervision.

= No use este producto para eliminar vapores y materiales
explosivos o peligrosos. El producto esta disefiado
unicamente para aplicaciones de ventilacién general.

m Es posible que el pelo no recogido pueda quedar
atrapado en el producto, provocando lesiones. Mantenga
el pelo suelto alejado del producto en todo momento.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales

y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden

causar un cortocircuito.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada

de otros objetos metalicos como clips, monedas, llaves,

clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios que
puedan crear una conexion desde una terminal a otra.

El cortocircuito de los terminales de la bateria puede

causar chispas, quemaduras o incendios.

= Noexponga la bateria o herramienta al fuego ni a una temperatura
excesiva. La exposicién al fuego o a una temperatura superior a
los 130 °C puede provocar una explosion.

m Bajo condiciones extremas de funcionamiento vy
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabon. Si el liquido entra en
sus 0jos, lavelos con agua limpia durante al menos 10
minutos, y luego acuda a su médico.

m Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

m Las baterias recargables se quitaran del producto antes
de cargarse.

m Las baterias agotadas se quitaran del producto y se
desecharan adecuadamente.

= Siel producto se va a guardar sin utilizar durante mucho
tiempo, quite la bateria.




No utilice baterias no recargables en lugar de baterias
recargables.

Los terminales de alimentacién no deben cortocircuitarse.
No utilice baterias modificadas o dafiadas.
No exponga el producto o la bateria a temperaturas extremas.

Tenga en cuenta el riesgo de los terminales del producto
alimentado con bateria o de la bateria de entrar en
cortocircuito debido a objetos metalicos.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiqguetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucién.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 46.

Asa de transporte

Puerto de la bateria
Cabezal ajustable

Botdn de basculacion de la base
Base basculante

Interruptor de 3 velocidades
Botdn de oscilacion

Orificio para colgar

. Gancho de montaje

10. Manual del usuario

11. Bateria

12. Cargador
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COMO COLGAR EL PRODUCTO
Si desea colgar el producto, elija una ubicacién adecuada.
NOTA: El producto se puede colgar en posicion vertical.

Tenga cuidado de no colgar el ventilador de tal manera que
impida su funcionamiento normal o cause dafios al cable.

AJUSTE DE LA BASE BASCULANTE

La base basculante puede colocarse en 3 posiciones diferentes.

Si el producto se gira a una posicion de 90° sin estar
correctamente colgado o montado en una pared, en un riel
LINK (sistema de rieles para montaje mural), etc., pueden
producirse los siguientes riesgos:

m Lesiones personales o dafios en el producto.
= Atrapamiento de la mano o los dedos al ajustar el cabezal.

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas, realizando
ajustes, limpiando, llevando a cabo el mantenimiento o
cuando no esté en uso. Desconectar el producto de la
fuente de suministro evitara que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar lesiones graves.

Utilice exclusivamente accesorios y piezas de recambio
originales. Si fuese necesario reemplazar componentes
que no se han descrito, péngase en contacto con un
centro de servicio autorizado. Todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado.

simBoLOS

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados con
los disolventes que se venden en el mercado. Utilice un pafio
limpio para quitar las impurezas, el polvo, etc.

No permita en ninglin momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden dafiar, destruir o debilitar el
plastico, lo que puede ocasionar graves dafios personales.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado.

Alerta de seguridad

Corriente directa

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Cargador de bateria

La base basculante puede girarse hasta una
posicion de 0° o0 45° cuando el producto esta
colocado sobre una mesa o superficie plana.

Asegurese de girar la base basculante a
90° solo si el producto esta correctamente
montado en la pared o en el riel LINK.

No gire la base basculante a 90° cuando el
producto esté sobre una mesa o superficie
plana.

No coloque la mano ni los dedos debajo de la
base basculante.

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos

se deben recoger de forma independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacién sobre
reciclaje y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos

de forma gratuita. Su contribucién a la hora

de reutilizar y reciclar los residuos de baterias
y los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos de baterias, en
especial las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
materiales valiosos que se pueden reciclar,

y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se
desechan de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione del ventilatore oscillante & stata data
massima priorita a sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il ventilatore oscillante & destinato alla ventilazione generale
della maggior parte degli spazi domestici.

Il prodotto non & destinato all’'uso in cucina.

Non usare il prodotto per altre cose. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA VENTOLA

= Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali e con mancanza di esperienza e
conoscenza, a condizione di essere supervisionati e
adeguatamente istruiti in merito all'utilizzo sicuro del
dispositivo e ai relativi pericoli. | bambini non devono
giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione
utente non dovranno essere effettuate dai bambini se
non sotto supervisione.

Non utilizzare questo prodotto per rimuovere da un
ambiente materiali e vapori pericolosi o esplosivi. Il prodotto
€ pensato esclusivamente per la ventilazione generale.

E possibile che i capelli sciolti rimangano intrappolati
nel prodotto ed essere aggrovigliati causando lesioni.
Tenere sempre i capelli sciolti lontano dal prodotto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA RELATIVE Al GRUPPI
BATTERIE

= Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
|‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli oggetti che
potranno creare connessioni da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali delle batterie potra causare
scintille, scottature o incendi.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

m In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui il liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. Nel caso in cui il liquido entri in contatto
con gli occhi, lavarsi con acqua pulita per almeno 10
minuti, quindi rivolgersi immediatamente a un medico.

m Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.

m Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
prodotto prima di essere caricate.

m Le batterie esauste devono essere rimosse dal prodotto
e smaltite in sicurezza.

= Se il prodotto non verra utilizzato per un lungo periodo,
rimuovere le batterie.
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= Non utilizzare la batterie non ricaricabili al posto di quelle
ricaricabili.

Non cortocircuitare i terminali di alimentazione.

Non utilizzare le batterie modificate o danneggiate.

Non esporre il prodotto o la batteria a temperature eccessive.

Prestare attenzione al rischio dell'apparecchiatura a
batteria o della batteria cortocircuitata da oggetti di metallo.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 46.
Manico di trasporto
Porta batterie

Testina regolabile
Pulsante della base oscillante
Base oscillante
Interruttore a 3 velocita
Pulsante oscillante
Appendichiavi

. Gancio di montaggio
10. Manuale utente

11. Gruppo batterie

12. Caricatore
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SOSPENSIONE DEL PRODOTTO

Quando si appende il prodotto, scegliere I'opzione di
fissaggio piu adatta al punto di installazione.

NOTA: Il prodotto pud essere appeso in posizione verticale.
Fare attenzione a non appendere il ventilatore in modo tale
da impedirne il normale funzionamento o danneggiare il cavo.

REGOLAZIONE DELLA BASE OSCILLANTE

La base oscillante pud essere ruotata in 3 diverse posizioni.

Quando il prodotto viene ruotato in una posizione a 90°
senza essere appeso 0 montato a parete, su una guida LINK
ecc. nel modo corretto, possono verificarsi i seguenti rischi:

m lesioni personali o danni al prodotto
= schiacciamento di mani o dita nel piegare o ritrarre la testa

MANUTENZIONE

= Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all’alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall’alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

Usare solo accessori e parti di ricambio originali. Nel
caso in cui debbano essere sostituiti componenti che
non sono stati descritti, contattare il centro di assistenza.
Tutte le riparazioni devono essere effettuate da un
centro assistenza autorizzato.



Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

>

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Caricabatterie
Ruotare la base oscillante in una posizione a

0° 0 45° quando il prodotto € posizionato su
un tavolo o su una superficie piana.

R oB

Ruotare la base oscillante in una posizione
a 90° solo quando il prodotto & montato
saldamente a una parete o a una guida LINK.

o
5

Non ruotare la base oscillante in una
posizione a 90° quando il prodotto &
posizionato su un tavolo o su una superficie
piana.

Non mettere mani o dita al di sotto della base
oscillante.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall’apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere 'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio
delle batterie e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta a ridurre

la richiesta di materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto
avverso sul’ambiente e la salute umana,

se non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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\|B VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de hoogste
prioriteit gekregen in het ontwerp van uw oscillerende ventilator.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De oscillerende ventilator is bedoeld voor algemene
ventilatie in de meeste ruimtes in huis.

Het product is niet bedoeld voor gebruik in keukens.
Gebruik het product niet voor andere doeleinden. Het
gebruik van het werktuig voor niet-voorgeschreven gebruik
kan leiden tot gevaarlijke situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ DE VENTILATOR

ACCUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en door personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke vermogens of personen die gebrek aan
kennis of ervaring heb-ben, wanneer zij onder toezicht
staan of met het oog op een veilig gebruik volledig over
de bedie-ning van het apparaat zijn ge nformeerd en
op de hoogte zijn van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen als zij niet onder toezicht.

Product niet gebruiken om gevaarlijke of explosieve
materialen en dampen weg te blazen. Het apparaat is
uitsluitend bedoeld voor algemene ventilatie.

Het is mogelijk dat onbeschermd haar in het apparaat
terechtkomt, dan verstrikt raakt en verwondingen veroorzaakt.
Houd los of rondvliegend haar altijd uit de buurt van het product.

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu‘'s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt, houdt
u het weg van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
van de ene naar de andere terminal kunnen maken.
Het kortsluiten van de batterijterminals kan vonken,
brandwonden of brand veroorzaken.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan brand of
overmatige temperaturen. Blootstelling aan brand of
temperaturen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.
Onder extreme gebruiks- of temperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met uw huid, wast u onmiddellijk uit met water en
zeep. Als de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze
met schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.

Laad de accu op een locate op waar een
omgevingstemperatuur tussen 10 °C en 38 °C heerst.
Oplaadbare accu’s moeten uit het product verwijderd
worden voordat ze worden opgeladen.

Oude accu’s moeten uit het apparaat worden verwijderd
en op veilige manier worden afgevoerd.

Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moeten
de batterijen worden verwijderd.
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Gebruik geen niet-oplaadbare.in plaats van herlaadbare
batterijen.

Tilkoblingspunktene for strem ma ikke kortsluttes.
Gebruik geen aangepaste of beschadigde accu’s.

Stel een accu of het product niet bloot aan extreme
temperaturen.

Wees u bewust van het risico van kortsluiting van de
polen van het door een accu gevoede product of de accu
zelf door metalen voorwerpen.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg dat de batterijen
tijdens het vervoer niet in contact komen met andere batterijen
of geleidende materialen door de blootliggende aansluitpunten
te beschermen met een isolerende, niet-geleidende dop of tape.
Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 46.
Draaghandvat
Accupoort

Verstelbare kop

Knop draaivoet
Draaivoet

Schakelaar voor 3 snelheden
Knop voor oscillatie
Sleutelhanger

. Bevestigingshaak

10. Bedieningshandleiding
11. Batterijpak

12. Lader

HET PRODUCT OPHANGEN

Kies bij het ophangen van het product de beste ophangoptie
voor de locatie.

OPMERKING: Het product kan verticaal worden opgehangen.
Hang de ventilator niet zodanig op dat deze de normale
werking van de ventilator belemmert of het snoer beschadigt.

DE DRAAIVOET AFSTELLEN

De draaivoet kan in 3 verschillende standen worden gedraaid.
Wanneer het product in een 90°-stand wordt gedraaid
zonder dat het op de juiste wijze aan een muur, LINK-rail,
enz., is bevestigd, kunnen de volgende risico’s optreden:

= persoonlijk letsel of beschadiging van het product

= beknelling van hand of vinger bij het inklappen van de kop

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Door het product los
te koppelen van de stroomtoevoer voorkomt u incidenteel
opstarten, wat ernstig letsel kan veroorzaken.

Gebruik  uitsluitend  originele  accessoires  en
reserveonderdelen. Indien onderdelen moeten worden
vervangen die niet zijn beschreven, neem contact op
met een erkend servicecentrum. Alle reparaties moeten
worden uitgevoerd door een erkend servicecentrum.

©CONOIGORWN =
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m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

u Allereparaties moeten worden uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige en betrouwbare
werking van de machine te garanderen.

Veiligheidswaarschuwing

1>

Gelijkstroom

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Acculader

Draai de draaivoet naar een stand van 0° of
45° wanneer het product op een tafel of een
vlakke ondergrond wordt geplaatst.

Draai de draaivoet alleen naar een 90° stand
wanneer het product stevig aan een wand of
LINK-rail is bevestigd.

Draai de draaivoet niet naar een 90°-stand
wanneer het product op een tafel of een
vlakke ondergrond staat.

Plaats uw hand of vinger niet onder de
draaivoet.

Gooi afgedankte batterijen en afgedankt
elektrische en elektronische apparatuur niet weg
als ongesorteerd gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu’s en lichtbronnen moeten uit de
apparatuur worden verwijderd. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier voor advies
over recycling en het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen. Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur helpt
de vraag naar grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen, in het bijzonder deze die
lithium bevatten, en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle
en recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Aseguranca, o desempenho e a fiabilidade foram elementos
prioritarios na concegéo da sua ventoinha oscilante.

USO PREVISTO

A ventoinha oscilante destina-se a ventilagdo geral da
maioria dos espagos domésticos.

O produto ndo se destina a ser utilizado em cozinhas.

N&o utilize o produto para qualquer outra finalidade. O uso da
ferramenta eléctrica para as operacdes diferentes daquelas
a que se destina podem causar uma situagao perigosa.

AVISOS DE SEGURANCA DA VENTOINHA

n Este equipamento pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
e conhecimentos, desde que as mesmas se encontrem
sob supervisdo ou tenham recebido instrucdes acerca
da utilizacéo segura do equipamento e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com
o produto. A limpeza e a manutengédo do utilizador ndo
devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Nao use este produto para eliminar vapores e materiais
explosivos ou perigosos. O produto destina-se apenas
a ventilagao geral.

E possivel que os cabelos soltos sejam sugados para o
produto e poderdo ficar presos, provocando ferimentos.
Mantenha os cabelos soltos sempre afastados do produto.

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE A BATERIA

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, mantenha-a
afastada de outros objetos metalicos como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objetos metalicos que podem fazer a ligagéo de
um terminal para outro. O curto-circuito dos terminais da
bateria pode causar faiscas, queimaduras ou incéndios.

N&o exponha conjuntos de baterias nem ferramentas ao fogo
nem a temperaturas excessivas. A exposi¢c@o ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar uma explos&o.
Sob condicdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso algum liquido
entre em contacto com a sua pele, lave imediatamente
com agua e sab3o. Se o liquido entrar em contacto com os
seus olhos, lave-os com agua limpa durante pelo menos
10 minutos e depois procure ajuda médica de imediato.

m Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

m As baterias recarregaveis devem ser desmontadas do
produto antes de serem postas a carga.

= As baterias gastas devem ser desmontadas do produto
e descartadas de forma segura.

= Se o produto for ficar armazenado durante um periodo de
tempo prolongado, as baterias devem ser desmontadas.

m N&o utilize baterias ndo recarregaveis em vez de
baterias recarregaveis.

= Os terminais de alimentagdo ndo podem estar em curto-
circuito.

N3o utilize baterias modificadas ou danificadas.

Nao exponha o produto ou a bateria a temperaturas
excessivas.

E chamada a sua atengao para o risco dos terminais do
aparelho operado a bateria sofrerem um curto-circuito
em contacto com objetos metalicos.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiqguetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que nao ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Né&o transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

S3NONLY0d

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 46.

Pega de transporte
Orificio da bateria

Cabega regulavel

Botédo da base oscilante
Base oscilante

Interruptor de 3 velocidade
Botao de oscilagao
Suporte de olhal tipo buraco de fechadura
. Gancho de montagem

10. Manual do operador

11. Bateria

12. Carregador

OCONOIGORWN =

PENDURAR O PRODUTO
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Quando pendurar o produto, escolha a melhor opgéo de
suspensao para o local. LV
NOTA: O produto pode ser pendurado numa posigado vertical. ¢
Tenha cuidado para néo pendurar a ventoinha de forma a evitar =55
o funcionamento normal da ventoinha ou danificar o cabo.

o
[T
ausrarasaseosanante o

AJUSTAR A BASE OSCILANTE

A base oscilante pode ser rodada para 3 posigdes diferentes.

Quando o produto é rodado para uma posi¢cdo de 90° sem [{8]i€
estar devidamente pendurado ou montado numa parede,
carril LINK, etc., podem verificar-se os seguintes riscos:

m ferimentos pessoais ou danos no produto
= entalamento das maos ou dos dedos ao fechar a cabega

MANUTENGCAO

= O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizacéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando nao esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagédo
eléctrica ird impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Utilize apenas acessorios e pegas sobresselentes originais.
Caso os componentes que tenham de ser substituidos ndo
se encontrem descritos, contacte um centro de assisténcia
autorizado. Todas as reparagdes devem ser realizadas
por um centro de assisténcia autorizado.
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Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o p9, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, ¢leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pecas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparacdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

SiMBOLOS

Alerta de seguranca

1>

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Carregador da bateria

Rode a base oscilante para uma posi¢ao
de 0° ou 45° quando o produto se encontrar
sobre uma mesa ou superficie plana.

Rode a base oscilante para uma posigéo
de 90° apenas quando o produto estiver
firmemente montado numa parede ou num
carril LINK.

Nao rode a base oscilante para uma posigao
de 90° quando o produto se encontrar sobre
uma mesa ou superficie plana.

Nao coloque as méaos ou os dedos por baixo
da base oscilante.

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletronicos juntamente com

residuos municipais ndo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares

de baterias, pilhas e fontes de luz tém de

ser retirados do equipamento. Consulte a

sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos de
recolha. De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigac&o de receber os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos ajuda

a reduzir a procurar de matérias-primas. As
baterias e pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos elétricos

e eletronicos contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar negativamente o
meio ambiente e a salde humana se néo forem
eliminados de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.

I £ IKEE

OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed har faet hgjeste
prioritet i designet af din ventilator med svingfunktion.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Ventilatoren med svingfunktion er beregnet til generel
ventilation i de fleste husholdningslokaler.

Produktet er ikke beregnet til brug i kakkener.

Brug ikke produktet til noget andet formal. Brug af
elveerktgjet i strid med det tilteenkte anvendelsesformal kan
medfare farlige situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR VIFTEN

BATTERI SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover
og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne eller manglende erfaring og viden, hvis
de har faet vejledning eller instruktion i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer. Barn ma ikke
lege med produktet. Rengaring og brugervedligeholdelse
ma ikke foretages af bern uden overvagning.

Undlad at bruge dette produkt til at udsuge farlige eller
eksplosive materialer og dampe. Produktet er kun
beregnet til generel ventilation.

Det er muligt, at uopbundet har kan blive trukket ind i
produktet og blive indviklet i produktet med skader til folge.
Hold til enhver tid lgst eller flagrende har veek fra produktet.

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, nagler, sem, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem batteriets poler. Hvis
batteriets poler kortsluttes, kan de forarsage gnister,
forbraendinger eller ildebrand.

Undlad at udsaette batteripakken eller vaerktgjet for
brand eller hgje temperaturer. Eksponering for brand
eller temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.
Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet laekker. Hvis man far veeske
pa huden, skylles omgaende med vand og seebe. Hvis
man far veeske i gjnene, skylles gjnene med rent vand i
mindst 10 minutter, derefter seges omgaende leege.
Oplad batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 10 °C og 38 °C.

Genopladelige batterier skal fiernes fra produktet inden
opladning.

Udtjente batterier skal fiernes fra produktet og bortskaffes
pa sikker vis.

Hvis produktet skal opbevares ubrugt i laengere tid, skal
batterierne fiernes.

Anvend ikke ikke-genopladelige i stedet for genopladelige
batterier.

Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.
Brug ikke modificerede eller beskadigede batterier.



= Udsaetikke produktet eller batteriet for hgje temperaturer.

m  Veer opmeerksom pa risikoen for, at det batteridrevne
apparats eller batteriets terminaler kan blive kortsluttet
af metalgenstande.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og meerkning efterleves. Man skal sikre
sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved at
beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere batterier med revner
eller utaetheder. Radfer dig desuden hos speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 46.

Bezerehandtag
Batteriabning

Justerbart hoved

Knap pa svingbase
Svingbase

Kontakt med 3 hastigheder
Knap til svingfunktion
Nagleformet hul til ophaengning
. Monteringskrog

10. Betjeningsvejledning

11. Batterienhed

12. Oplader

OPHZANGNING AF PRODUKTET

Nar du heenger produktet op, skal du veelge den
ophaengningsmulighed, der passer bedst til stedet.
BEMAERK: Produktet kan haenges op lodret. Pas pa ikke at
haenge ventilatoren op pa en sddan made, at det forhindrer
normal ventilatordrift eller beskadiger ledningen.

JUSTERING AF SVINGBASEN

Svingbasen kan drejes til 3 forskellige positioner.

Nar produktet drejes til en 90°-position uden at veere korrekt
ophzengt eller monteret pa en vaeg, en LINK-skinne osv., er
der risiko for fglgende:

= personskade eller produktskade

m fastklemning af haender eller fingre, nar hovedet klappes
sammen

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfere alvorlig personskade.

Brug kun originalt tilbehar og reservedele. Hvis der er
brug for at udskifte komponenter, som ikke er beskrevet,
skal du kontakte et autoriseret servicecenter. Alle
reparationer ber udferes af et autoriseret servicecenter.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige gaengse oplasningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt

OCONDOOAWN =

med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, marne eller gdelaegge plastmaterialet,
sa man risikerer at komme alvorligt til skade.

m For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde udfgres pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

| >

Direkte strom

Lees venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

Batterioplader

Drej svingbasen til en 0°- eller 45°-position,
nar produktet er placeret pa et bord eller en
flad overflade.

Svingbasen ma kun drejes til en 90°-position,
nar produktet er forsvarligt monteret pa en
veeg eller en LINK-skinne.

Svingbasen ma ikke drejes til en 90°-position,
nar produktet er placeret pa et bord eller en
flad overflade.

Placer ikke dine haender eller fingre neden
under svingbasen.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr

skal indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal fiernes
fra udstyret. Kontakt din lokale myndighed
eller forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted. Ifglge lokale bestemmelser
er detailhandlere maske forpligtede til gratis
at tage kasserede batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede elektriske

dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspergslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.

R A =

15

MSNva

-n

I(O|T|R T(»|O|o|Z|5|m m

LV
LT

w|T|m
(o

BG

m(d|C
—(O|X



{2 OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Vid utformningen av din svangande flakt har sakerhet,
prestanda och tillforlitlighet fatt hdgsta prioritet.

ANVANDNINGSOMRADE

Den svangande flakten ar avsedd for allmén ventilation i de
flesta hushallsutrymmen.

Produkten &r inte avsedd att anvandas i kok.

Anvand inte produkten for andra &ndamal. Anvandning av
el-verktyget for andra omraden an de avsedda kan resultera
i en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR FLAKT

= Den héar utrustningen far anvandas av barn 6ver 8 ar
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristande erfarenhet och kunskap om
det sker under tillsyn eller om de har fatt instruktioner
om hur de anvénder utrustningen pa ett sakert satt
och ar medvetna om riskerna. Barn far inte leka med
produkten. Rengdringsoch anvandarunderhall far inte
utféras av barn utan 6vervakning.

Anvand inte den har produkten for att ventilera bort
farliga eller explosiva material eller angor. Produkten ar
endast avsedd for allman ventilation.

Lést hangande har kan dras in flakten och fasta och
orsaka personskada. Hall alltid I16st hangande har undan
fran flakten.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Nar batterier inte anvands ska det hallas p avstand fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spik, skruvar och
andar metallféremal som kan ansluta mellan de olika
polerna. Kortslutning av batteriets poler kan orsaka
gnistor, lagor eller eldsvada.

Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld eller for héga
temperaturer. Exponering fér brand eller temperaturer
over 130 °C kan orsaka explosion.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterildckage uppstd. Om
vatska kommer i kontakt med huden ska huden omedelbart
tvattas med tval och vatten. Om vatskan kommer i kontakt
med 6gonen ska de skdéljas med rent vatten i minst 10
minuter och lakare maste sedan uppsokas omedelbart.

m Ladda batteripaketet dar omgivningstemperaturen ar
mellan 10 och 38 °C.

= Uppladdningsbara batterier
produkten fore laddning.

= Uttdmda batterier maste avlagsnas fran produkten och
kasseras pa ett sakert satt.

m  Om produkten ska forvaras utan att anvéandas under en
langre tid ska batterierna tas ur.

= Anvand inte batterier som inte kan laddas om i stallet for
laddningsbara batterier.
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maste avldgsnas fran

Du far inte kortsluta batteripolerna.

Anvand inte modifierade eller skadade batterier.

Utsatt inte produkten eller batteriet for alltfér hog
temperatur.

Var medveten om risken att den batteridrivna apparatens
kontakter eller batteriet kortsluts av metallféremal.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 46.

Barhandtag

Batteriport

Justerbart huvud

Knapp for svangande bas
Svangande bas

Brytare med 3 hastigheter
Svangningsknapp
Nyckelhalsfaste

. Monteringskrok

10. Bruksanvisning

11. Batteripack

12. Laddare

COoNOIOrWN =

HANGA PRODUKTEN
Nar du hanger produkten ska du valja det basta alternativet
for upphangning beroende pa platsen.

OBS: Produkten kan hangas i vertikalt 1age. Se till att inte
hénga flakten pa ett sadant satt att den férhindrar normal
flaktfunktion eller skadar sladden.

JUSTERA DEN SVANGANDE BASEN
Den svangande basen kan vridas till 3 olika lagen.

Om produkten vrids till 90° lage utan att vara korrekt
upphéngd eller monterad pa en vagg, LINK-skena eller
liknande kan féljande risker uppsta:

m personskada eller produktskada
= kldmning av hand eller finger nar huvudet falls ned

UNDERHALL

m  Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar.
Behover komponenter som inte beskrivits bytas ut,
kontakta ett auktoriserat servicecenter. Alla reparationer
ska utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.



m Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde fororsaka allvarliga kroppsskador.

m For sékerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

| >

Likstrom

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Batteriladdare

Vrid den svéngande basen till 0° eller 45° lage
nar produkten ar placerad pa ett bord eller en
plan yta.

Vrid den svéngande basen till 90° lage endast
nar produkten &r sékert monterad pa en vagg
eller LINK-skena.

Vrid inte den svangande basen till 90° lage
nar produkten ar placerad pa ett bord eller en
plan yta.

Placera inte handen eller fingret under den
svangande basen.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterforséljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser kan
aterforséljare vara skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt avfall
bidrar till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt
elavfall och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljén och ménniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa

ett miljdmassigt satt. Radera eventuella

personuppgifter fran avfallsutrustningen.
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ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

INnoNs

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus ovat olleet
etusijalla kdantyvan tuulettimen suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Kaantyva tuuletin on tarkoitettu kotitalouksien useimpien
tilojen yleiseen ilmanvaihtoon.
Tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi keittidissa.

Ala kaytd tuotetta mihinkdan muuhun tarkoitukseen.
Séahkotydkalun kayttd muuhun kuin sille tarkoitettuun tydhén

voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

TUULETTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Laitetta voivat kayttdd vahintdan 8-vuotiaat lapset

ja henkil6t, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai

tietoa laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kaytdn
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset =N
eivat saa tehda laitteen puhdistusta ja kayttajalle
kuuluvaa yllapitoa ilman valvontaa. [DE
Ala kayta tata tuotetta vaarallisten tai rajahdysalttiiden
materiaalien tai huurujen poistoon. Tuote on tarkoitettu

vain yleiseen ilmanvaihtoon.
Tuote saattaa vetda vapaina olevat hiukset puoleensa,
ja hiusten juuttuminen laitteeseen voi aiheuttaa
loukkaantumisia. Pida vapaina olevat hiukset kaukana 2L
tuotteesta jatkuvasti.

Fl

AKUN TURVAVAROITUKSET [ NO

Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,

| |
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
&4 koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat m
tai séhkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. LT

m  Kun akkua ei kaytetd, pida se erillddn metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineista, jotka voivat ES1s
yhdistda akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa kipinéita, palovammoja tai tulipalon.

= Al pida akkua tai tydkalua tulen tai muun kuuman
lammoénlahteen lahelld. Altistaminen yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

m  Akku saattaa vuotaa aarimmaisen rankassa kaytossa
tai aarilampétiloissa. Jos iholle valuu nestetta, pese se
valittdmasti saippualla ja vedelld. Jos nestettd joutuu
silmiin, huuhtele niitd puhtaalla vedelld vahintdan 10
minuuttia ja hakeudu sitten 1aakarin hoidettavaksi.

= Lataa akkupakkaus paikassa, jossa ympariston lampétila
on valilla 10 °C - 38 °C.

m Ladattavat akut on irrotettava laitteesta ennen niiden
lataamista.

m Ehtyneet akut on irrotettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

= Jos laite aiotaan laittaa sailytykseen kayttamattdmana
pidemmaksi aikaa, akut taytyy irrottaa siita.

m Ald kéytd ei-ladattavia paristoja ladattavien akkujen

sijaan.
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Syaéttoliittimia ei saa oikosulkea.
Ala kayta muunneltuja tai vaurioituneita akkuja.
Al3 altista tuotetta tai akkua liian korkeille lampétiloille.

Ole tietoinen akkukayttdisen tuotteen tai akun napojen
oikosulkuriskistd, jonka aiheuttavat metalliesineet.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja sdaddsten
mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat

n
k
Vi

avat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al
uljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
alitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 46.

1
1
1

©CONOOrWN =

Kantokahva

Akkutila

Séaadettava paa
Kaantyvan jalustan painike
Kaantyva jalusta

3 nopeuden kytkin
Kaantoétoiminnon painike
Ripustusreiat

. Asennuskoukku

0. Kayttajan kasikirja

1. Akku

2. Laturi

TUOTTEEN RIPUSTAMINEN

Valitse tuotetta ripustaessasi paras ripustustapa sijainnin
mukaan.

HUOMAUTUS: Tuote voidaan ripustaa pystyasennossa.
Varo ripustamasta puhallinta niin, ettad tuulettimen normaali
toiminta estyy tai johto vahingoittuu.

KAANTYVAN JALUSTAN SAATAMINEN

Kaantyvan jalustan voi asettaa 3 eri asentoon.

Tuotteen asettaminen 90 asteen asentoon ripustamatta
tai kiinnittamatta sitd esimerkiksi seindan tai LINK-kiskoon
asianmukaisesti saattaa aiheuttaa seuraavat vaarat:

= henkildvahinko tai tuotteen vaurioituminen
m kaden tai sormen jaaminen puristuksiin tuuletinosaa

taitettaessa

HUOLTO

u Tuotetta eitule koskaan kytkeé pistorasiaan osia koottaessa,

saatdja tehtaessa, puhdistettaessa, huollon aikana tai kun
tuotetta ei aiota kayttaa. Laitteen irrottaminen virtalahteesta
estdd vahingossa tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

m  Kaytad ainoastaan alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia.

Jos vaihtamista vaativat komponentit, joita tassa ei
ole kuvattu, on vaihdettava, ota yhteytta valtuutettuun
huoltolikkeeseen. Kaikki korjaukset on tehtava
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista

ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

18

SYMBOLIT

Ala koskaan paéasté jarrunesteita, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

Turvallisuusvaroitus

>

Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Akkulaturi
Saada kaantyva jalusta 45 tai 0 asteen

asentoon, kun tuote on asetettu poydalle tai
tasaiselle alustalle.

< B E

Saada kaantyva jalusta 90 asteen

asentoon ainoastaan silloin, kun tuote on
asianmukaisesti kiinnitetty seindan tai LINK-
kiskoon.

Q
el

Ala saada kaantyvaa jalustaa 90 asteen
asentoon, kun tuote on asetettu pdydalle tai
tasaiselle alustalle.

Ala aseta katta tai sormea kaantyvén jalustan
alle.

Ala havita kaytettyja akkuja sekd sahké- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyijalta kierratysneuvoja ja tietoja
kerayspisteistad. Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjijilla voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen sekad sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon
ja kierratykseen auttaa vahentamaan raaka-
aineiden kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu siséaltavat arvokkaita
ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistéon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.

P @



m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har veert hayest prioritert
under utarbeidelsen av den oscillerende viften.

TILTENKT BRUK

Den oscillerende viften er ment for generell ventilasjon i de
fleste husholdningsomrader.

Produktet er ikke ment for bruk i kjgkken.

Ikke bruk produktet til noe annet formal. Bruk av elektrisk
verktoy pa en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige
situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER FOR VIFTE

m Dette redskapet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap,
safremt vedkommende far tilsyn og opplaering for bruk
av redskapet pa en trygg mate og forstar farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med produktet. Rengjering
og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Ikke bruk dette produktet for & blase bort farlige eller
eksplosive materialer og damper. Produktet er beregnet
til generell ventilasjon.

Usikret har kan trekkes inn i og vikles inn i produktet, og
pa den maten forarsake skader. Hold Igst har pa god
avstand til produktet til enhver tid.

BATTERI SIKKERHETSADVARSLER

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Nar batteripakken ikke er i bruk ma den holdes vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer og andre sma metallgjenstander som kan
forbinde terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brennemerke eller brann.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer
over 130 °C, kan dette fare til eksplosjon.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan det
oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far hudkontakt med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Hvis
vaeske kommer inn i gynene ma de skylles med store
mengder rent vann i minst 10 minutter, dernest ma lege
oppswokes.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppladbare batterier skal fijernes fra produktet fgr de blir
ladet opp.

Utslitte batterer skal fiernes fra produktet og kastes pa
en sikker mate.

= Fjern batteriene hvis produktet blir lagret eller ikke brukt
over en lengre periode.

= |kke bruk ikke-oppladbare batterier i stedet for oppladbare
batterier.

m De stroomaansiluitingen mogen niet worden kortgesloten.

Ikke bruk modifiserte eller skadde batterier.

Ikke utsett produktet eller batteriet for hgye temperaturer.
Veer oppmerksom pa risikoen for at terminaler pa det
batteridrevne apparatet eller batteriet blir kortsluttet av
metallgjenstander.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 46.
Bezerehandtak
Batterider
Justerbart hode
Knapp for svingsokkel
Svingsokkel
3-hastighetsbryter
Oscilleringsknapp
Festehull

. Monteringskrok
10. Brukerhandbok
11. Batteripakke

12. Lader

HENGE OPP PRODUKTET

Nar du henger opp produktet, méd du velge den beste
opphengsmetoden for plasseringen.

MERK: Produktet kan henges opp loddrett. Veer forsiktig sa
du ikke henger opp viften pa en slik mate at den hindrer
normal bruk av viften eller skader ledningen.

JUSTERE SVINGNINGSBASEN

Svingningsbasen kan dreies til 3 forskjellige stillinger.

Nar produktet snus til en posisjon pa 90° uten at den har blitt
tilstrekkelig hengt opp eller montert pa en vegg, LINK-skinne
osv., kan fglgende risikoer oppsta:

m personskade eller produktskade

= klyping av hand eller finger nar du legger sammen hodet

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fere til alvorlige skader.

Bruk bare originalt tilbehgr og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke er blitt beskrevet ma skiftes ut,
bes du ta kontakt med et autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utfares av et autorisert servicesenter.
Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.

Duma aldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt

©CRINOIOAWN =
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med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfares av et autorisert verksted.

SYMBOLER
Sikkerhetsadvarsel

Likestrom

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Batterilader

Vri svingningsbasen til en posisjon pa 0° eller
45° nar produktet plasseres pa et bord eller en
flat overflate.

Vri kun svingningsbasen til en posisjon pa 90°
nar produktet er sikkert montert pa en vegg
eller LINK-skinne.

Ikke vri svingningsbasen til en posisjon pa 90°
nar produktet plasseres pa et bord eller en flat
overflate.

Ikke sett handen eller fingeren din under
svingningsbasen.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fjernes fra utstyret.

Undersgk med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

@S gBiIR
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m MEPEBO/ OPUMMHANBHbBIX UHCTPYKLIWIA

Mpu pa3paboTke BeHTUNSTOpPa C PeryrnMpoBKON HaknoHa
HauBbICLLMIA  npuopuTeT  oTAaetca  BesonacHocTu,
ahheKkTNBHOCTN paboTbl M HAAEKHOCTY.

BeHTUNATOp C perynupoBKOW HakMoHa npegHasHayeH ans
LMPKYNSiLMM BO3AyXa U MOAXOAWUT ANsl UCMONb30BaHUs B
6onbLUNHCTBE NMOMELLEHWI B XWUNOM AOoMe/KBapTUpe.
M3pgenune He npegHa3Ha4yeHo ANs UCNOMb30BaHUS Ha KyXHe.
Mcnonb3oBaHne wusgenusi B MoObIX  APYrMX  LEnsix
He ponyckaeTcs. Mcnonb3oBaHue AaHHoro
3NEKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUI0 MOXET co3fdaTb
onacHyto cuTyauuto.

TEXHUKA BE3OMACHOCTHW MPU UCMOJIb3OBAHUU
BEHTUNATOPA

= [laHHoe o6opyZoBaHME MOXET  WCMONb30BaTbCsl
AeTbMK cTaplie 8 neT v nuuamu ¢ orpaHW4eHHbIMK
(PM3NYECKUMM,  CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbLIMU
CNocoBHOCTAMU, a Takke NUUaMU C HeOOCTaTOYHbIM
ONMbITOM W 3HAHUAMW TOMbKO B TOM Ccryyae, ecnu
OHM HaxomATcA Mo MPUCMOTPOM UMM MPOLUMK
COOTBETCTBYIOLUMIA  MHCTPYKTax o  6GesonacHon
aKcnnyaTaumMm oGopyaoBaHUs M BO3MOXHbBIX pUCKaXx.
He paspewaite getsam urpaTe c usgenvem. [Jetu
He [OMKHbI [JOMycKaTbCsl K BbINOMHEHWUIO Onepauui
no ouncTke u TexHudeckoMy obcnyxuBaHuio 6e3
npucmoTpa.

He wcnonbayiite 3To u3genve Ans OTBoAa BpeAHbIX
WM B3pbIBOOMAcHbIX BELWECTB W napoB. W3genve
npeaHasHayeHo TOSbKO Af1A 06LEero BEHTUNMPOBaHUS.

] CyLLl,eCTByeT BEPOATHOCTb 3aTArMBaHUs He3aBA3aHHbIX
BOJ1IOC B uUsgenue n ux cnytbiBaHUA, YTO MOXET CTaTb
nNpuYnHON Tpasmbl. He AOHyCKaIZTe nonagaHusa BOJOC
usgenve.

NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTENbLHO
BE3O0MACHOIO MNOJIb30OBAHUA BEATAPEU
u

Ons  npepoTBpalleHWss  OMacHoCTM  noxapa B
pesynbTate  KOpPOTKOrO  3aMblkaHWusi, TpaBM W
NOBPEXAEHUA U3OENUst He OnycKkanTe WHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKKyMyNSTOp WnU 3apsiiHoe YCTPOWCTBO
B KMAKOCTM M He  [JonyckailTe  nonagaHvs
XUAKOCTeW BHYTPb YCTPOWCTB WK aKKyMynsiTOPOB.
Koppo3uoHHble ¥ npoBoAsilne KUAKOCTW, Takue
KaK COSEHblii pacTBOp, OMpPefeneHHble XUMUKaTbl,
oTGenuBalolMe cpeacTBa UMM cofepxalime KX
NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

m Korpa 6atapeu He ncnomnb3yloTcs, AepXuTe Ux Baanm
OT MeTannuyeckux NpeaMeToB, TakUX Kak 3axuMbl,
MOHETbI, KIoYU, rBO3AU, BUHTbI UMW MHble HeGonblune
mMeTannuyeckne npeameTbl, KOTOpble MOTYT co3daTbh
KOHTaKT Mexay noncamu. 3amblkaHue MonocoB
6aTtapen MOXeT MpPUBECTU K UCKpaM, BO3rOpaHusm
Unn noxapy.

=  3anpeljaetca noagepratb  aKKyMyNSTOpPHbIA GOk
W VHCTPYMEHT BO3[ENCTBMIO OFHS U BbICOKOM
TemnepaTtypbl. BosgeiicTBue orHs wnu TemnepaTypebl
Bbiwe 130 °C MOXeT NpUBECTU K B3PbIBY.




= [pun “cnonb3oBaHWKM B 3KCTPEMarbHbIX YCMOBUSX UMK
npu aKCTpemarnbHbIX TemnepaTtypax 6atapeinku moryT
npoteyb. Ecnu xupgkocTb nonaget Ha Bally KOXy,
NpomMonTe ee HemeaneHHO MbinoM u Bogow. [pu
nonajaHnM XUOKOCTM B rnasa MpoMOMUTE WX YWUCTOW
BOJOW He MeHee 10 MWHYT, a 3aTem obpaTutecb 3a
MeANLIMHCKOM NMOMOLLIbHO.

= 3apskaiiTe akKyMynaTopHbIi 6ok npu TemnepaTtype
Bo3ayxa oT 10 °C go 38 °C.

m [epen 3apsiokon akkyMynaTopbl HEO6XOAMMO K3BreYb
13 nsgenus.

m  OTpaboTaHHble akkyMynsTopbl CNeayeT W3Bneyb U3
U3aenus v yTUNu3nMpoBaTh B HaZnexallem nopsiake.

= [lpu pasmelieHn nsgenus Ha AUTenNbHOE XpaHeHue
aKKyMynaTopbl He06X0AMMO U3BMEYb.

] 3anpeu.|,aeTc;| Mncnosnb3oBaTb Henepesapsaxaemble
6aTapeun BMecTo aKKyMynsaTopoB.

= He gonyckaiite KOPOTKOro 3amblKaHWUS KNemMMm NUTaHus.

= 3anpewaetcs 1Ccnonb3oBaTth aKKyMynsTopsbl,
copepXalime  KOHCTPYKTUBHbIE — W3MEHEHUst  Unu
noBpexaeHus.

= 3anpelyaeTca noasepraTtb U3Aenve Unu akkymynsitop
BO3[ENCTBUI0 YpE3MEPHbIX TEMNepaTyp.

m  OcrTeperantecb 3amblkaHWsi KOHTaKTOB Ha yCTponcTBe
C aKKyMynaTOpHbIM MUTAHWEM UM Ha CaMOM
aKKyMynaTope MeTanmyeckumy npeaMeTaMu.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUEBbIX BATAPEW

TpaHcnopTupyiite aKKyMYmnSTOPHYO GaTapeto B
COOTBETCTBUM C  MECTHbIMW U FOCYAapCTBEHHLIMU
npasunamm 1 rnosioKEHNSAMM.

Mpn TpaHcnopTupoBke 6GaTapen TpeTbeil CTOPOHOW
cobniopaiiTe Bce crneupansHble TpeGoBaHUs Mo ynakoBke
n  Mapkuposke. [poBepbTe, 4TOGbI aKKyMynsSITOPHbIE
Gatapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu GaTtapesmu
WU NPOBOAMMbBIMW MaTepuanamv npu TPaHCMNopTUPOBKE,
AN 3TOro  3alUMTUTE OroreHHble pasbembl W3OoMsiLMeNn,

u3onupylwmUMKM - Konnavkamu  unum - neHtamu.  He
nepeHocuTe Gatapeu C MOBPEXOEHUSIMU WM yTeYKaMU.
3a panbHeWWwMMM  KOHCynbTauuamu  obpatutecb B

TPaHCNOPTHO-3KCNEANLNOHHY0 KOMMAaHUI0.

W3YYUTE U3OENUNE

Cp 46.

PykoaTb ans nepeHockn

He3no nogkntoyeHns 6atapen
Perynupyemas ronoska

KHorka noBopoTHOro OCHOBaHMst
[MoBOpOTHOE OCHOBaHWe

3-NO3NLMOHHbBIV NepekntoyaTenb CKopocTewn
KHonka perynmpoBku HaknoHa

HacTeHHoe kpenneHue “3aMoyHasi CKBaXmHa”
. KpenexHbIi kprok

10. PykoBoacTBo onepartopa

11. Akkymynstop

12. 3apsigHoe ycTponcTBO

NOABELUNBAHUE U3OENUA

Ecrv  usgenve  Heobxoaumo  noABecwTb,  BbibepuTe
HavBornee NOAXOASLLMIA BAPUaAHT €ro pasMeLLeHus.

©ONDOTAWN =

NMPUMEYAHMUE:
BEpTMKanbHOM mnorioxeHuu. MogselumBanTe BEHTUNATOP
TaK, YToBbl UCKIIOYUTL PUCK HAPYLIEHUS €r0 HOpManbHOM
paboTbl, a Takke NoBPEXAEeHNs NpoBoaa.

PEFYIMPOBKA NOBOPOTHOIO OCHOBAHUA

M3penve  MOXHO — nogsecutb B

WNANDDAd

nOBOpOTHOe OCHOBaHMe MOXXHO YCTaHOBUTL B 3 nonoxeHusi.

Ecnun

nosopayuBaTb u3genue B nonoxexnve 90°,

KOrAa OHO He MOoABELIEeHO WMN He 3akpenneHo Ha
cTeHe, Hanpasnswowen LINK n T. 4., MOryT BO3HWKHYTb
cneayoLme pucku:

TEXHUYECKOE OBCIYXUBAHUE

TpaBMa unun nospexaeHve nagenua

3allemrieHMe pyku MNM nanbla npu  cknagbiBaHuW
OCHOBHOro 6roka

MpnBop HU B KOEM Criyyae He AoMmKeH NOACoeANHATLCA
K WCTOMHUKY NUTaHWs, Korga Bbl pas3bupaeTe ero

KOMMOHEHTbI, BbIMNOMHAETE PETYNIMPOBKY, OYUCTKY,
npoBOAUTE  TexHU4eckoe  OBCRyxuBaHWe,  WUnn
Koraa npuBop He  uMcnonb3yeTcs.

WHCTPYMEHTa OT UCTOYHUKA NUTaHWSA NpegoTBpallaeT
ero crnyyavHbIi NyCK, KOTOPbIA MOXET MpPUBECTU K
NOMyYeHNto TAXeNow TpaBMbl.

Mcnonb3aynte TOMLKO OpUrMHarbHLIE MPUHAAIEXHOCTM
M 3anacHble 4actv. [Mpu Heob6XOAMMOCTU 3aMeHbI
KOMMOHEHTOB, OMUCaHWE KOTOPbIX HE MPUBOAUTCS B
HacTosILLEM JOKyMEHTE, 06paTUTECH B aBTOPU30BAHHbII
CEpPBUCHBIN LEHTP. Bce pemoHTHble paBoTbl AOSMKHbI
NpOV3BOAMTLCSA aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

M3beraiiTe Mcnonb3oBaHUs pacTBopuTenei BO BpeMmsi [ NO_
YMCTKM MnacTMaccoBblX YyacTeil. MHorve nnactmacchbl
YyBCTBUTENbHbLI K BO3AENCTBUIO Pa3NUYHbIX ObITOBBLIX
pacTBopuTeneit U B pesynbTaTe WX WCMONb30BaHUs
MOryT paspylunTbcs. [Ans CHATWS Tpsian, Nbinuv 1 np.
Nonb3yNTeChb YNCTOW TPSMKON. m
Hukorga He ponyckanTe  KOHTakTa  TOPMO3HOW
XKnAKocTH, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HedTSHON OCHOBE,
MPOMUTOYHOrO Macna ¥ T. 4. C MnacTMaccoBbIMU
YyactaMu. OTM  XxuMMKaTbl codepaT BeLlecTBa,
KOTOpble MOTYT WCMOPTUTb, OCNabuTb UK paspyLunTb
nnactmaccy. 3To BeAeT K TshKenblM TpaBMaMm.

Ona  Gonbwen  6e30MacHOCTM M HAOEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [JOMKHbI  NPOBOANTLCA
aBTOPU30BaAHHbBIM CEPBUCHLIM LIEHTPOM.

OTknioveHve

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

CurHan onacHocT

A\

[MOCTOSIHHbBIN TOK

Mepen ncnonb3oBaHeM npubopa
BHUMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C AaHHOW
VHCTPYKLVEN.

3apsaHoe YyCTPOWCTBO AN akkymynaTopa
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[MoBepHWTE NOBOPOTHOE OCHOBaHWeE B
nonoxeHune 0° unun 45°, korga nsgenve
pacnonoXeHo Ha CTone Unu NIockon
NOBEPXHOCTY.

[MoBopaunBaiTe NOBOPOTHOE OCHOBaHUE
B nonoxenue 90°, TONbKO ecnu nsgenve
HaJeXHO 3aKpenneHo Ha CTeHe Unu
Hanpasnstowen LINK.

(] ﬁe

He noBopauuBaiite NOBOPOTHOE OCHOBaHVE B
nonoxexuve 90°, korga n3genue pacnonoxeHo
Ha CTorne Unu NNocKon NOBEPXHOCTU.

He npocoBbiBaiiTe pyku Unwv nanbLisl Nog
NOBOPOTHOE OCHOBAaHME.

YTunusaumus akkyMynsiTopoB, SNeKTPUYECKOro
1 3NEeKTPOHHOro 06opyoBaHUsA B MecTe C
HECOPTUPOBaHHbLIMY GbITOBLIMM OTXO4AMM

He ponyckaetcs. CGOp akkyMynsiTopos,
3NIEKTPUYECKOTO U NIEKTPOHHOTO
060pyaoBaHys B LENSX yTUnu3aLmm

R @

TpaHcnopTMpoBKa:

KaTeropuyecks He pgonyckaetcs nageHve u  niobble
MexaHunyeckue — BO3OEWUCTBUS  HA  YNakoBky  mpu
TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpn pasrpy3ke/norpyske He [OMyCKaeTCs MCMOnb3oBaHue
noboro B1Aa TeXHWKKU, paboTatoLert Mo NPUHLUMMY 3axXnma
ynakoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo xpaHWTb B CyXOM MecTe.

Heo6xoa1MMo XpaHWTb BAANW OT UCTOYHUKOB MOBbILUEHHbIX
TemnepaTtyp 1 BO3AeNCTBUSI COTNTHEYHbIX NMyYei.

Mpn xpaHeHun Heobxoammo u3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He [omyckaeTcs.

[OMKEH OCYLLECTBIIATLCS OTAENBHO.

Mepen yTvnusauvei HeobxoaMmo nsBneyb

13 06opyAoBaHUSA 3NEMEHTbI NUTaHUS,
aKKyMYISITOPbI U UCTOMHUKW CBETA. YTOUHUTE
nopsAoK yTUNM3aLUnumn 1 MeCTOHaXOXAEHNs
NyHKTa npuema y MecTHbIX BnacTein unm
nocrasLyka. Putennepsl MoryT 6biTb 0653aHbI
6ecnnaTHo NPUHUMAaTh akKyMynsiTopsbl,
aneKkTpu4eckoe 1 anekTpoHHoe obopyaosaHue
Ha yTUM3aLUmnio B COOTBETCTBUM C

MeCTHbIMV pernameHTamu. Balu Bknag B
NOBTOPHYO NepepaboTKy akkyMynsiTopo.,

a TaKkKe 31eKTPUHECKOro 1 3NIEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHNs NO3BOMUT COKPaTUTL
noTpebHOCTb B Chipbe. AKKYMYNSATOPbI, B
YaCTHOCTM, cofepXalline NUTKiA, a Takke
AMNeKTpU4ecKoe 1 anekTpoHHoe obopynoBaHue
COAEPXMT LieHHble 1 noAnexallme NoBTOPHO
nepepaboTke maTepuarnel, KOTOpble B Criy4Yae
HeHaanexallei yTunmusauum cnocobHb!
BpeauTb 3KOMOrnu 1 300poBblo Nogdein. Mepen
yTunusauuei ynanute c obopyaoBaHus Bce
nepcoHarnbHble AaHHble.

Cpok cnyx06bl uspenus:
Cpok cnyx6bl n3aenus coctaensieT 5 ner.

He pekomeHgyeTcs K aKkcnnyatauum no uctedeHun 5 net
XpaHeHusi ¢ faTtbl u3rotoBnieHuss 6e3 npepasapuTenbHOM
npoBepKu.

ﬂaTa U3roToBrieHusn (KO,E[ ,ElaTbI) oTwiTamnoBaH Ha

NoBEPXHOCTY Kopnyca usgenusi.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog u3rotoBneHus
W17 — Heenst 3rotoBneHuns

OnpefenuTb  Mecsili  W3rOTOBMEHUSI MOXHO — COrflacHO
npuBeaeHHoOW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyecTBo Hegenb B Mecsiue
pasnuyaeTcsi oT roaa B rof.

Mecsu |fAlHBapb | @eBpanb | Mapt |Anpens| Mai UoHb | Uionb | ABrycT |CeHTs6pL | OkTAGPL | HoAGpL | [lekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
£ 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51
@
& 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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/8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Przy projektowaniu tego wentylatora oscylacyjnego
za priorytety uznaliSmy bezpieczenstwo, wydajnos¢ i
niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Wentylator oscylacyjny jest przeznaczony do ogdlnej
wentylacji wiekszosci pomieszczerh domowych.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku w kuchniach.

Nie uzywa¢ produktu do jakichkolwiek innych celow.
Uzywanie narzgdzi w sposéb niezgodny z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

WENTYLATOR - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Urzadzenie mogg obstugiwa¢ dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdol-nosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umysto-wymi, a takze
osoby nie posiadajgce wystarczajg-cego doswiadczenia
i/lub wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem lub zostaty
pouczone, jak bez-piecznie obstugiwa¢ urzadzenie i
sg Swiadome zwigzanego z tym Niebezpieczenstwa.
Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie
i czynnosci konserwacyjne nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

Nie nalezy uzywaé¢ tego produktu do usuwania
niebezpiecznych lub wybuchowych materiatéw i
oparéw. Produkt przeznaczony jest wytacznie do
ogolnej wentylacji.

Istnieje  mozliwo$¢, zZe niespigte wiosy zostang
wciggniete do produktu, placzac sie w nim i powodujac
obrazenia. Niespiete wtosy nalezy zawsze trzymac¢ z
dala od produktu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z AKUMULATOREM

= Aby uniknaé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potgczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac iskrzenie, oparzenia lub pozar.

m Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie
na ogien lub temperature powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

m W przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze doj$¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
ptyn zetknie sig ze skora, nalezy umy¢ jg natychmiast
wodg z mydtem. W przypadku, gdy elektrolit dostanie

sig do oczu, nalezy je przemywac¢ czystg woda
przez przynajmniej 10 minut, nastepnie zwréci¢ sig
niezwtocznie o pomoc medyczng.
= Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.
m  Akumulatory nalezy wyjag¢ z produktu
rozpoczeciem tadowania.
m Zuzyte akumulatory nalezy usuwa¢ z produktu i
bezpiecznie utylizowac.
Jezeli produkt ma nie by¢ uzywany przez dtuzszy okres,
baterie nalezy wyjac¢.
Nie stosowac¢ zwyklych baterii zamiast akumulatoréw.
Nie zwiera¢ zaciskow zasilania.
Nie stosowa¢ zmodyfikowanych
akumulatorow.
Nie naraza¢ produktu ani akumulatora na dziatanie zbyt
wysokich temperatur.
Nalezy pamigta¢ o ryzyku zwarcia koncéwek zasilanego
z akumulatora urzadzenia lub samego akumulatora
przez metalowe przedmioty.

IMST0d

przed

lub uszkodzonych

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami. T
Nalezy postgpowac zgodnie z wszystkimi specjalnymi FNyR
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
RU

mm
Az

akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegotowe porady mozna %
uzyskac¢ w firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 46.

Uchwyt do przenoszenia
Gniazdo akumulatora
Regulowana gtowica
Przycisk podstawy uchylnej
Podstawa uchylna
Przetacznik trzybiegowy
Przycisk oscylacji
Wieszak

. Hak montazowy

10. Instrukcja obstugi

11. Bateria

12. tadowarka

ZAWIESZANIE PRODUKTU

Przy okazji zawieszania produktu wybra¢ sposoéb montazu
najbardziej odpowiedni do miejsca instalacji.

UWAGA: Produkt mozna zawiesi¢ w pozycji pionowej. Nie
zawiesza¢ wentylatora w sposoéb, ktory uniemozliwiatby
jego normalng prace lub skutkowat uszkodzeniem
przewodu.

REGULACJA PODSTAWY UCHYLNEJ

Podstawe uchylng mozna ustawi¢ w 3 réznych pozycjach.

©CRXNOO A ®N =
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Jezeli produkt zostanie ustawiony pod katem 90°, bez
prawidlowego zawieszenia lub zamocowania na $cianie,
szynie RYOBI LINK itp., moze doj$¢ do:

obrazen ciata lub uszkodzenia produktu,
przyciéniecia reki lub palca podczas sktadania gtowicy.

KONSERWACJA

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédta
zasilania podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu, ktére = mogtoby
spowodowac obrazenia.

Stosowac¢ wytgcznie oryginalne akcesoria i czesci
zamienne. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, ktére nie zostaly opisane, nalezy skontaktowaé
sig¢ z autoryzowanym centrum  serwisowym.
Wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
autoryzowane centrum serwisowe.

Nie stosowaé rozpuszczalnikbw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszos¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopuéci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktore
mogtyby uszkodzié, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowaé powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Prad staty

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje.

tadowarka akumulatorow

Ustawia¢ podstawe uchylng pod katem 0°
lub 45°, gdy produkt znajduje sie na stole lub
ptaskiej powierzchni.

Ustawia¢ podstawe uchylng pod katem 90°
wytgcznie wtedy, gdy produkt jest bezpiecznie
zamocowany na $cianie lub szynie RYOBI
LINK.

Nie ustawia¢ podstawy uchylnej pod katem
90°, gdy produkt znajduje sie na stole lub
ptaskiej powierzchni.

¢

Nie wkiadac reki ani palcow pod podstawe
uchylna.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi
by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta $wiatta muszg zosta¢
usuniete ze sprzetu. Skontaktowac sie

z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcag
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i punktu zbiérki
odpadoéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowigzani
do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatorow. Panstwa wkiad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte
baterie i akumulatory — w szczegélnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzkie,
jesli nie sg usuwane w sposob przyjazny dla
Ssrodowiska naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.



(o:}| PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji pfi konstrukci
oscilaéniho ventilatoru nejvyssi prioritu.

ZAMYSLENE POUZITi

Oscila¢ni ventilator je uréen pro v8eobecné vétrani vétsiny
domacich prostor.

Vyrobek neni uréen pro pouziti v kuchynich.

NepouZivejte tento vyrobek k Zadnym jinym Gceldm.
Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné, nez
zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou situaci.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K VENTILATORU

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly pougeny o bezpe¢ném pouZzivani
pfistroje a rozumi vSem rizikim spojenym s pouZzivanim
pfistroje. Tento vyrobek neni uréen détem na hrani. Cisténi a
uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
Nepouzivejte tento vyrobek k odvodu nebezpeénych
nebo vybus$nych materialG a vypar(. Vyrobek je uréen
pouze k vS§eobecnému vétrani.

Poletujici vlasy a chlupy mohou byt vtazeny do pfistroje
a zamotat se a zpUsobit Uraz. Za vSech okolnosti
zabrarite, aby se v blizkosti pfistroje nachazely volné
poletujici vlasy a chlupy.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERIiM

= Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijeCku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulator( nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.
Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodd akumulatoru mize
zpUsobit jiskry, poZar nebo popaleniny.
Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotdm. Vystaveni pozaru &i teplotdm nad 130 °C
muZze zpusobit vybuch.
PFi narocném pouzivani nebo teplotnich podminkach
mlze baterie vytéci. Dojde-li ke kontaktu s kuzi,
ihned oplachnete zasazené ¢asti dikladné vodou se
saponatem. Budou-li vase o€i zasaZeny elektrolytem,
vyplachujte je cistou vodou alespofi 10 minut, pak
okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.
m Baterii dobijejte na misté s teplotou prostfedi mezi 10 °C
a38°C.

Akumulator je potreba pred dobijenim vyjmout z pfistroje.

= Vybitou baterii je potfeba vyjmout z pfistroje a bezpecné
zlikvidovat.

= Pfi ukladani produktu na del$i dobu bez pouzivani je
potieba z né&j vyjmout baterii.

m  Nepouzivejte nedobijeci baterie nahradou za dobijeci

baterie.

m Napajeci svorky nesmi byt zkratovany. (o]
Nepouzivejte upravené nebo poskozené baterie. %
= Nevystavujte pfistroj ani baterie ohni ¢i pfilis vysokym =
teplotam. >
= Budte si védomi rizika zkratu kontakt(i bezdratového

spotfebice nebo baterie kovovymi pfedméty.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

Dodrzujte v8echny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 46.

Rukojet pro pfenaseni
Otvor pro baterie
Nastavitelna hlava
Tlacitko vykyvné zakladny
Vykyvna zakladna
Trirychlostni spina¢
Tlacitko oscilace

Kryt zamku

. Montazni hak

10. Pfirucka pro operatora
11. Bateriovy modul

12. Nabijecka

©CRXNOO AWM=

ZAVESENI VYROBKU
PFi zavéSeni produktu vyberte nejlepSi moznost zavésSeni o
v daném misté.
POZNAMKA: Vyrobek Ize zavésit ve svislé poloze. Davejte 50
pozor, abyste ventilator nezavé3oval tak, ze by se zabranilo
béznému provozu ventilatoru nebo by doslo k poSkozeni kabelu.

NASTAVENI VYKYVNE ZAKLADNY
Vykyvnou zakladnu Ize otogit do 3 rtznych poloh.

Pokud je produkt otoéen do polohy 90° a neni bezpecné
zavésen nebo upevnén na sténé nebo vodici listé LINK a

(@]

sy T(xo T(»|O|o|Z|5|m mm

podobné, mohou hrozit nasledujici rizika:
= zranéni osob nebo poskozeni vyrobku
= skfipnuti ruky nebo prstu pfi sklapéni hlavy

UDRZBA

m Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni naradi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zplsobit
vazné poranéni.

Pouzivejte pouze puvodni pfislusenstvi a nahradni dily.
Pokud je potfeba vyménit neuvedené soucasti, obratte
se prosim na autorizované servisni stfedisko. VeSkeré
opravy by mélo provadét autorizované servisni stredisko.
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k &isténi plastovych ¢&asti,

25




nebot’ narusuje povrch plastl. K odstranéni nedistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

m  Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuiji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢€asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou urazu.

m  Pro lepSi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

>

Stejnosmérny proud

Pred spustenim pristroje si radne prectete
pokyny.

Nabijecka akumulatort

Otocte vykyvnou zakladnu do Ghlu 0° nebo
45°, kdyz je produkt umistén na stole nebo na
rovném povrchu.

Otocte vykyvnou zakladnu do Ghlu 90° pouze
pokud je produkt bezpeéné upevnén na sténé
nebo vodici listé LINK.

Neotacejte vykyvnou zakladnu do uhlu 90°,
pokud je produkt umistén na stole nebo na
rovném povrchu.

Nevkladejte ruku nebo prst pod vykyvnou
zakladnu.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u
mistni samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomUze to snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zpusobem.
Odstrarnte z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

D S IK B
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[fIT] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az oszcillalé ventilator kialakitasakor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhat6sag volt az elsédleges szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az oszcillalo ventilator a legtobb lakdhelyiség altalanos
szelléztetésére szolgal.

A termék nem alkalmas konyhai hasznalatra.

Ne haszndlja a terméket mas célokra! A szerszamgép
rendeltetéstél eltéré miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

VENTILATOR BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készillék biztonsagos mikddtetésének
modjat és az azzal jard veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A tisztitdst és a felhasznaloi
karbantartast ne végezzék felligyelet nélklli gyerekek.

Ne haszndlja a terméket veszélyes vagy robbanékony
anyagok és g6ézok kiszivasara. A termék csak altalanos
szelléztetésre hasznalhato.

m  Lehetséges, hogy a nem Osszefogott hajszélakat a termék
behlzza, és sériilést okozva azok belegabalyodhatnak. A
szabadon 1évé vagy szallé hajat mindig tartsa tavol a terméktdl.

AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI
ELOIRASOK

= A révidzarlat altali tiz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas fém
targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktol, kulcsoktol,
szOgektdl, csavaroktdél vagy mas kisméretli fém
targyaktol, amelyek révidre zarhatjak a két érintkezét.
Az akkumulator érintkezéinek rovidre zarasa szikrakat,
tiizet vagy égéseket okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye ki tliz vagy
tal magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis igy tesz
(tGiz, 130 °C feletti h6mérséklet), az robbanast okozhat.

Kuléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
koérdlmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék érintkezésbe 1ép a bérével, azonnal mossa le
vizzel és szappannal. Ha a folyadék a szembe kerl,
Oblitse ki tiszta vizzel legalabb 10 percig, ezutan azonnal
forduljon orvoshoz.

m  Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
hémeérséklet 10 °C és 38 °C kdz6tt van.

m Az Ujratdlthetd akkumulatorokat a toltés el6tt el kell
tavolitani a termékbol.

m A lemerilt elemeket el kell tavolitani a termékbdl, és
biztonsagosan kell artalmatlanitani.

m Ha a terméket hosszl ideig hasznalat nélkdl tarolja,
vegye ki az akkumulatorokat.

= Ne hasznaljon nem Ujratélthet6 elemeket az Ujratélthetd
elemek helyett.




Ne zarja rvidre a tapcsatlakozokat.
Ne hasznaljon mdédositott vagy sérlilt elemeket.

Ne tegye ki a terméket vagy az akkumulatort magas
hémérsékletnek.

Legyen tisztdban azzal a kockazattal, hogy az
akkumulatoros készllék vagy az akkumulator csatlakozoit
fémtargyak rovidre zarhatjak.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kulsé fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz
szallitds kozben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt
vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végz6 céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

IS
o
o
a
o

Hordozé fogantyu
Akkumulatornyilas

Allithato fej

Lengétalp gombja

Lengétalp

3 sebességfokozatu kapcsold
Oszcillalé gomb

Kulcslyuk alaku akasztofurat
. Szerel6horog

10. Hasznalati utmutaté

11. Akkumulator

12. Tolt6
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A TERMEK FELFUGGESZTESE
A termék felfliggesztésekor valassza ki az adott helynek
leginkabb megfeleld régzitési modot.

MEGJEGYZES: A termék fuggSleges helyzetben is
felfiggesztheté. Ugyeljen arra, hogy a ventilatort ne ugy
fuggessze fel, hogy az a normal mikodést akadalyozza
vagy a kabelt karositsa.

A LENGOTALP BEALLITASA

A lengétalp 3 kiilonb&zd helyzetbe allithato.

Ha a terméket 90°-os helyzetbe forditja anélkiil, hogy
megfeleléen felfliggesztené vagy rogzitené a falra, LINK
sinre stb., akkor az alabbi kockazatok Iéphetnek fel:

m személyi sérilés vagy a termék karosodasa
m  kéz- vagy ujjbecsip&dés a fej behajtasakor

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig huizza ki a gépet az elektromos halézatbél. Ha
a terméket levalasztja az aramellatasrél, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly sériilést okozhat.

Csak eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. Ha nem a leirt alkatrészeket kell kicserélni,
forduljon hivatalos szervizkézponthoz. Minden javitast
hivatalos szervizk6zpontban végeztessen el.
Amiianyag részek tisztitasakor tartézkodjon atisztitoszerek
hasznalatatél. A kereskedelmi forgalomban kaphat6

SZIMBOLUMOK

>

oldészerek rongéal6 hatassal vannak a miianyagbol készuilt
elemek tobbségére. A por és egyéb szennyezddések stb.
tisztitasara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen koérilmények kozétt nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezek a vegyszerek
olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjak vagy lebonthatjak a mianyagbdl késziilt
részeket, ami sulyos testi sériiléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és megbizhatdsag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkdzpontban kell elvégeztetni.

HVAOVIN

Biztonsagi figyelmeztetés

Egyenaram

A gép bekapcsolasa elott figyelmesen olvassa
el az atmutatot.

Akkumulatortolté

A lengétalpat forditsa 0°-os vagy 45°-0s
helyzetbe, ha a termék asztalon vagy sik
fellleten all.

A lengétalpat csak akkor forditsa 90°-os
helyzetbe, ha a termék biztonsagosan
régzitve van a falra vagy LINK sinre.

Ne forditsa a lengétalpat 90°-os helyzetbe, ha
a termék asztalon vagy sik feluleten all.

Ne helyezze a kezét vagy ujjat a lengétalp ala.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ne LV
dobja a valogatatlan telepilési hulladékok kdzé. T
Az akkumulatorok, valamint az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait
elkdlénitve gydjtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskedével az BG
Ujrahasznositasra vonatkozé Utmutatasért és a
gyUjtéallomasokkal kapcsolatos informéaciokért. A
helyi szabalyozasok szerint a kereskeddk kételesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiilondsen a litiumot
tartalmazo akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhaté anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdérnyezetbarat médon kezelik
Oket. A hulladékka valt berendezésbdl sziikség
esetén tordlje a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost cele mai
importante prioritati in proiectarea ventilatorului oscilant.

UTILIZARE PREVAZUTA

Ventilatorul oscilant este destinat ventilarii generale pentru
majoritatea incaperilor unei locuinte.

Produsul nu este destinat utilizarii in bucatarii.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decat cele preconizate poate
duce la situatii periculoase.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA VENTILATORULUI

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta peste
8 ani si de persoane care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare daca sunt supravegheate sau daca
au primit instructiuni referitoare la utilizarea in siguranta
a dispozitivului si daca inteleg riscurile implicate. A nu
se permite copiilor sa se joace cu produsul. Operatiunile
de curatare si de intretinere de catre utilizator nu pot fi
executate de catre copii fara supraveghere.

Nu folositi acest produs pentru a evacua materiale
periculoase sau explozive si vapori. Produsul este
conceput pentru ventilare, in general.

Este posibil ca parul neprins sa fie tras in interiorul
produsului, cauzand vatamare corporald. Stati intotdeauna
departe de ventilator cand aveti parul despletit.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodatéd unealta, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in
interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sarata, anumite substante chimice si fnalbitori
sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Atunci cand acumulatorul nu este folosit, tineti-l ferit

de alte obiecte de metal precum agrafe pentru hartie,

monede, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de metal ce

pot face conexiunea unui terminal al bateriei la celalalt.

Scurtcircuitarea terminalelor bateriei poate cauza

scantei, arderi sau incendiu.

Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc sau

temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi

mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

Tn conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot apérea

scurgeri ale acumulatorului. Daca lichidul intra in contact

cu pielea, spalati imediat cu apa si sdpun. Daca lichidul

va intra in ochi, clatiti-i cu apa curata timp de cel putin 10

minute, apoi solicitati imediat asistenta medicala.

m Incércati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.

m Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incarcate.

m Bateriile nereincarcabile epuizate trebuie scoase din
aparat si reciclate in mod corespunzator.

m Daca produsul nu va mai fi folosit o perioada lunga de
timp, bateriile trebuie scoase.

= Nufolositi baterii nereincarcabile in locul celor refncércabile.

= Terminalele de alimentare nu trebuie sa fie scurtcircuitate.
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Nu utilizati baterii deteriorate sau modificate.

Nu expuneti produsul sau acumulatorul la temperaturi
excesive.

Nu uitati de riscurile pe care le prezinta bornele produsului
in functiune sau scurtcircuitarea acumulatorului prin
obiecte metalice.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 46.

Maner

Port acumulator

Cap reglabil

Buton baza pivotanta
Baza pivotanta
Comutator cu 3 viteze
Buton oscilare
Agatatoare pentru perete
Carlig de montare

10. Manualul operatorului
11. Pachet de baterii

12. Incarcator

SUSPENDAREA PRODUSUL

Atunci cand suspendati produsul, alegeti cea mai buna
optiune pentru suspendare in functie de locatie.

NOTA: Produsul poate fi suspendat in pozitie verticala.
Nu atérnati ventilatorul intr-un mod in care functionarea
normala este afectata sau in care cablul poate fi deteriorat.

REGLAREA BAZEI PIVOTANTE

Baza pivotanta poate fi reglata in 3 pozitii diferite.

Atunci cand produsul este reglat intr-o pozitie de 90° fara
sa fie agatat corespunzator sau montat pe un perete, o sina
LINK etc., pot aparea urmatoarele riscuri:

m vatamari corporale sau deteriorarea produsului

m prinderea mainii sau a degetului in timpul plierii capului

INTRETINEREA
| |

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
ntretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentald, care poate provoca raniri grave.

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale Daca
trebuie fnlocuite anumite componente ce nu au fost
descrise, contactati un centru service autorizat. Toate
reparatiile trebuie efectuate de un centru service autorizat.
Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful etc.
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= Nu Idsati niciun moment ca lichidele de frana, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in contact cu
partile din plastic. Aceste produse chimice contin substante
care pot distruge, fragiliza sau deteriora plasticul.

= Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru service autorizat.

SIMBOLURI

[A'A TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Svarstibu ventilatora konstrukcijas izstradé galvena prioritate
ir dro$ibai, veiktspé&jai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Svarstibu ventilators paredzéts visparéjai ventilacijai
lielakaja dala majsaimniecibas telpu.
Svarstibu ventilators nav paredzéts lieto$anai virtuvés.

IMSIALV

Alerta de siguranta

Curent continuu

Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte
de pornirea aparatului.

Acumulator baterie

Reglati baza pivotanta intr-o pozitie de 0° sau
45° atunci cand produsul este plasat pe o
masa sau o suprafata plata.

Reglati baza pivotanta intr-o pozitie de
90° atunci cand produsul este montat
corespunzator pe un perete sau o sina LINK.

Nu reglati baza pivotanta intr-o pozitie de 90°
atunci cand produsul este plasat pe o masa
sau o suprafata plata.

Nu puneti mana sau degetul sub baza
pivotanta.

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menajer. Deseurile formate din
echipamente electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat. Sursele

de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, Tn privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de a colecta bateriile
epuizate, deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la reciclarea
si reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile epuizate, in special
cele cu litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea o influenta
negativa asupra mediului inconjuréator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.

@S2 KgBIP

Neizmantojiet produktu nekadam citam nolikam. Izmantojot

elektroinstrumentu darbibas,

kas nav paredzétas, var

rasties bistama situacija.

VENTILATORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

AKUMULATORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Soierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam
vai personas, kuram trikst pieredzes vai zinasanu, ja
vien tas tiek uzraudzitas vai tam ir sniegti noradijumi
par ierices droSu lietoSanu un tas apzinas iesp&jamo
apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar produktu.
Tiri$anu un kop$anu nevar veikt bérni bez uzraudzibas.
Neizmantojiet preci, lai izvadTitu kaitigas vai spragstoSas
vielas un tvaikus. Produkts ir paredzéts tieki visparéjai
ventilacijai. ES

Pastav iespéja, ka nesavakti mati var tikt ievilkti produkta
un sapities, radot ievainojumus. Vienmér turiet val&jus
vai plivojoSus matus atstatu no produkta.

)
S
Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu  aizdegSanas, {3
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades ierici =]
Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiek|atu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraistt Tssavienojumu.
Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to attaluma no
tadiem metala priekSmetiem ka saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skrives un citi maza izméra metala
priek8meti, kas var izveidot savienojumu starp bateriju
spailém. Savienojot bateriju spailes un radot Tsslégumu,
var rasties dzirksteles, svilums un liesma.
Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmeérigi augstai temperatdrai. PaklauSana [I=1€)
atklatai liesmai vai temperatarai virs 130 °C var izraisit
eksploziju.
Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatdras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja $kidrums no
baterijam nonak uz jisu adas, nekavéjoties mazgajiet ar
ziepém un Gdeni. Ja Skidrums iek|Tst acTs, skalojiet tas

ar tiru Gdeni vismaz 10 mindtes, péc tam nekavéjoties
mekl€jiet medicinisko palidzibu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu vieta, kur temperatdra
ir starp 10 °C un 38 °C.

Uzladéjamas baterijas ir jaiznpem no produkta pirms to
uzladésanas.

Nolietotie akumulatori ir jaiznem no produkta un jautilizé
drosa veida.

Ja produktu paredzéts glabat ilgaku laika posmu, akumulatori
ir jaiznem.

Atkartoti uzladéjamu bateriju vieta neizmantojiet
baterijas, kuras nav paredzétas atkartotai uzladei.

) I|0|T )
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BaroSanas spailes nedrikst radit Tssavienojumu.
Neizmantojiet modificétas vai bojatas baterijas.
Nepaklaujiet produktu vai akumulatoru paaugstinatas
temperatdras iedarbibai.

Nemiet véra risku, ka ar akumulatoru darbinama iericei
vai akumulatora spailém var rasties Tssavienojums,
saskaroties ar metala priekSmetiem.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

P

arvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

nosacijumiem un noteikumiem.
Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet

Vi

sas TpaSas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.

Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar

ci

tiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos

savienotajus aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem vaciniem
vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
nopltdi. Konsultgjieties ar parsatisanas uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

S
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katit 46. Ipp.
Parnésasanas rokturis
Akumulatora savienojuma ligzda
Reguléjama galva
Pagriezamas pamatnes poga
Pagriezama pamatne
3 atrumu slédzis
Svarstibu poga
Atslégas cauruma uzkabe

. Stiprinasanas akis

10. Lietotaja rokasgramata
11. Akumulators
12. Ladétajs

IERICES PIEKARINASANA
Izvélieties piemérotako ierices piekarinasanas vietu.

PIEZIME: lerici var piekarinat vertikali. Piekariniet ventilatoru
ta, lai netiek netraucéta ventilatora darbiba vai netiktu bojats
kabelis.

SARNIRSAVIENOJUMA PAMATNES REGULESANA

S

arnirsavienojuma pamatni var pagriezt 3 dazados

stavoklos.
Ja ierice tiek pagriezta 90° lenkT, to pareizi nepakarinot vai

n
a

euzstadot pie sienas, uz LINK sliedes u.c., var rasties $ads
pdraudéjums:

trauma vai ierices bojajumi;
rokas vai pirkstu saspieSana, kritot galvai.

APKOPE

Produktu nekad nedrikst pievienot baro$anas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arT laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.
Izmantojiet tikai originalo papildaprikojumu un rezerves
dalas. Ja nepiecieSams nomainit dalas, kuras nav
uzskaititas, IGdzu, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
Visa veida remontu ir javeic pilnvarota servisa centra.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataj
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem $kidinatajiem un to
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APZIMEJUMI

izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. 1zmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.

Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas traumas.
Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

DroSibas bridinajums

1>

Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, ludzu rupigi izlasiet
instrukcijas.

Akumulatora ladétajs

Novietojot ierici uz galda vai lidzenas virsmas,
pagrieziet $arnirsavienojuma pamatni 0° vai
45° lenkT.

Pagrieziet Sarnirsavienojuma pamatni 90°
lenkT tikai tad, ja ierice ir dro$i uzstadita pie
sienas vai uz LINK sliedes.

Neiestatiet Sarnirsavienojuma pamatni 90°
lenkT, kad ierice ir uz galda vai llmeniskas
virsmas.

Neievietojiet roku vai pirkstus zem
Sarnirsavienojuma pamatnes.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savak$anas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja izmantosana

un otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi,
it Tpasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus
un parstradajamus materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu,
ja tos neapglaba videi draudziga veida.
I1zdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Projektuojant jlsy sukiojamasis ventiliatorius daugiausia
démesio skirta saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sukiojamasis ventiliatorius skirtas daugelio namy patalpy
bendram védinimui.

Gaminys neskirtas naudoti virtuvése.

Nenaudokite Sio jrankio jokiems kitiems tikslams. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

VENTILIATORIAUS NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

u  §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir supranta
pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams
be suaugusiyjy priezilros neleidziama vykdyti valymo ir
naudotojui atlikti numatyty techninés priezitros darby.
Gaminio negalima naudoti pavojingy ar sprogiy
medziagy bei gary idtraukimui. Sis jrenginys skirtas tik
bendram védinimui.

Sis jrenginys gali jsukti ir jpainioti nesuriétus plaukus
bei sukelti suzalojimy. Saugokite palaidus, draikomus
plaukus nuo $io jrenginio.

BATERIJY SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio | skys€ius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite jj atokiai
nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip savarzélés, monetos,
raktai, vinys, varztai ar kiti smulkds metaliniai daiktai,
kurie gali sujungti gnybtus. |vykus baterijos gnybty
trumpajam jungimui gali pasipilti kibirkStys, uZsidegti
baterija ar kilti gaisras.
Saugokite akumuliatoriaus blokg ir prietaisg nuo ugnies
ir labai aukstos temperataros. Ugnies arba auk$tesnés
nei 130 °C temperatiros poveikis gali sukelti sprogima.
Naudojant prietaisg ekstremaliomis sglygoms ar
netinkamoje temperatiroje, baterija gali pradéti tekéti.
Ant odos patekus skyscio, jj reikia nedelsiant nuplauti
muilu ir vandeniu. Skysc¢iui patekus j akis, jas plaukite
Svariu vandeniu bent 10 minu€iy ir nedelsiant kreipkités
i gydytojus pagalbos.
Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C oro temperatdros
aplinkoje.
|kraunama akumuliatoriy privaloma iSimti i§ gaminio,
pries$ jj jkraunant.
m ISsekusj seng akumuliatoriy privaloma iSimti i§ jrenginio
ir saugiai utilizuoti.
= Jei gaminys bus ilgai nenaudojamas, privaloma isimti
akumuliatoriy.
= Nenaudokite vienkartiniy baterijy vietoje jkraunamy
akumuliatoriy.

Saugokite maitinimo gnybtus nuo trumpojo jungimo.
Nenaudokite modifikuoty ar pazeisty akumuliatoriy.

Saugokite jrenginj ir akumuliatoriy nuo aukstos
temperataros.

Atkreipkite démesj | akumuliatorinio prietaiso arba
akumuliatoriaus trumpojo jungimo dél metaliniy objekty
pavojy.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirapinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. I$samesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

| |
IVMSIANLAN

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]|
iaréti 46 psl.

Rankena jrenginiui nesti
Baterijos gnybtas
Reguliuojamoji galvuté
Pasukamo pagrindo mygtukas
Pasukamas pagrindas

3 greicio nuostaty jungiklis
Sukiojimo mygtukas
Pakabinimo anga

. Tvirtinimo kabliukas

10. Naudojimo instrukcija

11. Baterijos paketas

12. |kroviklis

Kabindami gaminj pasirinkite geriausig tam vieta.
PASTABA: Gaminj galima pakabinti vertikalioje padétyje. ggy;
Nekabinkite ventiliatoriaus taip, kad jis negaléty tinkamai
veikti arba bty pazeistas laidas.

PASUKAMO PAGRINDO REGULIAVIMAS

Pasukamg pagrindg galima nustatyti j 3 skirtingas padétis.
Kai produktas pasukamas | 90° padétj be tinkamo =&
pakabinir_no arbal prityi_rtinimo prie sienos, LINK bégelio ir
pan., galimos tokios rizikos:
m asmeninio suzalojimo arba produkto paZeidimo;
= rankos ar pirSto prispaudimo nukritus galvutei.

PRIEZIORA
| |

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjungg jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite nety€inio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Jei prireikty pakeisti ¢ia neaprasytus komponentus,
susisiekite su jgaliotuoju techninés priezidros centru.
Visi remonto darbai privalo bati vykdomi jgaliotajame
techninés priezilros centre.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrGs jvairiy tipy komerciniams
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tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

m Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu bldu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastikg.

m  Kad bdty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

| >

Nuolatiné srové

AtidzZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradedami naudoti mechanizma.

Akumuliatoriaus jkroviklis

Pasukite pasukama pagrindg j 0° arba 45°
padétj, kai produktas yra statomas ant stalo
ar kito plokscio pavirSiaus.

Pasukamg pagrindg j 90° padétj pasukite tik
tada, kai produktas yra saugiai pritvirtintas
prie sienos arba LINK bégelio.

Nesukite pasukamo pagrindo j 90° padét;,
kai produktas yra statomas ant stalo ar kito
ploks¢io pavirSiaus.

Nekiskite delny ar pir§ty po pasukamu
pagrindu.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros

ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerasiuotomis komunalinémis atliekomis. Seni
akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos $altiniy
atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos valdzios
istaigg ar pardaveéja. Atsizvelgiant j vietos

teisés aktus, mazmenininkai gali bati jpareigoti
nemokamai priimti atgal senus akumuliatorius

ir elektros bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy
ir elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate mazinti
Zaliavy poreikj. Senuose akumuliatoriuose,
ypac tuose, kuriuose yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali turéti
neigiamg poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai, jei
néra Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
IStrinkite senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

Pl 7 A i =
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Teie ostsilleeriva ventilaatori konstrueerimisel on seatud
esikohale ohutus, suutlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Ostsilleeriv. ventilaator on ette nahtud enamiku
kodumajapidamisruumide Uldiseks ventileerimiseks.

Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks kookides.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks. Tédoperatsiooniks
mitte ettenahtud elektritdoriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

VENTILAATORI OHUTUSJUHISED

m Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad
lapsed ning piiratud fuusiliste, tunnetuslike véi vaimsete
voimetega voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud,
kui nad on jarelevalve all voi neid on juhendatud seoses
seadme ohutu kasutamisega ja nad mdistavad sellega
seotud ohtusid. Lapsed ei tohi tootega méngida. Lapsed ei
tohi toodet jérelevalveta puhastada ega hooldada.

Arge plidke kasutada seda seadet ohtlike véi
plahvatusohtlike gaaside ja aurude eemale puhumiseks.
Toode on mdeldud ainult Gldiseks tuulutamiseks.

Voimalik, et toode voib enda sisse tdmmata lahtiseid
juukseid, mis voivad seejarel seadmesse takerduda,
pohjustades vigastusi. Hoidke lahtiseid v&i hdljuvad
juukseid kogu aeg tootest eemal.

AKU OHUHOIATUSED

= Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
luhisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada Iihist.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, vétmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest metallobjektidest, mis
voivad akuklemmid lihistada. Akuklemmide IGhistamine
vOib pohjustada sddemeid, pdletust voi tulekahju.

= Arge pange akut ega tddriista kohta, kus see v&ib
kokku puutuda lahtise tule voi kdérge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega véi tle 130 °C temperatuur voivad
pohjustada plahvatuse.

m Aku kasutamisel aadrmuslikes tingimustes  voi
piitemperatuuridel vdib aku lekkima hakata. Kui

akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja seebiga
maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage silmi
vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja p&drduge
seejarel viivitamatult arsti poole.

m Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

m Taaslaetavad akud peab enne laadimist toote kiljest
eemaldama.

= Vanad akud tuleb tootest eemaldada ja ohutult kdrvaldada.

m  Kui toodet ei kasutata ja see pannakse pikemaks ajaks
hoiule, tuleb aku eemaldada.

»  Arge kasutage taaslaetavate akude asemel mittetaaslaetavaid
akusid.

= Toiteklemme ei tohi lihistada.
= Arge kasutage modifitseeritud ega kahjustatud akusid.



m Arge jatke toodet vai akut liiga kérge temperatuuri kétte.

= Votke arvesse ohtu, et metallesemed vdivad akutoitega
seadme voi aku klemmid Iihistada.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjiate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete v&i teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vi Ik 46.
. Kandekaepide

Aku tGhenduspesa

Reguleeritav peaosa

Pd&orleva aluse nupp

P&orlev alus

3-kiiruseline luliti

Ostsilleerimise nupp

Riputi

. Kinnituskonks

10. Kasutusjuhend

11. Aku

12. Laadija

TOOTE RIPUTAMINE

Toote riputamisel valige asukoha jaoks parim riputusviis.

MARKUS: Toodet saab riputada vertikaalsesse asendisse.
Olge ettevaatlik, et te ei riputaks ventilaatorit viisil, mis
takistab selle tavapérast t66d v6i kahjustab toitejuhet.

POORDALUSE REGULEERIMINE

Podrdalust saab keerata 3 erinevasse asendisse.

Kui toodet keeratakse 90° asendisse ilma, et see oleks
korralikult seinale, LINKi siini vms kiilge riputatud véi
paigaldatud, véivad tekkida jargmised ohud.

= Kehavigastus véi toote kahjustumine

m  Kate voi sdrmede vahelejaamine, kui toote pea kokku
surutakse

HOOLDUS

= Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal kui
kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid, puhastate
voi hooldate seadet ning siis kui seda ei kasutata.
Toote eemaldamine toitevorgust hoiab &ra ootamatu
kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid vigastusi.
Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi. Kui on
vaja valja vahetada osad, mida ei ole kirjeldatud, votke
Uhendust volitatud hoolduskeskusega. Remonditdid
tohivad teostada volitatud hoolduskeskused.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude

©CONoOOPWN =

samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku, mis voib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

m Kok remonttééd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja td6voime.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

>

Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Akulaadija

Liigutage podordalust 0° voi 45° asendisse,
kui toode paigaldatakse lauale v6i lamedale
pinnale.

Podrake podrdalus 90° asendisse ainult siis,
kui toode on tugevalt seina voi LINK:i siini
kilge paigaldatud.

Arge pddrake pdordalust 90° asendisse,
kui toode paigaldatakse lauale véi lamedale
pinnale.

Arge pange kasi ega sérmi pdérdaluse alla.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud

patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada. Taaskasutusnéuannete
ja kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
pod6rduge kohaliku omavalitsuse voi edasimuija
poole. Kohalike eeskirjade kohaselt voib
jaemuUjatel olla kohustus kasutatud patareid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed
tasuta tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab véhendada toorainete néudlust.
Patareijadtmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi,
ning elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja ringlussevoetavaid
materjale, mis vdivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja osciliraju¢eg ventilatora od najvece su
vaznosti bili sigurnost, radne znacajke i pouzdanost.

NAMJENA

Osciliraju¢i ventilator namijenjen je za opéenito prozracivanje
vecine kuc¢anskih prostora.

Proizvod nije namijenjen uporabi u kuhinji.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu. Koristenje
elektriCnog alata za radove drugacije od njegove namjene
moze dovesti do opasne situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VENTILATORA

m  Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od najmanje
8 godina i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom ili rade
prema uputama koje se odnose na sigurno koristenje
uredaja te razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
s proizvodom. Ci$éenije i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

Nemojte Koristiti ovaj proizvod za ispuhivanje opasnih
ili eksplozivnih materijala i para. Proizvod je namijenjen
samo za opcu ventilaciju.

Mogucée je da ¢e nezasticena kosa biti uvucena u
proizvod i moze se zapetljati, $to uzrokuje ozljede.
Raspustenu ili lepr8avu kosu drzite podalje od proizvoda
u svakom trenutku.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili o$te¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuc¢e
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih

metalnih predmeta kao S$to su spajalice za papir,

kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moZe izazvati iskre, opekotine ili pozar.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturama vis$im od

130 °C moze uzrokovati eksploziju.

m  Pod ekstremnim uvjetima koriStenja ili temperaturom,
moze do¢i do curenja baterije. Ako tekuaeina dode u
dodir s vaSom koZzom odmah je isperite sa sapunicom.
Ako tekuéina dospije u vase od€i, ispirite ih ¢istom vodom
najmanje 10 minuta, potom odmah potrazite lijecni¢ku
pomoc¢.

= Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okolisna
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

m  Punjive baterije moraju se izvaditi iz proizvoda prije
punjenja.

m IstroSene baterije moraju se izvaditi iz proizvoda i odloZiti
u otpad na siguran nacin.

m  Ako se proizvod koji se pohranjuje necée koristiti dulje
vrijeme, potrebno je izvaditi baterije iz proizvoda.

= Nemojte koristiti nepunjive baterije umjesto punjivih baterija.
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Dolazni priklju€ci ne smiju biti pod kratkim spojem.
Ne koristite izmijenjene ili o$tecene baterije.

Proizvod ili bateriju nemojte izlagati vatri ili prekomjernim
temperaturama.

Imajte na umu rizik od nastanka kratkog spoja na
terminalima uredaja na baterijski pogon izazvanog
metalnim predmetima.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 46.
Rucka za nosenje

Ulaz za bateriju
Podesiva glava

Tipka za pomi¢nu bazu
Pomiéna baza
Prekidac s 3 brzine
Tipka za osciliranje
Kryt zamku

Kuka za vjeSanje

10. Priruénik za rukovatelja
11. Baterija

12. Punjac

CONOTRA~WN =

VJESANJE PROIZVODA
Prilikom vjeSanja proizvoda odaberite najbolju opciju
vjeSanja za tu lokaciju.

NAPOMENA: Proizvod je moguce objesiti u okomitom
polozZaju. Pazite da ne objesite ventilator tako da se sprijeci
normalan rad ventilatora ili da se osteti kabel.

PODESAVANJE POMICNE BAZE

Pomiéna baza moze se zakrenuti u 3 razli¢ita polozaja.
Kada se proizvod okrene u polozaj od 90° bez da je pravilno
objesen ili montiran na zid, LINK vodilicu itd., mogu se
pojaviti sljededi rizici:
m tjelesne ozljede ili o$tecenje proizvoda
m prikljestenje ruke ili prsta prilikom sklapanja glave

ODRZAVANJE

= Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja spre¢avaju
se slu€ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Koristite isklju¢ivo originalne nastavke, dodatke i
rezervne dijelove. Ako bi bilo potrebno zamijeniti
komponente koje nisu opisane, obratite se ovlastenom
servisnom centru. Sve popravke treba obaviti ovlasteni
servisni centar.




m  Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razlic¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iSéenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Eistu krpu.

m Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas$c¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

| >

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Punjac baterija

Okrenite pomi¢nu bazu u polozaj od 0° ili 45°
kada je proizvod postavljen na stol ili ravnu
povrsinu.

Okrenite pomi¢nu bazu u polozaj od 90°
samo kada je proizvod sigurno montiran na
zid ili LINK vodilicu.

Ne okrecite pomi¢nu bazu u polozZaj od 90°
kada je proizvod postavljen na stol ili ravnu
povrsinu.

Ne stavljajte ruku ili prst ispod pomi¢ne baze.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu

i elektroni¢ku opremu nemojte odlagati

kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od lokalnih
nadleznih tijela ili trgovca zatrazite savjete koji
se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje
otpada. U skladu s lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronic¢ke opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih baterija
i otpadne elektri¢ne i elektroniCke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje sadrze litij i
elektricna i elektronicka oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan s
okolisem. IzbriSite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili pri zasnovi
oscilacijskega ventilatorja najpomembnej$e vodilo.

NAMEN UPORABE

Oscilacijski ventilator je namenjen sploSnemu prezraevanju
vecine prostorov v gospodinjstvih.

Izdelek ni namenjen za uporabo v kuhinjah.

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za
katere je bilo orodje zasnovano, lahko povzro¢i nevarne
situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VENTILATOR

m  To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let dalje in
osebe z zmanj$animi psihofizicnimi ali senzori¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj ali znanja,
¢e so pod nadzorom ali so prejeli ustrezna navodila za
varno uporabo naprave in razumejo s tem povezane
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Nenadzorovani otroci ne smejo izvajati CiS€enja in
uporabniskega vzdrzevanja.

Izdelka ne uporabljajte za izpihovanje nevarnih ali
eksplozivnih materialov in hlapov. Izdelek je predviden
samo za zagotavljanje sploSnega prezracevanja.

Izdelek lahko vsesa spuscene lase, ki se nato zataknejo
vanj, kar povzroci telesne poskodbe. Spuscenih las
nikoli ne priblizujte izdelku.

BATERIJA - VARNOSTNA OPOZORILA

m V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.
Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke, kovanci,
kljuci, zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti, ki
bi lahko povzrocili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih baterijskih terminalov lahko
povzrodi iskre, opekline ali pozar.
m Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost ognju ali
temperaturam nad 130 °C lahko povzro¢i eksplozijo.

m V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
pus&anja baterij. Ce tekogina pride v stik z vago koZo, jo
takoj izperite z milom in vodo. Ce tekogina pride v stik z
ocmi, jih najmanj 10 minut izpirajte s €isto vodo, nato pa
takoj poiscite zdravniS§ko pomoc.

Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

= Polnilne baterije pred polnjenje odstranite iz izdelka.

m Izrablijene baterije odstranite iz izdelka in jih varno
zavrzite.

» Ce nameravate izdelek za dalj dasa shraniti, iz njega
pred tem odstranite baterije.

= Ne uporabljajte baterij, ki niso namenjene za veckratno
polnjenje, namesto baterij za veckratno polnjenje.
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Na napajalnih prikljuckih ni dovoljeno ustvarjati kratkih
stikov.

Ne uporabljajte spremenjenih ali poSkodovanih baterij.
Baterije ali izdelka ne izpostavljajte previsokim temperaturam.
Zavedajte se nevarnosti povzroCitve kratkega stika na
priklju¢kih aparata na baterije ali baterije s kovinskimi
izdelki.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zasgitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 46.

Rocaj za prenasanje
Priklop za bateriji
Nastavljiva glava

Gumb vrtljivega podnozja
Vrtljivo podnozje

Stikalo za 3 hitrosti delovanja
Gumb za vrtenje

Rozeta za odprtino za klju¢
. Montazni kavelj

10. Priro€nik za uporabo

11. Baterija

12. Polnilec

COoNOIOrWN =

OBESANJE IZDELKA

Pri obeSanju izdelka izberite najboljSo moznost obesanja za
lokacijo

OPOMBA: Izdelek lahko obesite v navpi¢ni polozaj.
Ventilatorja ne obesite tako, da bi s tem preprecili normalno
delovanje ventilatorja ali povzrogili poSkodbe kabla.

NASTAVITEV NIHAJNEGA PODNOZJA

Nihajno podnozje lahko obrnete v 3 razlicne polozaje.
Ce izdelek obrnete v 90° polozaj, ne da bi ga pravilno
obesili ali namestili na steno, VEZNI profil itd. lahko pride do
naslednjih nevarnosti:

m telesne poskodbe ali poskodbe izdelka;

m vkleSCenje roke ali prsta pri preklapljanju glave.

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrocil resne telesne poskodbe.

Uporabljajte le originalne dodatke in rezervne dele. Ce
je potrebna zamenjava sestavnih delov, ki niso opisani,
se obrnite na pooblas€eni servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblas¢enem servisnem centru.

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vetina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
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topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

m Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

| >

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

Polnilnik baterijskega sklopa

Ko izdelek polozite na mizo ali ravno
povrsino, nihajno podnoZzje obrnite v 0° ali 45°
polozaj.

Nihajno podnozje obrnite v 90° poloZaj samo,
Ce je izdelek ¢vrsto pritrien na steno ali VEZNI
profil.

Ko izdelek polozite na mizo ali ravno
povrsino, nihajnega podnoZja ne smete obrniti
v 90° polozaj.

Z roko ali prstom ne segajte v obmocje pod
nihajno podnozje.

Odpadnih baterij in odpadne elektricéne

in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati loéeno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede recikliranja
in zbiraliS¢a se posvetujte z lokalnim organom
ali prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi
morajo trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
morda brezplacno prevzeti. Vas prispevek k
ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
pomaga zmanjsati zahteve po surovinah.
Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo
litij, in odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odlozZijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in zdravje
ljudi. Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.

MR LK B



[T PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali pri navrhovani
oscilaéného ventilatora najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Oscilaény ventilator je ur€eny na vSeobecné vetranie
vacsiny obytnych priestorov.

Vyrobok nie je uréeny na pouzitie v kuchyni.

Vyrobok nepouZzivajte na Ziadne iné ucely. Pri pouzivani
mechanického nastroja na iné ako urcené ¢innosti moze
dojst k nebezpecnym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VENTILATOR

= Tento spotrebi¢ mézu pod dohladom pouzivat deti starSie
ako 8 rokov, osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi moznostami ¢i osoby s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak boli pou¢eni o bezpe¢nom
pouzivani spotrebi¢a a porozumeli pripadnym rizikam.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat’
Cistenie ani pouzivatelsku udrzbu bez dozoru.

Nepouzivajte tento produkt to odsavanie nebezpeénych
alebo vybusnych materialov a vyparov. Tento vyrobok je
uréeny len na v8eobecné vetranie.

MbzZe sa stat, Ze vyrobok méze vtiahnut nezapnuté
vlasy, ktoré sa v nom moézu zamotat a spdsobit
zranenie. Vzdy drzte volne rozpustené alebo vejuce
vlasy mimo vyrobku.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE POKYNY

= Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit skrat.
Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, kltc¢e, klince, skrutky ¢i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat svorky. Pri skratovani
svoriek akumulatora méze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.
Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohnu alebo
nadmernym teplotdm. Vystavenie ucinku ohra alebo
teplote vy$sej ako 130 °C moze spdsobit vybuch.
Pri  extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze dojst’ k vyte€eniu akumulatora. Ak
tekutina zasiahne pokozku, ihned ju umyte mydlom a
vodou. Ak tekutina zasiahne o€i, umyvajte ich gistou
vodou minimalne 10 minut a potom okamzite vyhl'adajte
lekarsku pomoc.
= Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.
= Nabijatelné akumulatory je pred nabijanim potrebné z
vyrobku vybrat'.
m Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat' a bezpec¢ne
zneskodnit.
= Ak budete vyrobok dlhodobo bez pouzivania skladovat,
je nutné z neho vybrat’ akumulator.

»  Nepouzivajte nenabijatelné batérie namiesto nabijatelnych.
= Napdjacie svorky nesmu skratovat.

Nepouzivajte upravené alebo poskodené batérie.
Vyrobok ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

Davajte pozor na riziko skratu koncoviek zariadenia
napajaného z batérie alebo batérie kovovymi predmetmi.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravuijte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznageni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujlicej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 46.

Rucka

Otvor na akumulatory
Nastavitelna hlava
Tlagidlo oto€nej zakladne
Oto¢na zakladia
Prepinac 3 rychlosti
Oscila¢né tlacidlo
Otvory na zavesenie

. Montazny hacik

10. Navod na obsluhu

11. Suprava batérie

12. Nabijacka

oENOOA LN

ZAVESENIE VYROBKU

Pri zaveseni vyrobku vyberte najlepSiu moznost zavesenia
vzhladom na umiestnenie.

VNIQN3IAOTS

T(xo T(»|O|o|Z|5|m mm

POZNAMKA: Vyrobok moZe byt zaveseny vo zvislej
polohe. Davajte pozor, aby ste ventilator zavesili tak, aby HalY

nezabrarioval normalnej prevadzke ani neposkodil kabel.

NASTAVENIE VYKLOPNEJ ZAKLADNE
Vyklopnu zakladru je mozné otocit do 3 réznych poldh.
Ak sa vyrobok oto¢i do polohy 90° bez toho, aby sa spravne
zavesil alebo namontoval na stenu, listu LINK a pod., hrozia
nasledovné rizika:

= zranenie osob alebo poSkodenie vyrobku,
= pricviknutie ruky alebo prsta pri sklapani hlavy.

= Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate Udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napdjania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spésobit
vazne poranenie.

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a nahradné diely.
Ak treba vymenit diely, ktoré neboli opisané, obratte sa
na autorizované servisné stredisko. VSetky opravy musi
vykonat autorizované servisné stredisko.

Vyhybaijte sa pouZitiu rozpustadiel pri ¢isteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obdutljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie S$piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.
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Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprili do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zni¢it plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Pre vy3$Siu bezpecnost' a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat' v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY

Budte ostraziti

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie.

Nabijacka na akumulatory

Ked je vyrobok polozZeny na stole alebo
rovnom povrchu, vyklopnu zakladru nastavte
do polohy 0° alebo 45°.

Vyklopnu zakladriu nastavte do polohy 90° iba
vtedy, ked' je vyrobok bezpeéne namontovany
na stene alebo na liste LINK.

Vyklopnu zakladru neotacajte do polohy 90°,
ak je vyrobok polozeny na stole alebo rovhom
povrchu.

Ruku ani prsty nedavajte pod vyklopnu
zakladnu.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte
ako netriedeny komunalny odpad. Odpadové
batérie a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a miesta
recyklacie zistite u svojho miestneho organu
alebo predajcu. Podla miestnych predpisov
mozu mat maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické zariadenia.
Vs prispevok k opatovnému pouzitiu a
recyklacii odpadovych batérii a akumulatorov
a odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt po
surovinach. Odpadové batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy, ktoré mézu
mat’ nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spésobom. Odstrarite pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.

B SR GBI
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m MPEBOA OT OPUTMHANHUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, NpPOU3BOAWTENHOCTTA W HageXAHOCTTa
ca C Haii-BUCOK NMPUOPUTET NpU NPOEKTMpaHeTo Ha Bawwwnsa
ocuunupall, BeHTunaTop.

NPEAHA3HAYEHUE

OcuunupalumaT BeHTUnaTop e npeaHasHaveH 3a obla
BEHTWUNALMS Ha MOBEYETO XUINLLHN NOMELLIEHUS.
[MpoayKTbT He e NpeAHasHaveH 3a ynotpeba B KyxHW.
MpopykTbT He TpsibBa Aa ce M3nonssa 3a kaksaTo U Aa e
apyra uen. M3nonssaHeTo Ha enekTpuyecku UHCTPYMEHTH
3a pasnuMuHu  OT MpeaBUAEHUTE OT  MPOW3BOAUTENs
NpWIIOXEHWsI MOBWLIABa OMAcHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha
TPYAOBW 3MOMNONYKH.

MPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT OTHOCHO
BEHTUJIATOPA

= Tosvypen Moxe a ce U3rnon3ea oT Aielia Ha Bb3pacT Haf,
8 roavHU 1 NnLa ¢ HamaneHn Usn4eckn, CeTUBHN Unn
YMCTBEHMW CMOCOBGHOCTU WUIN NIUMCA Ha OMNUT U NO3HaHUs,
ako ca noA HabnogeHwe WM ca MHCTPYKTMPaHU
OTHOCHO M3MoN3BaHeTo Ha ypeaa no 6esonaceH HaumnH n
pasbupar onacHocTuTe. He Tpsabea aa ce gonycka geua
fa cu urpasTt ¢ npoaykta. NouncTeaHe M TexXHWYecko
obcnyxBaHe OT noTpebutens He Tpsbsa ga Obaar
M3BbpLUBaHKU OT Aeua 6e3 Haa3op.

He uanonasaiTe npoaykrta 3a M3CMyKBaHe Ha OMacHu
unu n3byxnveu Matepuanu u napu. [NpoaykTbT e
npegHasHayeH camo 3a obLa BeHTUnaums.

Bb3moxHO e B npoaykTa Aa ce 3axBaHe cBoboaHa koca,
KOSITO MOXeE Aa Ce OonfeTe U Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.
BuHarn gpbxTte cBobogHaTa koca Ha pas3cTosiHue OT
npoaykta.

NPEQYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA
AKYMYITATOPA

= 3a ga usberHeTte onacHocTTa OT noxap, NpeansBrkaHa
OT KbCO CbeAMHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusiTa W
noBpeauTe Ha NpoAdykTa, He NoTansnTe UHCTPYMEHTa,
CcMeHsiemMaTta akymynatopHa 6atepus unu 3apsigHoTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MorpuxeTe B ypeauTe
W akymynatopHute GaTepuum na He nonagat
TeYHocTU. TeYHOoCTUTe, Mpean3BUKBaLLM KOPO3UA Uin
npoBeXaalin enekTpuyecTBO, kaTo cofieHa BoAa,
onpeaeneHn xumukanu, usbensawy BellecTBa Wnv
npoayKkTH, CbAabpXalm nabernealiy BeLecTBa, morat
[a npeamnsBrKaT KbCo CbeanHEHME.

KoraTto GaTepusita He ce u3non3Ba, CbXpaHsiBaiTe
51 panedy oT Apyru metanHu obekTu, kato Hanpumep
Knamepu, MOHeTH, KIoYoBe, rBO3AeH, raiiku unu apyrv
Mankm metanHu obekTu, KouTo MoraT Aa HanpassaT
Bpb3ka Mexdy kremute. KbcoTo cCbefuHeHue OT
KnemuTe Moxe Aa npeausBuKa WCKPU, U3rapsiHus unv
noxap.

He wusnaraiiTe akymynatopHata Gatepusi  unm
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNM  MpekarieHo  Bucoka
Temnepatypa. lsanaraHeTo Ha OrbH UNW Ha TemnepaTtypa
Hag 130 °C moxe Aa NpUYUHN B3pUB.

m [lpn wun3nonssaHeTo B eKCTPEMHW YCIOBUS  WUnn
Temnepatypu GaTepusita Moxe Aa npoTtedve. Ako




TEYHOCT Bnese B KOHTaKT C koxata Bu, HesabasHO
M3MUNTE CbC camyH 1 BoAa. AKO TeyHocTTa Brese
B KOHTaKT C 04MTE BW, NPOMWIATE M C YncTa Bofda 3a
noHe 10 MuHyTW, cnen koeTo He3abaBHO MoTbpceTe
MeANLMHCKa MOMOLL.

= 3apagxante akymynatop y Micli 3 TemnepaTtyporo Bif
10 °C no 38 °C.

= Akymynatopute TpsibBa ga ce cBansiT OT u3genvneTo
npeau 3apexaaHe.

= V3ToweHnTe Gatepun TpsibBa Oa ce OTCTpaHABaT OT
13genueTo 1 Ja ce U3XBbpnsaT 6esonacHo.

= Ako wusgenueto TpsbBa [da Cce CbxpaHsBa 3a
NPOABIDKUTENEH NepuoA, akymynaTtopute TpsibBa Aa
ce cBanar.

= [la He ce n3nonaeaT HeakyMynaTopHu 6atepum BMecTo
aKymynaTopHuTe.

= He TpsibBa Aa vMa KbCO CbeAMHEHWE NpU 3axpaHBaLLmTe
Knemu.

= [la He ce nanonseaT MoaudULMPaHN UK NoBpeaeHN
6atepuu.

= YpeabT unu bGatepuAta da He ce wusnarat Ha
npekomMepHu TemnepaTypu.

m Vma puck knemuTe Ha ypeaa ¢ 6atepusi 4a OKbCAT Npu
KOHTaKT C MEeTarnHu npeameTy.

TPAHCMOPTUPAHE HA IUTUEBWU BATEPUU

TpaHcnopTupaite 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHANHY MOCTaHOBMEHNS U pa3nopeabu.

Cna3sBaiiTe BCUYKY Crieuuanty U3MCKBaHUs 3a nakeTupaHe
M eTuKkeTMpaHe, koraTo TpaHcrnopTupate GaTepuu ypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, ye 6aTepuute He BNM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyru 6atepum unv npoBoAMMM MaTtepuanu no
BPEMe Ha TpaHcropTupaHe, kaTo npefnasute oTKpUTUTE
KOHEKTOpM C W30oMnauusi, HEnpoBOAMMM Kanadeta unm
nexTa. He TpaHcrnopTupaiite 6atepum, KOUTO ca CrykaHu
unn TekaT. CBbpXeTe ce CbC criegHaTta KOMMaHus 3a
[IOMbIHUTENEH CbBET.

OMO3HAMUTE BALLUWSA MPOQYKT

Bx. cTpaHuua 46.

PbkoxBaTtka 3a npeHacsiHe
He3no 3a Gatepusita
Perynvupyema rnaea

ByToH Ha BbpTSALLaTa Ce ocHoBa
BbpTsia ce ocHoBa
MpeBkntoyBaTen Ha ckopocTTa ¢ 3 no3numm
ByToH 3a ocuunupaHe

OTBOp 3a oka4BaHe

. MoHTaxHa Kyka

10. PrkoBOACTBO 3a onepatopa

11. Batepus

12. 3apsigHo ycTponcTBO

3AKAYAHE HA nPoay!

Korato 3akauBaTe npopykta, usbeperte Haii-noaxoasiLms
BapMaHT 3a 3aKkayBaHe 3a MSICTOTO.

3ABENEXKA: T[lpogyktbT MOxe [[a Ce 3akayu BbB
BepTUKaNHO norioxeHve. BHumaBaite Oa He 3akayute
BEHTUNAaTopa Mo HauuH, KOWTO MpeyYn Ha HopmanHara my
paboTa unu nospexaa kabena.

©ONDO AN =

PEMYNUPAHE HA BbPTALLATA CE OCHOBA

BbprsiaTa ce ocHOBa MOXe [a ce 3aBbpTa B 3 pasnuyHu
no3numum.

KoraTo npoaykTsT e 3aBbpTAH Ha 90° 6e3 Aa e npaBuUNHO

BUdvlirqg

3aKkayveH UM MOoHTUpaH Ha cTeHa, LINK penca u T.H., morat
[a Bb3HUKHAT CNeHUTe PUCKOBE:

OOPBXKKA

cumBonun

TerecHO HapaHdaBaHe unu noepena Ha npoayKt

npuwnneaHe Ha pbkaTa Uv NpbCcTa Npu CrbBaHe Ha
rnaeata

npO,D,yKTbT HE Tpﬂ6Ba HUKOra pfa ce BKI4Ba B

3axpaHBaHe, koraTo crrnobsiBaTe 4acTu, npasute
HacTpoWik1, MoYncTBaTe, M3BBbPLUBATE MNOAAPBKKA
UM Korato He ro wu3nonseate. M3kno4yBaHeTo

Ha npodykTa OT 3axpaHBaHETO LWe npeaoTspaTv
cnyyaniHo crtapTupaHe, koeTo 6y MOrno Aa nNpuyvHK
CEepU03HU HapaHaBaHus.

ManonssaiiTe camo OpUrMHamHW NpUHAANEXHOCTM
M pesepBHM 4acTu. Ako Tpsbsa ga ce nogmeHsT [N
KOMMOHEHTH, KOUTO He Ca OMUCaHu, MOJIsi, CBbpXeTe
ce C ymbrHOMOLlEH CepBu3eH uUeHTbp. Benuku 1N
pemMoHTH TpsiGBa [a ce U3BBLPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH

CepBU3EH LEHTBP.
M3bareariTe M3nonsBaHeTO Ha pas3TBOPUTENW Mpu

noyncTBaHeTo Ha nnacTtMacoBuTe yactu. lNoseyeTo
nnactMacu  ca  YyBCTBUTENHW  KbM  PasnuyHn 7N
BUAOBE Pa3TBOPUTENN U MOXe Aa ce NoBpeasiT npu
M3MoNn3BaHeTo Ha Takuea. V3nonasaiTe Meku Kbpnu
3a OTCTpaHsiBaHE Ha 3aMbpcsiBaHUs, Bbrnepo,qeulm

npax v ap.
B HukakbB cnyyai He no3BonsiBanTe nnacTMacoBute
4YacTu Aa BNM3aT B KOHTAKT CbC CNUPaYHM TEYHOCTH,
HedpTeHn npoAyKTW, NPOHUKBALM Macna W T.H.
XumukanuTe MoraT Ada noBpeasT, oTcnabst wunm
YHULLOXAaT nnactmacara, koeTo Moxe Aa [oBeae A0
CEepUo3HU (hM3NYeCKn HapaHaBaHNS.

3a no-ronsima 6€30MacHOCT U HaAeXAHOCT BCUYKU
peMoHTM TpsbBa da ce M3BbPLUBAT OT OTOpPU3MPaH
cepBu3.

& MpeaynpexageHne 0THOCHO Ge3onacHocTTa

MocTosiHeH Tok

MpoyeTeTe MHCTPYKUMATE BHUMATENHO, NPean
[a cTapTvparte MalumHara.

BapsigHo ycTporncTso 3a batepun

3aBbpTeTe BbpTsLLaTa ce 0CHOBa A0
nonoxexue 0° unu 45°, korato NPOAYKTHT €
NoCTaBeH Ha Maca Unu paBHa NOBbPXHOCT.
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3aBbpTeTe BbpTALLaTa CE€ OCHOBA A0
nonoxexve 90° camo KoraTto NpoayKTbT €
3ApaBo 3akpeneH kbM cteHa unu LINK penca.

He 3aBbpTaiiTe BbpTSLLaTa CE OCHOBA
[o nonoxexune 90°, korato NPOAYKTLT €
nocTaBeH BbpXy Maca Ui paBHa NOBbPXHOCT.

He nocTassiite pbKaTa unm Nnpbeta cu nog
BbpTALLATA ,CE€ OCHOBA.

He n3xBbpnsinte otnagbumTe oT 6atepuu,
eneKTPMYEecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu GUTOBU OTNaabLM.
OTnagbuuTe oT 6aTepun 1 enekTpuyecku

1 enekTpoHHo obopyaBaHe TpsibBa Aa ce
cbbupat otgenHo. OTnagbuuTte ot HGatepuu,
aKyMynaTopu 1 CBETIIMHHU U3TOYHULM TpsiBBa
na 6baat npemaxHaTtu ot obopyaBaHeTo. 3a
CbBETM OTHOCHO PELMKINPAHETO U NyHKTa 3a
cbbupaHe ce o6bpHETE KbM BaLIMTE MECTHU
BMacTU UNM TbProBCKW NPeacTaBUTENN.
CbrnacHo MecTHUTe pasnopenbu TbproeuuTe
Ha apebHo TpsibBa fa 6baaT 3agbrkeHu Aa
npvemat obpaTHo oTnaabLy OT 6aTepum n
€r1eKTPUYECKO M eNEKTPOHHO obopyaBaHe.
BawwmsT npuHoc 3a noBTopHaTa ynortpeba

1 peumKnupaHeTo Ha oTnaabuu oT 6atepuu

1 eNieKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe
rnomara 3a HamarnsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHW. OTnagbumuTe oT 6aTepun, ocobeHo
cbAbpXKalUTe NUTUN, U ENEKTPUYECKO U
erneKkTpoHHO obopyaBaHe CbabpXaT LEeHHH,
noaxoasLUy 3a peumknupaHe matepuanu,
KOUTO MOXe Ja umat HebrnaronpusTHo
Bb3aelicTBME BbPXY OKOMHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3/paBe, ako He GbaaT N3XBbpIieHU
Mo eKONMOorMyeH HauYMH. AKo Ha 0TNagbYHOTO
obopyaBaHe UMa NUYHU AaHHW, U3TPUIATE TI.

[T opvriHANBHI HCTPYKLY

IMig yac cTBOpEHHSA NOBOPOTHOrO BEHTUNSITOPA NpiopuTeTamu
6ynu 6e3neka, NPOAYKTUBHICTb i HAAINHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

[TOBOPOTHMI BEHTUNATOP MPU3HAYeHW ANS  3aranbHol
BEHTUNALIT BiNbLIOCTI XXUTNOBUX NPUMILLEHb.

Bupi6 He npusHa4eHuin Ans BUKOPUCTAHHS Ha KyXHSX.

He BukopucTOBYWiTE NpUCTPIN ANst ByaAb-aKMX iHWKX Linein.
BukopucTaHHSA eneKkTpUYHOro IHCTPYMEHTY Ans onepawin,
SKi BiQPI3HSIOTLCA Bif NpU3HAYeHUX, MOXe MpU3BECTU [0
HebesneyHoi cutyaldlii.

MOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKWU BE3MNEKW MiA YAC

EKCIJTYATYBAHHA BEHTUNATOPA

m LM npuctpoem MOXYTb KOpUCTyBaTuUCA [AiTW BiKOM
Bi4 8 pokiB Ta ocobu 3 obmexeHUMK DisndHUMM,
CEHCOPHMMU YN  PO3yMOBUMMU 3AaiGHOCTAMKM abo 3
6pakom JoCBIAY Vi 3HaHb, SIKLLIO BOHW NepebyBatoTb nif
Harnagom abo NponLwny iHCTpyKTax woao 6eaneyHoro
BUKOPUCTAHHS LbOro MPUCTPOID i PO3YMIitOTb CYNyTHI
Hebe3nekn. [iTM He NOBWHHI rpatucs 3 BUMPOGOM.
UnwieHHa Ta obcnyroByBaHHS BUpPOOY AiTbMU MOXe
30iMCHIOBATUCSA TiNbKW NI HArNA40M.

= He BukopuctoByiiTe Uei BupiG AN BUOYBaHHS
Hebe3neyHnx abo BKOyxoHebe3neyHux peyvoBWH Ta
napis. Bupi6 npusHayeHun Tinbkv Ans  3aranbHoi
BEHTUNSALT.

m € BiporigHiCTb NOTpPanMsiHHA [OBroro HesakpinneHoro
BOJIOCCS Y BEHTUNATOP i OTPUMAaHHA TpaBMU. AKWO y
Bac po3nylieHe BOJIOCCH, WO PO3BUBAETLCS, 3axau
TpumanTecs nogani Bif Lboro BUpooy.

TEXHIKA BE3MEKU NMPU EI_(CHHYATALI,I'I'

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [lna sanobiraHHa Hebea3neui noxexi B pe3ynbraTi
KOPOTKOTrO 3aMUKaHHs, TpaBMaMm i MOLIKOAKEHHIO
BUpoGiB He 3aHyplolTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMI
akymynatop abo 3apsagHui NpUCTPi Yy PianHY i
He [JonyckanTe nOTpanmsHHA PiaAMHU BCepeauHy
npucTpoiB abo aKymynaTopis. KopoaiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAWHW, Taki K COMOHWIA PO3YMH,
neBHi ximikatu, BUGINtoBanbHi 3acobu abo npoaykTu,
o ix MiCTATb, MOXYyTb NPU3BECTU [0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

m  Konu akymynstop He BMKOPWUCTOBYETbCH, TpUMante
noro nopgani Bi4 MeTanesBux MNpeAMeTiB, Takmx K
CKPIiMNKW, MOHEeTW, KItodi, UBSXKW, wypynu, abo iHwi
OpibHi mMeTaneBi npegMeTw, AKi MOXYTb MiOKMOYUTY
OAMH KOHTaKT A0 iHworo. KopoTke 3amuKaHHSA
KOHTaKTiB akymynsitopa Moxe npu3BecTW [0 OmikiB
abo noxexi.

= He nippaBaiite akymynatopu abo iHCTpyMeHT BNnuBy
HaaMipHoi TemnepaTypu abo BorHw. Bnnue BorHwio
abo Temnepatypu Buwie 130 °C mMoxe npusBect Ao
BUBYXYy.
abo

MoXe

m [lpn HagmipHomy
eKkcTpeManbHMX

BUKOPUCTaHHI
TemnepaTyp

nig giewo
BiabyTucs



BUTIKAHHSA KMCMOTU 3 akymynsitopa. B pasi koHTakTy
KUCNOTW 3i LWUKIpOO HeranHo nomwuite ii BOAOK 3
MUNoM. AKWO KucnoTa noTpannse B O4i, NpoMuinTe
X YMCTOI BOAOI BNPOAOBX MiHIMyM 10 XBUIMH, NOTiM
HeraWHo 3BepHiTbCS A0 Nikaps.

= 3apexpgante akymynaTopHata Gatepusi Ha MSICTO, Ha
KOeTo okonHaTta Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.

m [epw HiX nepesapsmkaTv akymynsatop, Moro cnig
3HATU 3 BUPODY.

m  PospspxeHi ogHOPa3oBi akymynaTtopu cnif 3HATU 3
BUpOOY Ta HaneXHWM YMHOM yTUnidyBaTu.

= SKwwo BMpi6 He NnaHyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU BNPOJOBX
TPUBAsoro Yacy, akymynstopy crig 3HimaTu.

m He 3actocoByiite 6GaTapei pa3oBOro BMKOPUCTaHHSI
3amicTb 6aTapen, Lo nepe3apsiokalTbes.

m  YHUKaNTe KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI KIleM XXUBMEHHSI.

= He BukopuctoByiiTe MoaudikoBaHi abo MOLLIKOOXEHI
akyMynsaTopu.

s Cnigkyiite 3a M, wWo6 Bupi6 Ta akymynsTopHa
6aTapes He nigaaBanucs BNpUBY BUCOKOT TEeMMepaTypu.

m 3BaxaiiTe Ha Hebe3neky KOPOTKOTO  3aMVKaHHSI
TepMiHanis BUpPoby 3 akyMynsaTOPHWUM XWBIEHHsSIM abo
6aTtapei MeTanesmMu npegmeTamu.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiTe 6aTtapeto BigMOBIAHO A0 MicLeBUX Ta
HaLjioHanbHUX NOSoXeHb Ta NpaBwun.

[oTpumyiiTech ycix creuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSi Mpu TpaHcnopTyBaHHi Bartapei TpeTbol
cTopoHoto. [MepekoHaiTecsi, wWo 6Gatapei He MOXyTb
BCTyNaTu B KOHTaKT 3 iHWMMK 6aTapesiMu abo NpoBiaHnMM
MaTepianamv npyu TPaHCMOPTUPOBL, 3aXWLLAIYN BiAKPUTI
po3’eMun i30MAUIMHMU HEMNPOBOASALLMMU KpULIKaMu abo
cTpiykoto. He nepeBo3nTu BaTtapei, siki MaroTb TpilmHM abo
npoteykn. KoHCynbTyiTecs 3 eKCneAnTOPCHKO0 KOMMAHIE
ANS noAanbLUMX KOHCYMbTaLin.

3HAWUTE CBIV NPOOYKT

[uBiTbCS CTOPIHKY 46.

Pydyka ans nepeHeceHHs
[Hi3go ans akymynsitopa
PerynboBaHa ronoska
KHonka noBOpOTHOI OCHOBM
MoBopoTHa ocHoBa
Mepemukad Ha 3 WBUAKOCTI
KHonka nosepTaHHs!
OnOpPHWIA KPOHLLTENH

. MOoHTaXHUI KpIoK

10. KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTtauii
11. AkymynsitopHa G6atapest

12. 3apsigHuii npucTpii

niaBILLYBAHHA BUPOBY

Min yac nigBiwyBaHHS BuMpoOGY BMOEPiTb Halkpalui
BapiaHT KpinneHHs BiANoBIiAHO A0 MiCUS PO3MILLEHHS.
NPUMITKA: Bupi6 moxHa nigpillyBat y BepTUKanbHOMY
NonoXeHHi. Baxnueo: nigBilynTe BeHTUNATOP Tak, W06
3abe3neynTyn Woro HopmarnbHy poGoTy 1 3aXUCTUTK LUHYP
Bif} NMOLUKOXKEHb.

©CONODORWN =

PEIYNIOBAHHS MOBOPOTHOI OCHOBH

[MoBOPOTHY OCHOBY MOXHa NoBepTaTh B 3 Pi3Hi MONOXEHHS.
Axwo BMpi6 noBepHyTo Ha 90° 6e3 HanexHoro
niaBilyBaHHst abo KpinneHHs Ha cTiHi, perui LINK ToLwo,
MOXYTb BUHUKHYTU Taki pUsuku:

® TpaBMyBaHHs onepaTopa abo MoLKOMAKEHHSI BUPOBY
= 3alleMrieHHs pyku abo narbLis Mig Yac cknagaHHs ronoBku

OBCNYroBYBAHHA

= [popyKT He NMoBMHeH ByTu nigknoYeHnid 4o axepena
XMBMEHHA MpW CKNagaHHi Aetanemn, perynioBaHHi,
YMLLEHHi, NpoBefdeHHi TexHiYHoro obcnyroByBaHHSA
ab0o KoM NPOAYKT He BUKOPUCTOBYETLCSA. Bia’eaHaHHA
NPUCTPOI0 Bi4, Mepexi >XMBMEHHA YHEMOXIMBIIOE
BUNAAKOBWUI 3anyck MPUCTPOI, SKMA MOXe cTaTtu
NPUYNHOIO CEPtO3HOro TPaBMYBaHHS.

BukopuctoByinTe TiMbkn opwuriHanbHi  akcecyapwu
Ta 3anacHi vacTuHu. Y pasi HeobXigHOCTi 3amiHu
He OnucaHMX KOMMOHEHTIB  3BepTanTecs /:lo
aBTOPU30BAHOTO CepBICHOTO LEHTPY. BCi peMOHTHI =)
po60TV MOBMHHI BUKOHYBaTUCS B aBTopmaoBaHomyE:
CepBiCHOMY LIEHTpI.
He BMKOPUCTOBYMTE PO3YMHHWMKM AN OYULLEHHS
nnactmacoBux getanei. binblwicTe nnacTmac Bpasnuea
[0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHUKIB | MOXe ByTun
NOLLKOKEHa X BUKOPUCTaHHAM. BukopucToByiiTe YnCTi
raHyipkv Ans BuaaneHHs 6pyay i ByrinbHOro nvny.

VAOIN VAGOHIVdIA

Hikonn He po3BonsinTe ranbMiBHIA piavHi, 6eH3nHy, Fl
npoAayKTam Ha OCHOBi HadpTK, i NPOHMKaYMM Macnam
BCTyNnatn B KOHTaKT 3 MNNacTUKOBUMW AeTansiMu.
XiMiYHi pevyoBMHM MOXYTb MOLIKOAUTM, Mocnabutn PL
abo 3HUWMWTU NRacTUK, SIKUA MOXe MNPUBECTM /:lo
Ceprio3HOT TpaBMu.
Ons 6inbwoi 6e3nekn i HaAiNHOCTI, BCi PEMOHTHI
poboTV MOBMHHI BMKOHYBaTUCH B aBTopmaoBaHomy
CepBiCHOMY LIEHTpI.

CUMBOJIN

MonepemxeHHs Geanekn

| >

MocrTiHnin cTpym

Mepen noYaTkom poBoTH C NPUCTPOEM
YBaXHO NPOYUTaNTE IHCTPYKLT.

3apsiaHuiA NpucTpiit

MoBepTaiitTe NOBOPOTHY OCHOBY B MOSIOXEHHS
0° abo 45°, konn BUPIG po3milleHO Ha cToni
abo piBHill NOBEPXHI.

MoBepTaiiTe NOBOPOTHY OCHOBY B MOMOXEHHS!
90°, nuwe konwv BUpI6 HagiMHO 3akpinneHo Ha
cTiHi a6o penui LINK.
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He nosepTaiTe NOBOPOTHY OCHOBY B
nonoxexHs 90°, konu BUpi6 po3MileHo Ha
cToni abo piBHili NOBEPXHI.

He nigcosyiiTe pyky abo naneup nig
NMOBOPOTHY OCHOBY.

He BuknpaiTte ctapi akymynstopu, ctape
eneKkTpuYHe Ta eNeKTPOHHEe ycTaTKyBaHHS
pa3om i3 HecopToBaHWM NOBYTOBUM CMITTSIM.
CTtapi akymynaTopu, ctape enekTpuyHe

Ta enekTpoHHe ycTaTkyBaHHs 3bmpatoTbes
okpeMo. 3 ycTaTKyBaHHSA HEOOXigHO 3HATU
cTapi 6atapei, akymynaTopu Ta gxxepena
cBiTna. 3a iHopmaLieto CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 360py 3BepTanTecs

0o micuesoi Bnagmn abo gunepa. Micuese
3aKOHOOABCTBO MOXe 3060B’3yBaTh
npoaasLiB 6€3KOLTOBHO NpuitMaTu ctapi
aKyMynaTopu Ta eNeKTPUYHE 1 ENEKTPOHHE
ycTaTkyBaHHs. Baww BHecok Ao cnpasu
NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA Ta nepepobku
cTapux akyMynsiTopiB, efieKTpu4Horo Ta
eNeKTPOHHOrO YCTaTKyBaHHS 3MeHLy€e
notpeby y cupoBuHi. B akymynsatopax,
0CcobnunBO NiTiEBUX, | CTAaPOMy €NeKTPUYHOMY
Ta enekTPOHHOMY ycTaTKyBaHHi MiCTATbCA
LiHHI, NnpuaaTHi ona nepepobku maTtepianu,

i SIKLLO yTUNi3auia Takoro yctaTkyBaHHs
NPOBOANTLCS Y HEEKOMNOTiYHMI crnocib,

Lie HeraTUBHO BMIIMBAE HA HABKOMNWLLHE
cepefoBuLLe Ta Noacbke 300poB’s. Buganite
nepcoHarnbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepepaeTbcst Ha Nepepoobky.

11;8 ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Salinimh vantilatériinGiziin tasariminda gtivenlige, performansa
ve guvenilirlige en yiksek éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Salinimli vantilatér, evdeki birgok farkli alanin genel olarak
havalandiriimasi amaciyla tasarlanmisgtir.

Uriin, mutfaklarda kullanim igin tasarlanmamustir.

Uriinii bagka bir amag icin kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

FAN GUVENLIK UYARILARI

Bu cihaz, 8 yas ve lzeri ¢cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri gelismemis ya da deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin
givenli sekilde kullanimina iliskin gbzetim ve talimat
saglanip s6z konusu tehlikeleri anlamalari kosuluyla
kullanilabilir. Gocuklar urtin ile oynamalidir. Temizlik
ve kullanici bakimi denetimsiz gocuklar tarafindan
yapilmamaldir.

Bu urtint tehlikeli veya patlayici materyalleri ve buharlari
tahliye etmek igin kullanmayin. Uriin yalnizca genel
havalandirma igin tasarlanmistir.

Sabitlenmemis saglarin driine cekilmesi ve sikisarak
yaralanmalara neden olmasi mimkindur. Daginik veya
ugusan saglari her zaman Uriinden uzak tutun.

BATARYA GUVENLIK UYARILARI
| |

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
urtin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, guic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticc madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Batarya takimi kullaniimadiginda bunlari atas, bozuk
para, civi, vida ya da bir ucundan diger ucuna baglanti
kurabilen diger kiiguk metal nesnelerden uzak tutun.
Batarya terminallerine kisa devre yaptirma kivilcim
olusumuna, yaniklara ya da yangina neden olabilir.

Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asiri 1siya maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C Uzerinde Islya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

m  Asin kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eder sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
gbzunuze kacarsa en az 10 dakika slreyle temiz suyla
yikayin, ardindan hemen bir doktora danigin.

= Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

= Sarj edilebilir pillerin sarj edilmeden 6nce Uriinden
cikariimasi gerekir.

m  Tukenmis piller Griinden ¢ikariimali ve gerektigi sekilde
bertaraf edilmelidir.

m Urin uzun bir sire

ctkarilmasi gerekir.

icin depolanacaksa, pillerin



= Yeniden sarj edilebilir bataryalar yerine sarj edilemez
bataryalari kullanmayin.

Besleme terminallerine kisa devre yaptiriimamalidir.
Uzerinde oynanmis veya hasarli bataryalari kullanmayin.
Bataryayi veya Uriini yiksek sicakliga maruz birakmayin.

Bataryayla galisan cihazin terminallerinin veya pilin metal
nesnelerle kisa devre yapmasi riskinin farkinda olun.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hiikiimlere ve yonetmeliklere gore nakledin.
Piller Ggtinct bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki
konektdrleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Gatlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 46 Bkz.

Tasima tutamagi

Pil baglanti noktasi
Ayarlanabilir kafa
Sallanir taban dugmesi
Sallanir taban

3 hizli anahtar
Salinim digmesi
Anahtar delidi askisi
. Montaj kancasi

10. Kullanim kilavuzu
11. Batarya kutusu

12. Sarj cihazi

URUNU ASMA

Urtinti asarken konum igin en iyi asma segenegini belirleyin.

NOT: Uriin dikey konumda asilabilir. Vantilatérii, normal
vantilatér galismasini 6nleyecek veya kabloya zarar verecek
sekilde asmamaya dikkat edin.

SALLANIR TABANI AYARLAMA

Sallanir taban 3 farkli konuma déndurtlebilir.

Urin duvara, LINK rayina vb.ne dizgin bir sekilde
asllmadan veya monte ediimeden 90° doénduruldugiunde
asagidaki riskler ortaya cikabilir:

m yaralanma veya uriinde hasar

©CONODORWN =

= basligi kapatirken el veya parmak sikismasi

= Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urtin kullanilmadigi zaman Urinu asla
gl¢ kaynagina baglamayin. Aleti glic kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmay! onler.

Yalnizca orijinal yedek parcalari ve aksesuarlari kullanin.
Daha once agiklanmamis bilesenlerin degistiriimesi
gerekirse lutfen yetkili servis merkeziyle iletisime gegin.
Tum onarimlar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestirilmelidir.

SEMBOLLER

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin.  Plastiklerin gogu ticari kullanimli ugucu
maddeler kargi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli rinlerin,
ylizeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal urunler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tum onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Guvenlik ikazi

| >

Dogru akim

Litfen makineyi galistirmadan 6nce talimatlari
dikkatlice okuyun.

AKU sarj cihazi

Uriin bir masaya veya diiz bir yiizeye
yerlestirildiginde sallanir tabani 0° veya 45°
konumuna getirin.

Sallanir tabani yalnizca trtin bir duvara
veya LINK rayina saglam bir sekilde monte
edildiginde 90° konumuna getirin.

Uriin bir masaya veya diiz bir yiizeye
yerlestirildiginde sallanir tabani 90° konumuna
getirmeyin.

Elinizi veya parmaginizi sallanir tabanin altina
koymayin.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandirimamis belediye atigi
olarak bertaraf etmeyin. Atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, akii ve 151k kaynaklari
ekipmandan cikarilmalidir. Yerel otorite

veya saticidan geri dénlistim tavsiyesi

alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
dizenlemelere gore perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukimlulugu olabilir.
Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri dénisimine katkiniz, hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur. Ozellikle lityum
iceren atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, gevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde ¢evre ve insan saghgini
olumsuz yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donustirdlebilir malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.

e 2 IKHE

43

Idyunt

| DE_
[ NO_
[ RO
LV

LV
LT

LT

BG

m|-|c
|20 |>X



58 METAOPAZH TQN MPQTOTYMQN OAHTIQN

H oxediaon TOoU TTEPIOTPEPOUEVOU QVEUIOTAPA OAG EXEI
yivel ge kUpIo yvwpova TNV acg@dAeia, Tnv atrdédoan Kal TNV
aglomioTia.

NPOOPIZOMENH XPHZH

O TTEPIOTPEPOPEVOG AVEUIOTAPAG TTPOOPICETAI YIA TOV YEVIKO
€CAEPITPO TWV TIEPICTOTEPWYV OIKIOKWV XWPWV.

To Tpoidv ev TTpoopiCeTal yia Xpron o€ Koudiveg.

Mn xpnoipoTroigite To epyaAeio yia AAAeG epyaaieg. H xprion
TOU PNXOvoKivnTou €pyaAgiou yia epyaaieg OIOPOPETIKEG
atré TIG TTPOOPICOPEVEG UTTOPET VA TTIPOKAAETEI KIVOUVOUG.

MNPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ ANEMIZTHPA

= AuTA n ouoKeur PTTopEi va xpnolpoTtroindei amméd Taidid
NAIKiog a1To 8 £TWV Kal Gvw Kal oTTd GTOUA PE PEIWHPEVES
OWHOTIKEG, alIoBNTNPIaKEG 1 dlavoNTIKEG IKAVOTNTEG N
ENAEIYN EPTTEIPIOG KOl YVWOEWYV, £pOTOV €XOuv AdBel
€TiBAEWN ) 0dNyieg OXETIKA PE TN XPAOTN TNG CUOKEUNG PE
ao@aAf TPOTTO Kal KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta mmaidid dev mpémel va Taifouv pe Tn ouokeur. O
KOBAPIoPOG Kal n oUVTHAPNGON €K HEPOUG TOU XPHOTN dev
TIPETTEN VA yiveTal atrd TTaIdId Xwpig ETTITAPNON.

Mn xpnolpotroieitTe To TPOIGV  yla TNV €§ATHION
ETTIKIVOUVWYV 1} EKPNKTIKWV UAIKWV Kal avabupidoswy. To
TIPOIOV TTPOOPIZETAI VIO YEVIKO AEPIOUS HOVO.

Eivar duvatév va tpafnxtolv Tuxov eAelBepa paAAid
Je amoTéAEOUa va  PTTAEXTOUV Kol va  TTPOKANBEi
TPaUpPaTIoNOG. Kpatdte Tuxov Autd paAAid i paAAid TTou
TIETAVE YAKPIG aTTd TOV AVEPIOTHPA.

OAHTIIEZ AZQAAEIAZ MMATAPIAZ

m [a va amoTpémeral Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BpaxukukKAWpaOTOG,  TpaupaTIoOpoUg 1A {nuIEG  Tou
TIPOI6GVTOG, va un BuBileTe TO epyaleio, TOV avTAAAGKTIKO
OUOOWPEUTA A T OUCKEUH QOPTIONG O UYpd Kal va
PPOVTICETE, WOTE va pn diEIodUouV Uypd OTIG CUCKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIPEG UYPEG
ouaieg, OTTWG aAATOVEPO, OPICUEVEG XNMIKEG OUOIEG
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
MTTOpPET va TTPOKAAETOUV BPayXUKUKAWWA.

m Ortav n pmotapia Oev  XpnoldoTolEiTal, dIOTNPEITE
TNV Hakpid atmd GAAa PeTAAAIKG  avTIKEipeva OTTwWG
OUVOETNPEG, KEPUATA, KAEIDIG, KapQId, Bideg 1) GAAT pIKPd
METAAAIKG QVTIKEIYEVA TTOU UTTOPOUV VA dnuIoUpyRoOUV
ouvdeon METAEU TWV TEPUATIKWY. To PBpaxukUKAwUa
TWV TEPUATIKWY TNG UTTATAPIOG UTTOPEI VO TTPOKAAECE!
OTMVOAPEG, EyKaupaTa f wTIq.

m  Mnv ekBéTeTe TIG pTTATOPIEG 1} TO €PYaAEio o€ QWTIA
utrePBOAIKG  uywnA Bepuokpacia. Tuxov €ékBeon o€
QwTIA 1} Beppokpacia peyaAuTepn Twy 130 °C pTropei va
EMQEPEI EKPNEN.

m Xe OUVOAKEG OKpaiog XpAong 1N O akpaieg
Bepuokpacieg, pTopei  va  TTPpokAnBei  diappon
utratapiag. Av 10 uypd TnG PTTatapiag épBel o€ eTagn
Je TO déppa oag, TTAUBEITE QuEéOWG PE GATTOUVI KOl
vepd. Av To uypo £pBel O¢ €TTa® PE Ta PATIO OOG,
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EETTAUVETE Ta Pe KaBapd vepd yia TOUAGXIoTOV 10 AeTTTd
Kol {nTroTE duean 1aTpIkA BorBeia.

= PoprioTe TNV pTTaTApia 08 XWPO OTTOU N BeppoKpacia
TepIBAANovTog KupaiveTal uetagy 10 °C kai 38 °C.

m O eTavoQOPTIOYEVEG  MTTOTAPIEG  TIPETTEl  va
apaipouvTal OTTO TN GUOKEURA TIPIV OTTO TN @OPTION.

m  O1 e€avTAnuéveg uTraTapieg TPETTEI va agaipolvTal atrod
TN OUOKEUN KOl VO OTTOPPITITOVTAI HE QOPAAEIQ.

m  Edv n ouokeun] TTPOKEITAl VO OTTOBNKEUTEI yia YeydAo
8140TNUA, O PuTTATAPIEG TTIPETTEI VA agaipolvTal.

m  Mnv XpnOIPOTIOIEITE N ETTAVAQPOPTICOUEVES UTTATAPIEG
QavTi yIO ETTAVAPOPTIOMEVEG.

n Ta TEPUATIKG
BpaxukukAwvovrTal.

TTApOXAg Oev TIPETTEI va

m  Mn XPNOIYOTIOIEITE TPOTTOTTOINUEVEG I KATEGTPAPMEVES
uTTaTapies.

m Mnv emTpémete TNV €KBEON TOU TTPOIGVTOG O€ TTOAU
uwnAn Beppokpaacia.

s Na  AapBdvere utToWn oag  Tov Kivouvo
BPaXUKUKAWPOTOG TWwV OKPOJEKTWY TNG OUOKEUNG
uTratapiag A TG pTratapiog Ye HETAAAIKG QVTIKEipEVa.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTa@épeTe TN pTIOTAPIO O€ CUU@PWVIA PE TIG TOTTIKEG
€BVIKEG BIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOPOUG.

Tnpeite OAeg TIG €IBIKEG OTTQAITAOEIS OTN CUCKEUAOia Kal
oTnV ETIKETA KATA Tn HETAPOPd TWwV HTTOTOPIWV OTTO
TpiToug. Efao@alilete OTI dev Ba €pxovial Ot €mmAPR
ol pTratapieg Ye AAAEG PTTOTOPIEG i ME AyWYIMO UAIKG
KaTd Tn OIGPKEIQ TNG METOPOPAG, TTPOOTATEUOVTAG TOUG
EKTEDEINEVOUG OUVOEOHOUG ME MOVWON, PN QyWyIha
TWUata A Tavia. Mn peTa@épeTe PUTTATOPIEG TTOU €XOUV
XTUTTAuOTa 1 dlappory. Evnuepwbeite ammd Tn TTpakTopeio
METAPOPWV YIa TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

FNQPIZTE TO MPOION :A%

Acite Tn ogAida 46.

NaBR peTagopdg

Oupa ptrarapiag

PuBuigépevn kepahn

KoupTri mepioTpeodpevng Baong
MepioTpepopevn Baon
AlokOTITNG 3 TOXUTATWV

KoupTri TTepioTpeodpevng Acitoupyiog
YTTod0x£G yia Kpépaoua

9. AYKIOTPO OTEPEWONG

10. Eyxeipidio xeipiot

11. Mmartapia

12. ®oprioTig

ANAPTHZH MPOIONTOZ

Katd tnv avdptnon Tou TTpoiévTog, €TIAEETE TNV KOAUTEPN
Adon avdpTtnong yia Tnv ToTrobeaoia.

ZHMEIQZH: To mpoiév pmopei va avopTtnBei oe KABeTn
B¢éon. MpooégTe va pnv avapTACETE TOV AVEPIOTHPA PE TPOTTO
TIOU Va EPTTODICEI TNV KAVOVIKH AEITOUPYia TOU QVEUIOTAPA 1
va TTPOKOAE] {nuId oTo KaAwdio.

XN RN =




PYOMIZH THZ NEPIZTPE®OMENHZ BAZHZ

H TmepioTpepodpevn Bdon umopei va  oTpagei ot 3

OI0POPETIKEG BEDEIG.

Otav 10 TpOidV TEpIoTPaPei oe Béon 90° xwpig va eival

OWOTA KPEPAOUEVO 1) TOTTOBETNPEVO O€ Toixo, pdya LINK

K.ATT., evOéxeTal va TTPOKUYOUV oI £§AG KivOuvol:

= TpauuaTiopéds f {nuId oTo TTPoidV

= TTOyYideuon Xepiou i SakTUAOU KaTd TNV avadiTAwan Tng
KEPAANG

ZYNTHPHZH

m  To Tpoidv dev TTPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTAPOXN
I0xUoGg OTav  ouvapyoloyeite  e§apThuaTta, oOTAV
die€dyeTe pubpioelg, kabapiopd, ouviipnon n otav
TO TIPOiIGV Oe XpnolpoTrolEiTal. ATToouvdEéovTag Tn
OuOKeun aTTd TNV TTapoxr pelpaTtog TpoAauBdver Tnv
akoUOoIa EVEPYOTTOiNaN TNG N OTTOIx UTTOPET VA ETTIPEPEI
ooBapd TpaupaTiopd.

m  Xpnoigotroigite  poévo  yvAola  egaptApaTa  Kal
avTaAAGKTIKG. Z€ TTEPITITWON AVAYKNG OVTIKATAOTAONG
eCapTNUATWY TTOU dev  TTEPIYPAPOVTAI OTO TTAPOV,
ETTIKOIVWVAOTE PE KATTOIOV €EOUCIOdOTNUEVO TTAPOXO
0€pPIg. OAeg o1 eTmOKEUEG Ba TTPETTEN va ekTEAOUVTAI
a1rd €€oucI0d0TNUEVO KEVTPO OEPRIG.

= Amo@uUyeTe Tn xprion SIGAUTWYV KATA TOov Kabapiouo
TAQOTIKWV €apTNUdTWY. Ta TTEPICCOTEPA TTAAOTIKG
utTopoUv va uttooToUv {nuId atréd Tn XPrion OpIoHEVWY
SIOAUTWV TTOU BIaTIBEVTaI OTO EPTIOPIO. XPNOIMOTIOINOTE
éva kaBapd TTavdakl yia va kabapioeTe TIG akabapaieg,
T oKoOvN, KATT.

m  Z¢ Kapia TEPITITWON PNV ETITPETTETE TA UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon 1o TETPEAQIO, €AQia TTOU
O1eIgOUOUV KATT. va €pXOvVTal O€ €TTOQR HME TTAQOTIKA
THAMOTA. AUTA Ta XNMIKG TTPOTOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTTOiEG YTTOPOUV Va TTPOEEVHTOUV {NId, VO PEIWOOUV
Va KATaoTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m [Na peyoAOTEPn aoc@dAsia  kal  aglomaTia, OAeg
ol €TMOKEUEG TIPETTEl  va  diggdyovrar  amd  €va
£§ou01000TNUEVO KEVTPO TEPPRIG.

ZYMBOAA

Mpogidotroinon ac@aAeiag

| >

2uvexEg pelpa

AIoBdoTe TTPOTEKTIKG TIG 0dNYieg TTPIV
XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV.

DopTIOTAG PTTaTaPiag
ZTPEYTE TNV TTEPIOTPEPOUEVN Bdan o€ Béan

0° fj 45° 61OV TO TTPOIGV BPICKETAI TTAVW OF
TPaTTEQ) A £TTITTEDN ETTIPAVEID.

< @ B

Y
®
%

2TPEYTE TNV TTEPIOTPEPOUEVN Bdan oe Béan
90° povo OTaV TO TTPOIOV Eival OTEPEWHEVO HE
ag@adAcia o€ Toixo i o€ pdya LINK.

Mnv oTp€@eTe TNV TIEPIOTPEPOEVN BAON OF
0éan 90° éTav To TTPOIdV BpioKeETal TTAVW OF
TPATTEQI A ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

Mnv TotroBeTeite TO X€pI 1 Ta OAXTUAG oG
KATW atrd TNV TEPIOTPEPOUEVN Bdon.

O1 pytratapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG £EOTTAICNOG Oev TTPETTEN Va
ATTOPPITITOVTAI OTA AdIAXWPIOTA ATTOPPINaTa
NG KoIvoTNTag. O uTTaTapieg KABWG Kal o
NAEKTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG EEOTTAIOHOG
TTPOG amoéppiyn Ba TPETTEI va GUAAEyovTal
XwpioTd. O1 YyTTaTapieg, 0l CUGOWPEUTEG

Kal ol TTNY£G QWTOG TIPOG aTTOPPIYn Ba
TIPETTEl VA a@aipouvTal atrd Tov £EOTTAIOHO.
EmiKoIvwVACTE YE TNV TOTTIKA 00G apxh

1} Tov TTpounBeuTH 0ag yia CUPBOUAEG
avaKUKAWONG Kal onueio ouAAOYAG.
ZUPQWVa JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG,

ol TTIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI
va TTapaAapBdavouv Tov NAEKTPOVIKS Kal
NAEKTPIKG €EOTTAIONO TTPOG aTTdpPIYN,
Xwpig xpéwaon. H oupBoAl ocag otnv
ETTAVAXPNOIKMOTIOINGN KAl TNV avakKUKAWoN
NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU €EOTTAICHOU
TTPOg améppiyn Bonbd oTn peiwon Tng
¢ATNONG TPWTWYV UAWV. O1 dxpnoTeg
JTTaTapieg, Kal Kupiwg 6aeg TepiExouv Aibio,
OTTWG KAl 0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTAIGHOG, TTEPIEXOUV TTOAUTING
QAVAKUKAWOIPA UAIKd, Ta OTToia PTTOpEi va
BAdwouv 1600 TO TrEPIBAAAOY, 6TO Kal TV
avOpwTTivn uyeia, edv Sev atroppiTrTovTal Je
TPOTIO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV. AlaypayTe
TUXOV TTPOCWTTIKG dedopéva aTrd Tov
€€OTTAIOPO.
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English Francais Deutsch Espariol Italiano  Nederlands Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerat |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e
caricatore carregador
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria | Gruppo batterie Compatibel Baterias
packs (not included) |compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non  |accupack compativeis (ndo RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) (niet inbegrepen) incluida) "
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador Caricatore Compatibele Carregador
(not included) (non compris) Ladegeréat compatible (no compatibile oplader compativel (ndo
ih h 0 i P P o BCL1418.H
(nicht im incluido) (non incluso) (niet inbegrepen) incluida) RC18
Lieferumfang N
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckun Polski Cestina
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Barapes v sapsaHoe | Akumulator i Baterie a
YCTPOWCTBO tadowarka nabijecka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva K i C Pasujace . Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) akkymynsTopHas akumulatory (nie | akumulator RB18
(ei mukana) Garapes (He BxoguT B | dotgczona) (nepfibalen) "
KOMMNEKT NocTaBkm)
Kompatibel oplader | Passande laddare ‘Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumoe Odpowiednia Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsigHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(ei mukana) YCTPOWCTBO (He (nie dofgczona) (nepribalen) RC18
BXOAWT B KOMMIEKT -
nocTaekm)

Latviski Lietuviskai Eesti Hrvatski

Roména

Akkumulator és t6lté Baterie si incarcator | Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjac

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos gmld;";:gd Kompatibilno pakiranje RB18.
(nem tartozék) compatibili (neinclus) | komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) up " baterija (nije uklju¢eno) N
(ei ole komplektis)
Kompatibilis toIté Incarcator compatibil | Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punja¢ BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) | (nije ukljuceno) RC18..

o x: o YkpaiHcbKka o o
Slovens¢ina  Slovencina Bvnrapus pmoaa Turkce EAAnvika
Baterija in polnilnik - rar pusi 1 3apsaHO Akymynsitop i Batarya ve sarj aleti | MmaTapia kai

YCTPOWCTBO 3apsAHNIA NPUCTPIN QOPTIOTHG
Zdruzljive baterije Kompatibilna jednotka CbBMecTMMa CymicHuin Uyumlu pil takimi ZupBarr pTrartapia

(ni prilozen)

ZdruZljiv polnilec
(ni priloZen)

akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

akymynaropHa 6atepust
(He e BKntoYeHa B
Komnnekra)

CbBMECTUMO 3apsiaHO
ycTpoiicteo (He e
BKIKO4EHO)

akymynsTop (He
BXOJWTb B KOMIIEKT)

CymicHuit 3apsiaHuin
npucTpiit (He
BXOAWTb B KOMMIIEKT)

(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

(Bev TepidapBaveran)

ZupBaroo PopTIoTNO
(dev epiAapBavetar)

RB18..

BCL1418..H
RC18..




Deutsch

Product specifications

Oscillating fan

Model

Voltage

Fan speed

Air flow
Drum diameter

Drum tilt

Drum rotation

Weight (with battery
packs Li-ion 1.3 Ah —
12.0 Ah)

Weight (without battery
pack)

Caractéristiques de
I'appareil

Ventilateur oscillant

Modele

Tension

Vitesse du ventilateur

Débit d'air

Diamétre du tambour

Inclinaison du tambour

Rotation du tambour

Poids (avec bloc de
batterie Li-on 1,3 Ah —
12,0 Ah)

Poids (sans bloc de
batterie)

Produkt-

Especificaciones del

Ostzillierender Ventilator

Modell

Spannung

Ventilatordrehzahl

Luftdurchsatz
Trommeldurchmesser

Trommelneigung

Trommelrotation

Gewicht (mit Akkupack
Li-on 1,3 Ah — 12,0 Ah)

Gewicht (ohne
Akkupack)

Ventilador oscilante

Modelo

Tension

Flujo de aire
Diametro del tambor

Inclinacion del tambor

Rotacién del tambor

Peso (con bateria de
iones de litio de 1,3 Ah
a 12,0 Ah)

Peso (sin incluir la
bateria)

Velocidad del ventilador

Specifiche prodotto

Ventilatore oscillante

Modello

Tensione

Velocita del ventilatore

Flusso d'aria
Diametro tamburo

Inclinazione tamburo

Rotazione tamburo

Peso (con pacco
batteria ioni di litio
1,3-12,0 Ah)

Peso (non incluso nel
gruppo batteria)

Productspecificaties

Oscillerende ventilator
Model

Voltage
Ventilatorsnelheid

Luchtdebiet
Diameter trommel

Kanteling trommel

Rotatie trommel

Gewicht (met accupack
Li-lon 1,3 - 12,0 Ah)

Gewicht (batterijpack
niet inbegrepen)

Especificagées do
produto

Ventoinha oscilante

Modelo
Voltagem

Velocidade da
ventoinha

Fluxo de ar
Diametro do tambor

Inclinagao do tambor

Rotagéo do tambor

Peso (com conjunto de

baterias i6es de litio de
1,3-12,0 Ah)

Peso (sem incluir a
bateria)

Cestina

\VETe}

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Oscilagni ventilator

Model

Napéti

Otacky ventilatoru

Proud vzduchu

Primér bubnu

Naklon bubnu

Otaceni bubnu

Hmotnost

(s akumulatorem
lithium-iontovy
akumulator 1,3 Ah
az 12,0 Ah)

Hmotnost (bez
akumulatorového
modulu)

Termék miiszaki adatai

Oszcillalo ventilator

Tipus

Fesziiltség

Ventilator-fordulatszam

Légaram

Hengeratmérd

Hengerdélésszog

Henger forgasa

Toémeg (akkumulatorral
Li-lon 1,3-12,0 Ah)

Tomeg (akkumulator
nélkiil)

Specificatiile
p!

Produkta

Gaminio techninés

Ventilator oscilant

Model

Voltaj

Viteza ventilator

Debit de aer

Diametru tambur

Tnclinare tambur

Rotatie tambur

Greutate (cu acumulator
Li-lon 1,3-12,0 Ah)

Greutate (neinclus
acumulatorul)

Svarstibu ventilators

y

Sukiojamasis
ventiliatorius

Modelis Modelis

Spriegums |tampa

Vi atrums Ventili 1s greitis
Gaisa plisma Oro srautas

Korpusa diametrs

Korpusa sasvere

Korpusa rotacija

Svars (ar akumulatoru
bloku litija jonu
1,3-12,0 Ah)

Svars (bez baterijas
pakas)

Bagno skersmuo

Bugno pakreipimas

Bigno sukimas

Svoris (su
akumuliatoriumi li¢io
jony, 1,3-12,0 Ah)

Svoris (be baterijy
paketo)

Toote tehnilised andmed

Ostsilleeriv ventilaator

Mudeli tahis

Pinge

Ventilaatori kiirus

Ohuvool

Trumli Iabima6t

Trumli kalle

Trumli péérlemine

Kaal (koos akuga
liitiumioon 1,3-12,0 Ah)

Kaal (ilma akupaketita)

Specifikacije
proizvoda

Oscilirajuci ventilator

Model

Napon

Brzina ventilatora

Protok zraka

Promjer bubnja

Nagib bubnja

Okretanje bubnja

Tezina (s baterijom Li-
lon 1,3 - 12,0 Ah)

Tezina (bez baterije)




F ifikationer

Svensk

F ifikationer

Ventilator med
svingfunktion

Svangande flakt

Model Modell
Spaending Spanning
Ventilator F
Luftstrem Luftflode

Tromlediameter

Tromlehzeldning

Trol

Trummans diameter

Trummans lutning

Tr ion

Veegt (med batteripakke
Li-lon 1,3 - 12,0 Ah)

Veegt (ekskl.
batteripakke)

Vikt (med batteripaket
litumjonbatteri pa
1,3-12,0 Ah)

Vikt (exklusive batteri)

uomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Kéaantyva tuuletin
Malli

Jannite
Tuulettimen nopeus

limavirta

Rummun halkaisija

Rummun kallistuskulma

Rummun
kaantymiskulma

Paino (akun kanssa

litiumioni 1,3-12,0 Ah)

Paino (ilman akkua)

Norsk

Oscillerende vifte
Modell

Spenning
Viftehastighet

Luftstrgm
Trommeldiameter

Trommelvinkel

Trommelrotasjon

Vekt (med batteripakke
litiumion 1,3-12,0 Ah)

Vekt (uten batteripakke)

Produktspesifikasjoner

Pycckun

XapaKTepucTukmn
uanenus

Bentunatop ¢

Polski

Parametry techniczne

Bo3ayLuHbIiA noTok
[Muametp kopnyca

HaknoH koprnyca

Mosopor kopryca

Bec (c
aKKyMYNATOPHBIM
6rnokom
TINTUA-MOHHBIA
aKKymynsTop
1,3-12,0 Av)

Bec (6e3 Garapen)
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RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outlined under
(“Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee”).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period’) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
wwiw.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https:/fwww.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. Al personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/foot policy/. The registration receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer

— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
— inappropriate use, overloading of the Product(s)
—use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance Kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://www.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https://www.ryobitools.eu/),
marked with sender's address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any repai under the Gi tees above are free
of charge. The repair/replacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies

-~

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etlou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & 'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »)
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours  cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence 4 la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur l'emballage
d'un Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, et/ou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concemé 4 I'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Prcdult(s) en ligne dans les 30 jours calendalres suwam
la date d'achat. Toutes les i seront traitées
déclaration de confidentialité, disponible a I' adresse smvante https Iluk.ryobitools.euffooter-| Imks/pnvacy-
policyl. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent  la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent & la date
d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas
— auxd ges causés ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien
— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés
— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,

modifiés ou enlevés
— aux d ges causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas 'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait I'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
4 une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
alutilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets  une usure naturelle, y compris, mais sans 'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil & frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses & gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sang\es etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les ds d , les buses de pulvé les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et exte'rieures les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https://www.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir si ces frais s'appliquent.

. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, a la discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, & la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, unic auC qui a inif acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusatzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El undloder G der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von 0 und

Ersatzteilen — durch eine freiwilige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemal

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie”)

Die Garantie gilt nur fir Kaufer, die die Produkte als in ihrer Ei als
(,Verbraucher’) kéuflich erwerben. | suwws
sind von diesen E

qilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art derfrelwwlhgen Garantie, wenn dles ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrénkt die im Falle eines

Mangels geltenden lichen Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie”) hat - sofemn das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kauﬂ:eleg dokumentiert werden,
damit die giltig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie Gber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu undoder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
b1} konnen miissen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von ' werden gemalt der Datenschutzerkldrung
licyl. Der

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe més adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia").
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor"). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacién de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u ofro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea vélida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica inicamente a los Productos
nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
mas alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, 0 esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo oon la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://

verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.eu/foot I
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur undloder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrankt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste kdnnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schéden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden
— Produkte, bei denen die Origi

oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der Bedi i tstanden sind
— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen
— Produkte, bei denen ein Rep: durch ein nicht i Vil

durch TTI lhrt wurde

Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere Spannung‘ Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem i (Kraftstoff, 01, Olverhéltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch duBere Einflisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

normalen Verschlei@ von Ersatzteilen

unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- von nicht Zubehtr- oder Ersatzteil

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emha\ten war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschlisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Fiihrungen

Komponenten (Telle und Zubehdr), die normalem Verschlel[& unterliegen wie unter anderem Wartungs-

(Marke, Seri ) gemacht, veréndert

nter oder ohne vorherige

uk.ryobitools.eu/foote I. El recibo de del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.
3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ('Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del

Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha

de compra. No se pueden reclamar mas costes ni perdldas Ademés, las Garantias no se aplican a:

— ningun dafio causado acci 0 negli por el Consumidor

— ninglin dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ningdn Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o el
(marca comercial, nimero de serie)

— ningln dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ningln Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion
previa de TTI

— ningdin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

— ninglin Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion
de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias
extrafias

— desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la lienta eléctrica conla 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre otros, puntas de destomillador, brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
¥ senvicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepeion de brocas SDS, cable de

on, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de ljado, bolsa para polvo, tubo de escape

do las marcas de i

on original

de polvo, arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

K\ts Lager, SDS oder -aufnahmen, Netzkabel, Zusatzgif
Fil i ifte und
-federn, Klingen von F oder
Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaserventilatoren, Laubblaser- oder Staubsaugerrohre,
und -riemen, Fil i a Schlduche, i
Réder, Spriihstd Méhféden, Ziindkerzen, Luftfilter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

4. Fur eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkte beim Auftreten von Verarbeitungs- oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, unverziglich an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https:/www.ryobitools.eul. Verbraucher kénnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getétigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine gefa enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https://www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Lander geméR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in lhrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der von geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewéhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieBlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kdnnen dementsprechend nicht ibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Héndler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio e servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizd la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro,

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para mas detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
wwiw.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompariado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionaré el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
Gnicamente al Consumidor que adguiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
dreas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizo la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

~



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritt di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensil elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto"), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia ¢ valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore”). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools. eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difeti.

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodoti.

. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto all'indirizzo https://www.ryobitools.eu/. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giomi di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno irattate in conform\ta allinformativa sulla privacy, disponibile all'indirizzo https://uk.ryobitools.eulfooter-

policyl. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto costituiranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:
~ eventuali danni causati acci I 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di TTI

— Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

eventuali danni causati da influenze esteme (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urt) o da

sostanze estranee

— normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i

— uso di accessori o parti non omologate

— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e quide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti @ normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/www.ryobitools.eu/. | Consumatori possono oftenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale ¢ stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu; a disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
II Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https://www.ryobitools.eu/),
apponendo ['indirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra forito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituii diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazionilsostituzioni in
virtls delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite 0 cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello Spazio Economico Europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale & stato effettuato I'acquisto per verificare se € valida un'altra
garanzia volontaria.

~
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelijk en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tuingereedschappen van RYOBI die op onze websme worden vermeld, met uitzondering van
voor z0als nader

onder (*Product’), onder een vrijwillge garantie van Techtonic Industnes GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie")
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als e\ndgebrmkers in hun hoedanlgheld
van consument ("consument") kopen. D zijn
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle \/oor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument n geval van een defect niet.

1. De standaardgarantie ("standaardgarantie"), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, enfof is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https://www.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkl in overeenstemmmg met de prwacyverk\anng‘ die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-

jing van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepast

— el product waarvan de identificati ( ) zijn

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequenlle)

elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet: of onderdels

accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk

worden aangeschaft. Dergelifke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,

schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal sliften, met inbegrip van, maar niet beperkt tot

service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, vwltnngen trekpennen blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, langen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougles luchi lters, gasfiters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkcperwaarde aankocp is gedaan of
b. registratie via het dat is of
ryobitools.eu’. De beschikbaarheid van het proces kan per \and verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https:/www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselike, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gelukwaard\ge vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep: angingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de loopt af met de
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrij.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

~

website van RYOBI: https:/fwww.




{23 | CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um produto e sem prejuizo dos direitos

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kb af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,

estatutérios aplicveis de forma independente e gratuita, todas as novas elétricas efou

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessorios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estéo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estdo expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os uilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente Garantia voluntéria
nao limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. A garantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderao ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extenséo da garantia") esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, efou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https://www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extensdo da garantia, os Consumidores tém
de registar ofs) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
processadas de acordo com a declaragdo de pri que pode ser aqui https:/fuk ryobitools.

licy/. O recibo de 40 do registo, que ¢ enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estdo limitadas a reparacdo eflou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da
compra. Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as Garantias nao se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengao
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instrugdes

— Produtos que ndo estéo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem

autorizagdo prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao,

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, leo, relagéo de oleo)

— quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagéo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— utilizago de acessorios ou pecas ndo aprovados

— acessdrios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia

e manutengo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagéo ou recegéo de brocas SDS, cabos de

alimentagao, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape ¢ de

poeiras, anilhas de felro, pinos e molas da chave de impacto, botes de impacto, correias de

der gaelder og uden er alle nye RYOBI-meerked elvaerktojer ogleller haveredskaber,

der er anfort pa vores hiemmeside, med undtagelse af og

reservedele, som neermere beskrevet under (*Produkt’) deekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic

Industries GmbH (“TTI") i henhold til de vilkér og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti').

Garantien geelder kun foren der kaber luth i deres egenskab af forbrugere

("Forbruger”). F luth er udtrykkeligt udelukket fra disse

generelle vilkér og betingelser i garantien. For professlonel\e slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i tilfeelde af en defekt.

1. Standardgarantien (*Standardgarant’”), forudsat at produktet kun er kabt til privat brug, har en lobetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at ien er gyldig og kan héa
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis for!&nge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa www.ryobitools.eu. F
il den udvidede garanti ("Udvidet garanti”) er angivet pa emballagen til et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eul.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i med om af personlige i som
findes her https://uk.ryobitools.euffoot
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der angwer kﬂbsdaloen vil Uens som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's sken, forudsat at defekten i udferelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden gzlder garantieme ikke for.

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet aendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige i
deformeret, aendret eller fiernet

— Eventuelle skader, der skyldes lend af

— Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-auts t
tilladelse fra TTI

— Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stramforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert ing (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske sted) eller fremmediegemer

Normal slitage af reservedele

— Uhensi af

— Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Tilbeher til elveerktej, der leveres sammen med vérktgjet eller kebes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset t, skruetrakkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til serwce-

og vedligeholdelsesseet, kulberster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeher eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stzvpcse stovslange, filtskiver, slagnzglestmer

og -fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive til eller sele,

teender, t\lkublmgssﬂﬁer venll\alurer b\aesere og vakuummr vakuumpcse og -stropper, styresteenger,

savkader, slanger, indvendige ruller, udvendige

) er blevet

eller uden

|aminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagdo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros de ar, filtros de gés, laminas de trituracéo, etc.

Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora
injustificada apds a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servigos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu/; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranga sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https:/www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descrigao do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terao
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se s&o aplicaveis essas taxas.

5. Aps a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este seré inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servicos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigao por pecas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigo equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) substituido(s) tornar-se-a(ao) propriedade da
T Qualquer reparagao/substituicéo coberta pelas Garantias acima indicadas & gratuwta Als) reparagéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI séo concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suica e no Reino Unido. Fora destas
dreas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria

=

spoler, teendrer, luftfitre, gasfiltre, b\okhpnmgsblade osV.

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa fa\gende websted https:/www.ryobitools.eul. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI: D: ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgaengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https://www.
ryobitools.eu/. Tilgeengeligheden af processen variere fra land til land.
Nér et produkt sendes il en autoriseret RYOBI-servicepariner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for naermere oplysni henvises il pa https:/lwww.
ryobitools.eul), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defekten Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekreeftet, vil garantiydelseme blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's skn. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m\s\ykket leveres en tilsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til 4 garantier er grat\s
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantieme ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun il
den forbruger, der oprindeligt kebte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. Garantiere geelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der gzelder en anden
frivillig garanti.

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utover alla lagstadgade réttigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade
réttigheter som galler oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradga av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Kalkk\en tuotteen oslarmsesla koituvien erillisten ja maksuttomien Iak\saalewslen oikeuksien lisaksi ja niihin

RYOBI som anges pé var webbplats, exklusive verktygstillbentr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivillig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
('TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’)

Garantin géller endast for kdpare som kdper som i egenskap av

("konsument’). orsalj ingsfd och assi ar fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

qaranti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade réttigheter i handelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgarant), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, géller i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstéllbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utover perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den hér utokade garantin.
All personlig information om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https://
uk.ryobitools.eu/foote licy/. Kvittot pa i ] som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar \nkiipsdalum fungsrar som bevis pa den utdkade garantin.

3. Standardgarantin och den utokade garantin (‘garantiema’) &r begransade till reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkdpsdatumet. Inga ytterigare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslGshet av konsumenten

skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall

en produkt som har &ndrats eller modifierats

en produkt dér markningar drke eller seri ) har o

bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

en produkt som har forsokis repareras av et ick Vi

godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits fill felaktig stromforsérining (ampere, spénning eller frekvens)

en produkt som anvénts med felaktig brénsleblandning (brénsle, ofja eller ofjeférhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstdtar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvéindning eller dverbelastning av produkten

anvéndning av icke-godkéanda tilbehdr eller delar

tillbehtr till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade ill, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning
— komponenter (delar och fillbehtr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-

och underhallssatser, kolborstar, lager, chuck, montering eller fattning fr SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, E slipplatta, d filtbrickor, stift och fjadrar fill
mutterdragare, anslagsknoppar, driviemmar, koppling, blad fill hécksaxar eller grasklippare, sele, gasvajer,
pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blas- och sugror, uppsamlingsséck och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutror, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfiter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drojsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplats https://
wwiw.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tianstema enligt garantiema fran en RYOBI-servicepartner
genom att
a. kontakta aterforséljaren dar kopet gjordes eller
b. registrera sig via serviceplattformen som r tilganglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/www.
ryobitools.eu/, tilgangen till forfarandet kan variera fran land till land.
Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sakerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu/), mérkt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter mottagandet av den produkt som konsumenten havdar ar defekt kommer den attinspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjnstera enligt garantierma genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTl:s go(tﬂnnande Om TTI vgrar att reparera defekten
eller om enligt TTl:s misslyckas i en
De ulbytta produkterna eller delarna blir TTI s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfdrs av TTI utgér inte en forldngning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierma avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantiema beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kpte produkten och far inte Gverforas eller overlatas.

7. Garantierna galler inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dar kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

, andrats eller tagits

nter eller utan

~

kaikki luetellut uudet RYO“' kkiset s jalt ai

jéliempand ("Tuote’), lukuun ottamatta tyokalujen 4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun pnrlssa alla lmoitettujen ehtojen mukaisesti

("Takuu).

Takuu koskee ainoastaan niita OSlajIﬁ jotka ostavat tuoltena kuluttajan asemassa olevina loppukdytt&jina

('Kuluttaja”). Jalleenmyyjat, ja loppukaytt&jat on jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu fietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti ilmoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Téhan
vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaéteisid oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttaa, etté tuote ostetaan ainoastaan yksityiskayttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika”) alkaen tuotteen ostopaivasta. Perustakuun voimassaolo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttad, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Liséksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissd maissa olevilla kuluttajila voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisterditymallé osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
('Laajennettu takuu’) on maaritelty tuotieen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen asiakirj https:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisteritava
tuotteensa verkossa 30 kalentenpalvan kuluessa ostopaivésté, Jolta he voivat hyddyntaa Iaajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan késitellaadn sijaitsevan
mukaisesti:  https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policyl. ~ Sahképostitse  lahetettava  vahvistus
rekisterbinnisté ja alkuperéinen lasku, jossa ostopdiva on nakyvissd, toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

rustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut’) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaltai vaihtamiseen TTl:n

atokselld ja edellyttavat, ettd valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkellé. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittéa. Mydskéan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:

— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti ai tai kuluttajan huoli aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteen virheellisesta ésittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokattu

— Kaikki tuotteet, joiden {

ai niitd on muunneltu

— Kaikki kéytto jattamisesta ail vauriot

Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintad

— Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTI:n etukateen antamaa

lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite, taajuus)

Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vadranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, ljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijéiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kayttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden tai osien kéytto

- Sahkotyckalun mukana toimitetut tal enkseen ostetut lisévarusteet. Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranterat, ja terat sekd sivuohjain

Komponentit (osat ja lisavarusteet), jotka kuluvat normaalissa kéytdssa, mukaan lukien mutta niihin

rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai

vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, polypussi, polynpoistoputki, huopativisteet,

\skevwen ruuvmvaannmwen tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

on peitetty tai poistettu

terdt, valjaat, piikit, sokkawp\t puha\t\met puhallus- ja imuputket,
kerdyspussi ja hihnat, leralevyt teraketjut, \etkul littimet, pyorét,
sisékelat, ulkokelat, leil
ine.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai i isen tai isen jalkeen
viipyméttd lahetettava tai tuotava paikan lueteltujen j

RYOBI-huoltokumppaneiden toimipisteeseen: https:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jélleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Rekisterditymalla RYOBIn i

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista

sisaltod (katso lisatietoja verkkosivustolla https:/www.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on

ittava lahettdjan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta Jowssakm maissa |ahettéjén on palka\hsen

@ytannon mukaisesti tai- posti Kysy RYOBI-

huoltoliikkeesta, peritdanko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TT:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI i hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, etté korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat sirtyvait TT:n omistukseen. Kaikki
edelld mainitut takuiden alaiset korj ovat TTkn
eivat pidenna takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paéttyy silloin, kun koko tuotteelle mydnnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut mydnt&a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtéa tai maaritta toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsiss ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytté jélleenmyyjdén, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https://www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktoy som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktoytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkérene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjopere som kjgper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D og er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og befi for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjapt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan vzere mulig for forbrukere i visse land & forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under  https:/iwww.
ryobitools.eu/. For & kunne dra nylle av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle {il forbrukere behandles i henhold til
personvernerkizeringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Kvitteringen for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser kjgpsdatoen, fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garamien (« Gamnt\er») er begrenset til reparasjon ogleller erstatning av

m YCINOBWSA AEACTBUSA FTAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B ononkeHite K nioBiiv 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLMM B Pe3ymisTaTe NOKYNK Wafenus, 1 Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbX

npa, KoTopsie OTAENbHO U Ha i OCHOBE, Ha BCE HOBblE ANEKTDOMHCTPYMEHTs! W/

WM CafI0Bble MHCTPYMEHTbI N0f Toprosoit Mapkoit RYOBI, nepeuucrienHble Ha Halwem caiite, 33 MCKMKYEHWEM

s CUCTEM XpaHeHUs W 3aNacHbIX YacTei, M UMEHyeMble flanee

KaK «TpoaykT», AeficTeyeT 406POBONLHO NpeAocTaBnsiemas KOMﬂaHmeVI Techtronic Industries GmbH (aanee — «TTl»)

rapanTua (nanee — «FapanTusy) 8 C YCroBUAMM U HIKE.

Tapaus TONsKO Ha i, KoTopble NPONYKTe! W SBNAKOTCA UX KOHEHbIMM

non30BaTensMi (1anee — «TTokynarenie). JunIEpCKie UEHTPbI, KOMNaHHA 110 aPEHAE TEXHHKH, A Takke MPOGECCHOHANsHbIE

KOHeuHble NONbI0BATENH B ABHOIH (JOPME VCKTKNGIOTCA W HACTORLYX 0BLX nonoKerit  yenoswit FaparTin. [ing

KOHEHHBIX Ha MPpONYKTel MOXET PacTpOCTPHATLCA AOGPOBONLHO

MPElOCTaBNAEMaR rapaHTUR APYTOT0 TUNA, ECTI 3TO FBHO YKa3aHO Ha CaiiTe www.ryobitools.eu. OrpaHiyeHHs HacTosule

£06P0BOMLHO NPEAOCTaBNSEMO/ [ADAHTMY HE BIMSIOT Ha 3aKOHHsIe Npasa MokynaTens B cnyvae Hanuyus fediexta.

1. Nepuop peficTeus CrawaapTHoii rapakTun (nanee — «CTawgapTHas rapawTusy), npu ycnosun 4to Mpoaykt
npuoBPeTaETCA TONbKO /UNA YACTHOTO UCTOMb30BAHMA, COCTaBNAET 24 Mecsla (Ranee — «CTaHAADTHbIil rapaHTHitHbIi
nIepHofy) M HauuHaeTca ¢ fatbl npvoGpeTenua Mpopykra. Ytobbl C rapakThs Gbina fei
W UMEna 3aKoHHyIo Cuny, 3Ta AaTa JOMXHa GbiTo YEKOM WTH UHbIM
TIOATBEPKAAI0LLMM (haKT NOKynKi. HacTosaA CTaHAAPTHaA rapaHTUA PACTIPOCTPAHSIETCA TOMKO Ha HOBbIE MPOZYKTS.

2. B HexoTopbix CTpanax okynatenu MoryT npoanT CTaHAApTHyI0 rapaKTHio Ha onpedenesbie MponykTs! niocrie
VICTEdeH#R Cpoka AEiCTBAR CTaHAAPTHOJ raaHTM NyTeM PervCTDaLA Ha cailre www.ryobitools.eu. Mpago Ha
nonyuexve F Vi rapakTim (s TapaHTUs») YKa3aHo Ha yraKoake MpoaykTa, Ha caiire
www.ryobitools.eu wluni B conyTcTBylowieil fokyMeHTaLuu K TTpoayKTY, KoTopas A0CTynHa Ha caiite hitps:/fwww.
ryobitools.eul. 4ro6bl nonysuTs PaciuperHyio rapakTiio, MokynaTeni J0MmkHs! 3aperncTpupoBars caou MpoayKTs!
OHnaitH B TeveHne 30 KaneHnapHbiX AHER C AaThl NOKyMKi. Bce nepcoHansHbie AaHHbie Mokynatens Gyyr

B ¢ 0 KoTopoe A0CTynHo no aapecy https://

uk.ryobitools.eu/footer-finks/pri licyl. M o i nouTe, 1

det defekte produktet etter TTls skjonn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side
— eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller mod\ﬁserl

— ethvert produkt der opprinnelig i
eller fiemet

eventuelle skader som folge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsekt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa
forhand

ethvert produkt som har blitt koblet til feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

— eventuell skade som felge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stot) eller
forarsaket av fremmedlegemer

normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

— medfelgende tilbehar for elektroverktayet eller tilbeher kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er
ikke begrenset il skrutrekkerbits, drillits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

komponenter (deler og tilbehor) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset til,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fi Ilsklver bolter og fiaerer for

) har blitt delagt, endret

OpHTMHan Yexa ¢ AaToi NoKyMkM Eyuyr CRYKMTb NOATBEPKACHMEM Pacwpeuuom rapanTun.

3. 06 no C i F i1 rapaHTUAM (nanee — «TapaHTUM») OTPaHN4MBAIOTCA PEMOHTOM
wiun 3ameoit iecexTHoro MpofyKTa N0 YCMOTPEHHMio komnanwyt TTI ripu yCoBMM, 4TO MPOM3BOACTBEHHbIA AechexT
unu feciekT MaTepuanos CylecTBOBAN HA MOMEHT MOKYMKW. PeKmamaui Ha BO3MElLeHMe JOMOMHUTENbHIX
PACXOZ108 UM YGLITKOB He NpUHMMAIOTCS. Kpome Toro, FapaHTui He MoKpLIBaloT ceaylouiee:

— nioBoit ywepb, np ii cnyvaitHo, W no

— nioBoe Mpopykta B wm
TEXHAYECKOTO OBCnyKHBaHNS

— nioBoit MpoaykT, it w

— nioBoii MpoayKT, OpUrMHanNbHbIE WAEHTUDUKALMOHHbIE 3NEMeHTbI (TOProBast Mapka, CepwiiHbiii Homep)
KOTOPOrO Gl U3MEHEHbI, NIOBDEXIEHbI WM YAANEHs!

nioBble 10 NpnuHe i no

MpogykTbl, koTopble He cepTiduypoatbl CE/UKCA

ni0Goit MPOAYKT, MOMbITKA MPOM3BECTI PEMOHT KOTOPOTO Gbina BINONHEHa B HEABTOPH30BAHHOM
CEPBUCHOM LiEHTPe it 663 NpeiBapUTENbHOM paspelueHits komnakim TTI

NioGoit MPOAYKT, NOAKMKOUEHHIA K HEMOAXOAALIEMY UCTONHUKY NUTAHNS (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,
HanpsikeHus, YacToTbl)

— niooit MpoaykT, B KoTOPOM
Macrio Wi HenpaBUMbHOE COOTHOLLEHHE TONMBA U Macna)

nioGble BHELHIMM (Boza,
hakTOpbI, YAapbI) UM MOCTOPOHHMMY BELLIECTBAMI

— €CTECTBEHHbIA M3HOC 3aNaCHbIX YacTeit

TONNMBHAA CMECh TONNMBo,

BeLecTsa, ¢

(-08)
Mpopykra(-o8)

- i unn 3anachbix Yacreit

muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler,
tinder, lasebolter, vifter for blasere, rer for blasere og sugere, sugerposer og -stropper,
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, ytre spoler,

luftfiltre, gassfitre, ingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes til eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https:/www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjgpt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https://www.
ryobitools.eu/. Tilgjengeligheten il prosessen kan variere fra land il land.
Nér et produkt skal sendes fil en autorisert RYOBI-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se i pa nettsiden https:/fwww.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved a skifte dem ut med
fungerende deler etter TTis skjenn. Hvis TTI velger a ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjonn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfert av TTI innebaerer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utioper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske skonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjgpet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

- ana BXOMFILME B KOMMMIEKT MOCTABKA WHCTPYMeHTa Wit
fpHoGPETEHHbIE OTAEMBHO. K TaKiM UCKIIOHEHNSM OTHOCSTCS, MOMUMO Mpodero, GuTI Ansi oTBEpTKM,
caepnia, aBpaauBHble AUCKN, HaxaauHas Gymara u Howu, GKoBas HanpasnsioLian

KOMMOHEHTBI (3anacHble YacTu i U3HOCY, BKTIOYaS,

TIOMUMO NPOYErO, KOMANEKTb 15 OBCITYXUBAHUR, YTONbHbIE WETKM, NOAWMMHWKA, NATPOH, KpenneHie unu

THe310 caepnia SDS, LUy NUTaHWS, JOMONHUTENbHYIO PYKOSTKY, LMK UM CYMKY [NS TDAHCTIOPTUPOBKH,

WAMoBanbHYI0 NNAcTUHY, Mewwok Ans c6opa nbinu, TpyBky 0TBOAA Nbink, BOVNOUHbIE Waiibl, WTUATHI

W IPYKIHbI YAPHOTO TaikOBEPTA, YAADHBIE LWNYMM, NPUBOHBIE PEMHH, MYAITY, NE3Bis HOKHULY Anst

XHBOJH USTOPOLWA WM HOXIN [G30HOKOCATOK, OCHACTKY, APOCGEAIbHbI PETYNATOP C TPOCOM, TpabMHe,

Nanblipl CLENHoro W Bakyy Tpy6KM,

BaKYYMHbl/i MELLIOK 1 CTAXKM, MANHBIE WHHB! M LMK, LINGHTYA, COBAMHMTENbHbIE ANEMEHTLI, HACaaKM ANt

Koneca, BHYTPEHHUE KaTyLUIKW, BHELWHUE LNYMH, PEXYLIe Kopasl,

CBEYM 3AKUTaHIR, BOIAYILHbIE UMBTb, Fa30BbIE UTLTDbI, HOKY NS MYNbYMPOBAHIR U T. A,

4.[1Ing rapanTUitHoro obicnyxvBanus  MponykT(- blj I:lUl'I)KHhI GbiTo OTNPaBNeHsl MM MpuHECEHs! Gea
HeONpaBIaHHO/ 3afIEpKKH nocne nedekra wm
nedekTa p ofHol ap HepoB No KoMnaHuu
RYOBI, ykasaHHblX Ha came https Ilwww.ryobitools.eul. Tokynatenu moryT nonyumn, oficnyxusaxme no
TapakTuAm y naptHepa no y o6pa3om:

a. nyTem oBpaLieHHs B JUNEpCKUit LEHTP, rae Gbina coBepllieHa NoKynka; M

b. nyrem Ha CepBUCHOI [AOCTYNHo Ha caitre RYOBI https:/fwww.

ryobitools.eu/ (AOCTYMHOCTL CepBICa MOXKET OTNIMYATLCS B 3aBICHMOCTY OT CTPaHbI).

Mpu oTnpaske u3nenus napTHepy no y Kkomnaxuin RYOBI

u3pene LOMKHO GbiTb HaexHo ynakosaHo Ges ONaCHbIX oM.
110 TEXHHKE Ha ttps:/lwww.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHuem ajpeca oTnpasuTens

W KpaTKUM OniucaHyeM AechexTa. OBpaTTe BHUMAHMUe, YTO B HEKOTOPbIX CTPaHaX B COOTBETCTBUM C MECTHbIMM

NpaBAnamu [OCTaBKa WIM MOYTOBbIE PACKOMb! GpatuTech B MECTHbIit

aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBI LiHTp RYOBI, 4T06b! YTOUHHTS YCNOBMS ONNATI.

5. Tocne nonyserust Mpopykta, Il Kak nede if, GyneT nposefeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxkaeHus fedekta no FapaHTusM GyAeT BLINOMHEH PEMOHT WNW 3amMeHa AedbeKTHbIX AeTanei
M30enMs N0 yeMoTpeHuto komnanwu TT1. Ecnm TTI 0TkasbIBaeTCs BbINONHUTL PEMOHT AecheKTa i o PeLueHuio
KomnaHun TTI DEMOHT He MOKeT GbiTe BbINOMHEH Yenewko, Byaer NpenocTaBneHa aKBUBANEHTHaA 3aMeHa.
3amensiemble MpoyKTbl wnm aetani TTI. NioBblie Ik

YenosHsiviA TapaHTui, Gecnnatko. P
Bbinonksemsie TTI, He faloT NpaBo Ha NPONIEHvIe WM nony|enwe HoBbIX MapanTit. Ha 3aMeHeHHble sanacibie
yact ["apaHTiN, 1 CpOK AevicTBUA [apaHTHit UCTeKaeT B

COOTBETCTBIM C NEPUOAOM uewcmm nepBOHaYanbHO NPEAOCTABNEHHO apaHTIv Ha Beck MPofyKT.
Tapanun RYOBI npegocrasnsiotcst komnanuelt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
T'epMmatuts, TonKo nepaomy Mokynatento MPoayKTa U He MOTYT GbiTs NepeAaHb! UMM YCTYNNEHb! FipyroMy fuLy.
. TapaHTWM eiicTyioT B CTpaHax Ei it ii 30Hbl (E3), Waeit [
3a npegenamu 3TuX perdoHoB OﬁpaTMTeCh B /IlMﬂepCKMH LeHTp, rae Gbina CoBeplLUeHa Mokymka, 4TOBbI
YTOYHMTb Har4ve ApYrAX A0GPOBOLHO NPEOCTABNAEMbIX rapaHTHil.

o
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystk\e nowe eleklrcnarzedzwa mark\ RYOBI \/Iub narzgdzia ogrodowe wymienione na naszej stronie
Z wyla( , systemow przechowywania narzedzi, czesci

zamiennych, zgodnie z opisem w punkcie ,Produkt” s objete dodatkowo do wszelkmh uslawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dia praw ych, ktore

bezplatnie, dobrowolnq gwarancja wydang przez Techtronic Industries GmbH (“TTI "z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zaslosowanle wylacznie do nabywcow, ktérzy kupuja produkly Jako uzytkownicy koricowi

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nékupu virobku a aniz jsou dotcena zakonna préva, ktera plati
nezavisle a bezplatng, veskeré nové elektrické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankach, s vyjimkou pfislusenstvi nafadi, nastrojti, systému pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je dale uvedeno v ¢asti (,Vyrobek"), je kryto dobrovolnou zarukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka’).

Zéruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
ro\e (déle jen spotebitel’). Maloobchodnici, pujéovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, a takze
uzytkcwmcy koricowi s wyrazme wylaczeni z niniejszych ogélnych warunkow gwarancji. W przypadku
profesjonalnych uzytkownikow koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwotanie sie do

podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionalnich koncovych uzivateld mize pro

urcité vrobky platit jiny typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolani této dobrovolné zéruky neomezuje zakonnd préva spotfebitele v pipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je virobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésict (déle jen ,standardni zaruéni Ihita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
datum musi by| zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza praw w przypadku ienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Pmdukl zostat zakup\ony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy | kres

sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana fakturg \ub innym dowodem zakupu‘ aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Ninijsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wytacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przediuzy¢ Gwarancje standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona') jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentacji produktu pud adresem https://
www.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo ie z Gwarancji
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dni kalendarzowych ud daty zakupu
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z odwi iem o ochronie p Y
ktore mozna znalez¢ pod adresem https:/fuk.ryobitools.eu/foots i licy/. F reje: traCﬂ,
ktore jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu beda stanowic dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancie”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiafu istniala w
dniu zakupu. Nie mozna skfada¢ zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie majg zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen umysinie lub prze:
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlasciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, ktdre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
— produktow, ktdre nie podiegaja oznakowaniu CE/UKCA
— wszelkich produktow, ktéry probowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewtasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czestotliwosc)
— wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci
—akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wytaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze Scieme, papier Scierny i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czesci i akcesoria), kiore podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertia SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, piyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podkladki filcowe, kolki i sprezyny Klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzegho, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zeby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kota, rozpylacze, bebny wewnetrzne,

suwaki zewnetrzne, linie tnace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

4. W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materialu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https://www.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub
b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/lwww.ryobitools.eu/, dostepnos¢ procesu moze roznic sie w zaleznosci od kraju.

Przy wysyice produktu do y go partnera RYOBI nalezy

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegétowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczeristwa
na stronie internetowej https:/fwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamietac, ze w niektorych krajach koszty wysytki beda musialy zosta¢ uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwyczajami. Nalezy skonsultowat sig z lokalnym autoryzowanym centrum serwisowym
firmy RYOBI, aby potwierdzic, czy takie opfaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiane ich na czesci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odmowi naprawy usterki lub jesli
wedlug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czgdci stana si wlasnoscig TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezpfatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedtuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy
sie wraz z okresem gwarancji, ktora pierwotnie zostala udzielona na caly produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemcy, wylacznie Konsumentowi, ktéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

7. Gwarancje iqzuja w im Obszarze
obszarami nalezy ¢ sig ze
sie, czy obowiazuje inna dobrowolna gwarancja.

(EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii. Poza tymi
u ktdrego dokonano zakupu, aby dowiedzie¢

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotreb\tele v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouzit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za Ihitu standardni zéruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zplsobilost vyrobki
pro prodiouzenou zaruku (,prodlouzené zaruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu a/nebo je uvedena v p?is\uéné produktové dckumemaci na adrese https://www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vyhod zené zaruky, musi e své vyrobky online do
30 kalendafnich dndi od data nakupu; poté budou moci cerpat vyhody této prodiouzené zaruky. Veskeré osobni
(daje spotf budou any v souladu s prohlasenim o ochrané osobnich tidaj, které naleznete
na zde hﬂps:/Iuk.ryobitoc\s.sulfocler-\inks/pﬂvacy»pc\icy/v Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
a pvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zéruce.

3. Standardni zaruka a prcdlouzena zaruka (dale jen zéruky ') jsou omezeny na opravu a/nebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materialu. Nelze uplatnit Zadné dalsi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— Zadné $kody zplsobené spotfebitelem nahodné, imysiné nebo z nedbalosti

— Zzadné poskozeni vyrobku zplsobené avny azenim nebo

— Zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni plvodniho identifikacniho oznaceni

(ochranna znamka, sériové Cislo)
— Zzadné poskozeni zpisobené nedodrzenim navodu k pouziti
— vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA
— Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez predchoziho souhlasu
spolecnosti TTI
Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napajeni (ampéry, napéti, frekvence)
Zadny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)
— Zzadné poskozeni zplsobené vngjsimi viivy (voda, pusobeni chemikalii, fyzikalni podminky, narazy) nebo
cizorodymi latkami
— bézné opotiebeni a opotfebeni nahradnich dilu
— nevhodné poutiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobki
pouziti neschvaleného prislusenstvi nebo dil
— piisluensti k elektrickym nastrojim dodavané s nastrojem nebo zakoupené samostatng. Takové vyjimky,
zejména Sroubovac bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a Gepele, soucésti podéiného vedeni

— (dily a prislusenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,
uhlikové Kartace, loziska, skli¢idlo, nastavec nebo tchyt vrtaki SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, pisténé podiozky, koliky
apruziny pro razove utahovaky, dorazove knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi nizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsévaci
trubice, sécek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozpraSovaci
trysky, kola, postiikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zarucniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbytecného odkladu
po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materidlu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankéach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v rdmei zaruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskuteénén; nebo

b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové stréance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotlivych zemich liit.

Pii odesilani vyrobku autonzovanemu servisnimu parlnerovw spolecnosti RYOB\ musw byt vyrobek bezpecné
zabalen a bez obsahu naleznete v pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eul), oznacen adresou odesilatele a doplnén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI

5. Po obdrZeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zévada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dili vyrobki nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zavadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou vlastnictvim spolecnosti TTI. Veskere cpravy nebo vymeny podle vye wedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i ndrok na ani na novy
zatétek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvcdne uvedenym zarukam a zaruéni Ihita téchto zaruk
skoni Ihitou zaruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek pivodné zakoupil - vyrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zéruky jsou plainé v Evropském hospodafskem prostoru (EHP), Svycarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nékup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jiné dobrovolna
zéruka.

Udrzbou

~




RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fuggellenul és térité Y -a
ésivagy kerti kivéve a

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") &ltal az alabbiakban meghatarozott fe\le(e\ek melleﬂ kiadott Gnkéntes garancia (,Garancia’) vonatkozik.
A garancia kizérolag a terméket a (Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok kif ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szaméra bizonyos
termék(ek)re mas tipust onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tlntetve. Az Gnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszté torvényes jogait
meghibasodés esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia’), felteve hcgy a terméket k\zarolag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamu (,Standard ), és a termék napjan kezdodik. Ezt
az idGpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlast igazolo dokumentummal kell dokumentalni ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az (j Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu t6rténd

felsorolt minden (j RYOBI markaju elektromos

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus fata de orice drepturi statutare care decurg din achizitionarea unui produs si fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplicé in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice silsau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs”, sunt acoperite
de o garantie voluntard emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor i conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie’).
Garantia se aplicd numai cumpératorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator”). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utiizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si condiii generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sé fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achiziionérii produsului. Aceastd
data trebuie sa fie documentata printr-o factura sau alta dovada de cumparare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

a Standard garancia idétartamét az arra jogosult termékek esetében. A Termékek Kiterjesztett garanciéra
(oKiterjesztett garancia”) valo jogosultsaga a Termék csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentécioban a https://www.ryobitools.eu/ cimen talalhatd. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatol szamitott 30 naptari napon beliil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatat az adatvede\mw nyl\atkozatnak megfe\e\oen do\gozzuk

2.C ii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa”) este specificaté pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsu\u\ la hltps hwww. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, C i sunt obligati sa isi ir online in termen de 30 de zile
calendanshce de la data achizitiei. Toate datele cu caracter persuna\ ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoots licy/. AKi garancia
aregisztraciot visszaigazold, e-mailben kikildott nyugta és a vasar\as datumat fe\tunteto eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas iddpontjaban
fennallt. Tovabbi kéltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kévetkezokre:

a Fogyaszto altal véletlenil, szandékosan vagy gondatlansaghdl okozott kar

a Termékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartés hidnya miatt bekdvetkezett kérok

barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy mdositottak

— bérmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznélati utasités be nem tartasa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termekek

barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TTI elézetes engedélye nélkill

probaltak megjavitani

nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszilltség, frekvencia)

nem megfeleld lizemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj aranya) hasznélt bérmely termék

kills6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiités) vagy idegen anyagok éltal okozott karok

— apotalkatrészek normal elhasznélodasa

— a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznélata, tilterhelése

— nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalata

— aszerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizaro feltételek

érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznalodasnak kitett csavarhuzofejek, furofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, fL’lro'szérfog\a\at vagy -toldalék, tapkabel,

Kiegészit fogantyd, hordtéska, csiszolélemez, porzsak, porelszivé csf, filcalatétek, (tvecsavarozo
csapok €s rugok, a|tosz K, yvagok vagy funyvok pengéi,
heveder, fojtoszelep, fogak, flivo- és ak és vallszij,

ol lirészla tomlok, 0 é Oropi kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, klsG orsok, jto a ok, gazszrck, okések stb.

. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartési vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kdvetden haladéktalanul el kell kiilldeni vagy be kell mutatni a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garancidk szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnernél vehetik igénybe a kdvetkez6 modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasérlas tortént; vagy
b. regisztracié a RYOBI (https://www.ryobitools.eul) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhet6sége orszagonkem eltérd \shel
ATerméknek a RYOBI hivatalos i aTerméket bi veszélyes
anyagok nélkil kel becsomagolni (a részleteket lasd a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhato
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hlba rovwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitési dijakat vagy a ahelyi a feladonak kell
megfizetnie. Kérjiik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos i ahoz, hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto éltal hibasnak vélt Termék atvételekor megtorténik az atvizsgalés. A hiba megéllapitasat
kdvetden a garancidlis szolgéltatésok a TTI dontése szerint a termékek hibés részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértéki csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti javitasokicserék ingyenesek. A TTI
altal végzett javitasokkallcserékkel nem jar egyiitt a Garanciak meghosszabbitésa vagy Ujrakezdése. A kicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idotartama a tefjes termékre
eredetileg adott Garancia idétartamaval ér véget.

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasarld fogyasztonak nylitja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Eurépai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a terilleteken kivill kérjiik, forduljon a vasérlas helye szerinti kereskeddhz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére mas dnkéntes garancia.
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in cu declaratia de coni identialitate, care poate fi gasita aici https://ro.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policy-4. Chitanta de confirmare a fnregistrarii care este timisa prin e-mal, i factura original3 care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsé (,Garanti’) sunt limitate la repararea sifsau inlocuirea Produsului defect,
la discrefia TTI, cu condiffa ca defectul de manoperd sau material sé fi existat la data achiziiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:
~ oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

intretinere
— oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciala, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate

oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

— oricérui Produs pentru care s-a Incercat repararea de cétre un centru de service neautorizat sau fara

autorizarea prealabila a TTI

oricarui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventd)

oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricaror daune cauzate de influente exteme (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante

straine

uzurii normale a p\eselor de sch\mb

utilizarii arii i(elor)

— utilizarii de accesorii sau piese neomo\ogate

— accesorilor pentru unelte electrice furnizate impreund cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnita, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale

— componente (piese si accesori) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intretinere, perii de carbon, rulmenti, mandrina, atasament sau receptacul pentru burghie
8DS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placa de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de péasla, stifturi si arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dintj, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac si curele
de aspirator, bare de ghidare, lanfuri de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buiii, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de méruntire etc.

. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féré intarziere nejustificata

dupa aparitia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https://www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine servicile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facuté achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibilé pe pagina web comerciald RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs catre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in siguranta, fara
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de siguranta de pe site-ul web https://www.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului i insofit de o scurta descriere a defectului. Refineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui platite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma daca se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, serviciile conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau Tnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza sa repare defectul sau daca,
la discretia TTI, reparatia a esuat, va fi furnizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantia care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatjul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. In afara acestor zone, v
rugam sé contactati comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla dacé se aplicé o alté garantie
voluntara.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zimola elektroinstrumentiem un/va\ darza
instrumentiem, kas noraditi msu fimekja vietng, iznemot

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy isigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misu intemeto svetainéje i$vardytiems naujiems RYOBI

sistémas un rezerves dalas, ka detalizéti izskaidrots talak (‘Produkts’), tiek piemérota brwpratlga garantia,
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem noteil

prekés Zenklo frankiams ir (arba) sodo jrankiams, i§skyrus jrankiy priedus, jrankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma , Techtronic Industries GmbH* (toliau - TTI)

(‘Garantija”),
Garantija tiek piemérota tikai pircéjam(-iem), kur$(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma
(‘Patérétajs”). Mazumtirgotaji, nomas uznemum\ un profeswonahe gala lietotaji ir tiea veida izslegti no Siem
Garantijas visparéji un F 3 gala lietotajiem noteiktiem produktiem
var bit piemérojama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir ties veida noradits vietné www.ryobitools.eu. $fs
brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.
1. Ja Produks ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 menesi
(“Standarta garantijas periods”), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokument,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecingjumu, lai Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.
2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Produk(lem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu

suteikta Ska garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau - Garantija).

Garantua talkoma tik pirkéjui (ams) kuris (-ie) gammlus isigyja kaip galmlms vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos ir $ios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai i tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanonska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis Sia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijmo diena,
Si data turi biti patvirtinta saskaita faktra arba kitu pirkimo {rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bity
vykdoma. Si Standarting garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams)

2. Tam tikry Saly vartotojai, uzsiregistrave inerneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantjos galiojima ti ilgesniam nei és garantijos laikotarpiui. Informacija

pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietng www.ryobitools.
eu unjvai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https://www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tiessaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas mformacuas tiks apslradala saskana ar pnvaluma pazinojumu, kas pieejams
Seit: https:/fuk.ryobitools.euffoots g kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da\umu tiek izmantota k& Pagarinatas garantijas apliecinajums.
3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defekiiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razo3anas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atfidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:
— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg] izraistu bojajumu gadijuma
— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveik$anas dé|
— ja Produkts ir mainits vai modificéts
— ja Produkta originlas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas
— ja bojajumu izraisijusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas rokasgramatu
— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markjums
— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TTl iepriek3éjas atjaujas
— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstoSu baro$anas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)
— ja Produkts izmantots ar neatbilstosu degvielas maisijumu (degviela, €lla, ellas attieciba)
— ja bojajumu izraisfjusi aréja ietekme (dens, kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas
— rezerves dau normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilsto3i vai tiem radrta parslodze
— jaizmantoti neapst\pnnat\ piederumi vai dalas
- kas ieklauti a vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilspapirs un asmeni, sanu
vadotne
komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne tikai) serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala stipring vai

apie tai, ar gali bii taikoma pratesta garantija (toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigiimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
Ivarkoma pagal prwatumu pareiSkima, kurj galima rasti ¢ia https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy!.

kvitas, kuris i§siun¢ el. padtu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos jrodymas.

3. Standarting garantija i Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy ilaidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kuria Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai del netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros
— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui
— jokiam Gaminiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés prieziros centre arba be
iankstinio TTI fgaliojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (amper, {tampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miginiu (degalai, alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smigiy)

ar pasaliniy medziagy

{prastam atsarginiy daliy nusidévéjimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iu) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

— elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

iskaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir
admenis, Sonines kreipiamasias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipésanas platei, puteklu maisinam,
puteKu izpitéja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatslégas tapam un atsperém, izcipu pogam,
piedzinas siksnam, sajugam, dzivzoga 3kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes Iapam putéju ventilatoriem, patgju un suksanas caurulitém, suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, $utenem, sprauslam,
riteniem, smidzinasanas zuilem iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinatéja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razo$anas vai materialu defekta rasanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https:/
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atSkirties.

Nositot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informéciju skatiet drosibas noradés vietné https://www.ryobitools.eul), apziméts ar sfitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa sititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekiivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba i
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defekiivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikts péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats Mdzvemgs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-i) vai dala(-as) Kust par TTI TpaSumu. Visi remonti/nomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotngjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotngji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur$ sakotngji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias i derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karaliste. Arpus $im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.
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- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, jskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto priedg arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy maisel, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smaginio verZliarakcio kaiscius ir spyruokles, smigines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo kaid¢ius,
patimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel ir dirzelius, kreipiamagias juostas, pjakly
grandines, Zarnas, jungtis, purkstukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo Zvakes, oro filtrus, duju filtrus, mulciavimo peilius ir t. .

. Norint gauti garantinj aptamavima, Gaminys (-iai) turi bii isiystas (-)) arba pateiktas (-|) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetainéje https://www.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi { mazmenininka, kuriame buvo isigyta preke; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Siunciant Gamin [galiotajam RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi bi saugiai supakuotas be pavojingo

turinio (i é jjos rasite saugos ijose svetaingje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apraSymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozitra. Jei TTI atsisako taisyti defektg arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-i) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (-i). TTI atliktas (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratesiamos arba pradedamos taikyti i naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i$ pradZiy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

. Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy jsigijo Gaminj, ir ju negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarioje ir Jungtingje Karalystéje. Uz Siy teritorijy

riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo isigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.

~
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RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamargiga elektri- jaivdi

alatooriistadele, vlja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi ,tooted”) vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI*) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii’).

Garantiid saavad kasutada uksnes ostjad, kes ostavad tooteid 15 tarbijatena (,tarbija“). Kaesolevat

garantii i jaemiiijate, ja kutseliste 16 suhtes on

selgesonaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul voib leatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesdnaliselt nimetatud. Selle vabatahtiiku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid digusi seoses puudusega.

1 garantii (, garantii’) on 24 kuud | g g), tingimusel et
toode osteti iksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupaevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav tiksnes tingimusel, et nimetatud kuupéev on dokumenteeritud arvel véi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib klientidel olla véimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid dle standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii’) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/vi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https://www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad larbuad reglstreenma toote(d) veebis 30 kalendripdeva jooksul alates ostu kuup@evast.
Koiki tarbija kooskdlas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspoliitika/. Pikendatud garantii tSendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid‘) alusel pakutakse ksnes vigase toote parandamist ja/voi
asendamist TTI drandgemisel, tingimusel et kooste- vdi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupéeval. Mingi
muu kulu voi kahju hivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult voi hooletusest pohjustatud kahjustus

— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest vi hooldamata jatmisest

— teisendatud v6i imber ehitatud toode

— toode, mile algne i imisma
eemaldatud

— kahjustus, mille on phjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on dritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Gihendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kitus, 6, oli osakaal)

— valiste mjurite (vesi, kemikaal, fiiisiline joud, 166gid) voi vodrkehade pohjustatud kahju

varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi ilekoormamine

heakskiitmata tarvikute véi osade kasutamine

— tooriistaga kaasas olnud vo| era\d\ ostelud tarvikud elektritériistale. Kéesolev vélistus holmab muu hulgas

otsakuid, liivapaberit, terasid ja kilgjuhikuid
tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

) on rikutud, muudetud vGi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskljuivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,PotroSac’).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ograni¢ava zakonska prava PotroSaca u slucaju oStecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo’), ako je Proizvod kuplien iskfjucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. PotroSaci u odredenim drzavama mogu produliiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifli je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potroaci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potroacu obradivat ce se u skladu s izjavom
o zaditi privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni ra¢un s datumom kupovine sluZit ée kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraziti dodatne troskove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potroa

otecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ifi uklonjena

— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem priruénika s uputama

Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

— Proizvodi s neodgovaraju¢om smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— oStecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

normalno troenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

— dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i otrice te lateralne vodilice

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus vdi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
lihvplaat, lolmuko(t tolmu drajuhtimise voolik, viltseibid, I6kmutrivitme tihvtid ja vedrud, otsanupud,
Vi terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvennlaatond puhur\ ja tolmulmeja lorud tolmuimeja kott ja rihmad, juhtlatid, saeketid,
voolikud, sisemised rullid, valised poolid,
Ioikejohvid, stilitekiiinlad, Shufiltrid, gaaslflmd muhslterad jne.
. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- voi materjalivea iimnemist voi avastamist ilma
pohjendamatu viivituseta saata voi lle anda monele aadressil https:/www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. votavad iihendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, véi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus vGib olenevalt riigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtiiku sisuta
(tdpsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud
saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirjeldus. Pange téhele, et mdnes riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise vdi postikulude eest. Kisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrollitakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI &rand kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest voi parandamine ole TTI hmnangu kohaselt onnestunud,
kasutatakse samavaarset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustdtd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandusttod/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus Iopeb kogu tootele algselt antud garantiiaja loppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

~

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenodenje, brusni papir, torbu za zasfitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udarnog kijuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikijucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotaCe, Stapove za rasprsivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, ostrice za usitnjavanje itd.

. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
o3tecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati oviastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. Potrosaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https:/
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigurno zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurnosne upute na web-mjestu https://www.ryobitools.euf), oznaiti

adresom posilatela i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose li se takvi troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se oSteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjeSan, pruzit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnidtvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potroacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrudju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kupljen da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

~



GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo
neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektriéna orodja in/ali vrina orodja znamke RYOBI, ki so navedena na
nasi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je

opisano v nadalj ('izdelek’), p garancija druzbe Techtronic Industries GmbH (“TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji (‘garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potrodnik"). Trgovci, podjetja za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkljuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garanciie, ce je

to izrecno navedeno na splethem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoljne garancije ne omejuje
zakonskih pravic potro$nika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev (*standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvrsljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potrodniki v nekaterih drzavah lahko podaljs: za izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancije, tako da izdelek reg\stnra]o na sp\etnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podaljana garancija") je navedena na embalaZi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https:/www.ryobitools.
eu/. Za izkorid¢anje podaljsane garancije morajo potroniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potrodnikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciii') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, Ce sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroSkov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrosnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamosti

— Kakréna koli pokodba izdelka, ki je posledica i ravnanja ali pomanjk(ji

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakr3ne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

— Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepooblaCeni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TTI

— Kateri koli izdelek, prikloplien na neustrezno elekiricno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)

Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fiziéni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
— Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupljena loceno. Take izkfjucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijlatne nastavke, svedre, brusne ploSce, brusni papir in rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrZeni normalni obrabi, vkljucno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomoZni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zatici in vzmeti udamega vijacnika, udarne glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, megi, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe, kolesa,
razprsiine rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vzigalne svecke, zracni filtr, plinski filtri, rezila
zamulcenje itd.

. Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predioziti poobla¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,
navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlaanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potrosniki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.
Postopek je odvisen od posamezne drZave.

Izdelek morate pooblas¢enemu servisnemu partnerju podjetja RYOBI poslati vamo zapakiranega brez nevame
vsebine (podrobnosti si oglejte v varnostnih navodilih na spletnem mestu https://www.ryobitools.eul). Navesti
morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatel v skladu z lokalno
prakso placati stroske dostave ali postnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
pooblascenega servisnega centra podjetja RYOBI.

. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru
garancije opravljen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarieni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavrne popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobavi

dard Kate

~

o

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajucich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zékonné préva, ktoré sa

uplatfiuju nezavisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické naradie znacky RYOBI a zahradné naradie uvedené

na nasej webovej strnke, okrem prislusenstva na naradie, systémov na ukladanie nastrojov a nahradnjch
dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok®), sa vztahuje dobrovolna zaruka vydana spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI") za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zéruka").

Zéruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uZivatelia v ich postaveni spotrebitefa

(dalej len ,spotrebitel”). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionalni koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

z tychto veobecnych obchodnych podmienok zéruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa méze na

urcité vyrobky uplatfiovat ing druh dobrovolnej zéruky, ak je vyslovne uvedeny na internetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zékonné prévne néroky spotrebitela v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakupeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zaruka (dalej len
,Standardné zéruka“) lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardnd zérucné lehota’) a zacina plynit diiom
zakipenia vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym dokladom o kipe, aby bola
$tandardné zéruka platna a vyméhatelna. Této Standardné zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v uritjch krajindch méZzu mat po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zaruku na vyrobky, ktoré spliiaju podmienky opravnenosti, registrciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirent zaruku (dalej len rozsirena zaruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu a/alebo v prislu$nej dokumentécii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vjhody rozsirenej zaruky, st povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dm od déatumu nakupu ¢im ziskaji narck vyuzivat tito rozsirend zéruku.
Vetky osobné Udaje slade s vyl im o ochrane osobnych Gdajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools. eu/fcoter Imkslpnvacy policyl. Potvrdenie o registrécii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budu slizit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardné zaruka a rozéirena zaruka (da\ej len ,zruky") su obmedzene na opravu afalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne daliie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat Okrem toho sa zaruky nevztahuju
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo slrany spotrebitela

akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré je vysledkom 4 alebo

Udrzby

— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochranna znamka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstrénené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrZanim névodu na obsluhu

— vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchadzajliceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napatie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

— akékolvek poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikélne, narazy) alebo cudzimi

latkami

beZné opotrebovanie nahradnjch dielov

nevhodné pouZitie, pretazenie vyrobkov

— pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

pnslu' nstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

U okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotice, brisny papier a noze, komponenty

bocnych

— vodiacich systémov (diely a , ktoré podliehaju , okrem iného
servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy loZiska, sklucovadla, nastavee alebc uchytema vrtékov pre
vitatky SDS, napajacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brisne taniere, vrecka na prach,
trubice na odséavanie prachu, pistené podlozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noZe vyZinacov alebo kosaciek na tréavu, kablové
2vézky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilétory fikacov, trubice fikagov a vysévacov, vrecké a
popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatury, rozpraSovacie trysky, kolesa,
rozpraSovacie tyCe, vnitomné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulcovacie noze, atd.

. Na Gcely zarucného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materialu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia mozu ziskat sluzby v ramci zaruk od
servisného partnera spoloénosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej stranke spolocnosti RYOBI
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinach lisit.

Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpeéne zabaleny
bez it A

~

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa v
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/lzamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garancijske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenadati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancile veljajo v Evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrnite na prodajaica, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

obsahu najdete v ¢ pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatela a doplneny kratkym opisom chyby. Upozoriiujeme,
Ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v stlade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, i sa takéto poplatky uplatiiuji, obrétte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zéruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podla uvazenia spolocnosti TTI. Ak spoloénost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vjrobky alebo diely sa stani
ma]etkom spo\ocnos(l TTI. Vsetky opravy a\ebo vymeny v ramcw vyssw uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny vy ju roz3irenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenene
nahradné diely podiiehaj povodne pnskytcvanym zarukam a zarucna lehota sa skonci sicasne so zaruénou
lehotou, ktora bola pavodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolonost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitefovi, ktory povodne zakupil vyrobok a nesmi byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zaruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajtiarska a Spojeného krafovstva.
Mimo tychto oblasti mozete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutoénil nékup, a zistit, i sa uplatriuje ina
dobrovolné zéruka.




E YCIOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B 710MbHeHMe KbM BCHKM 3aKOHOBY NPasa, NPOU3TUYaLLM OT NIOKYNIKATa Ha npoyka, i Be3 fa ce 3acsrar
3aKOHOBUTE MpaBa, KOWTO CE MpUNaraT HE3aBUCAMO U GEanNaTHo, BCMYKW HOBM €NEKTPOMHCTPYMEHTH W/
VNI TPAUHCKW VHCTPYMeHTK ¢ Mapkata RYOBI, nocoeni Ha Haluus yeG caiiT, ¢ uakmioyeHme Ha akcecoapi
3 cucTeMN 33 Ha Y Pe3epBHit YacTH, KaKkTo € OMvCaHo no-fony
(MpopykT), ca obxearatyt oT A06POBONHA rapaHuWs, Wanaewa ot Techtronic Industries GmbH (,TTI") npu
YCII0BHATA, MOCONEHY N0-A0NY (,MapaHLys").

lapaHupsTa e npmno»(ma camo 3a kynysau(u), KoWTo(wTo) 3aKynysa(T) mpoay Kato

m YMOBW HAIAHHS! FAPAHTII RYOBI

Pa3om 3 Byab-AKMMit 3aKOHHUMM NPaBaMH, L0 BUHUKAIOTb Y 38'A3KY 3 NPUAGaHHSM T0Bapy, | Ge3 OBMexeHHs
SaKOHHWX NPaB, 3ACTOCOBYBAHUX He3ANeXHO i GeannarHo, Ha BCi saswaveHi Ha Hawomy BeGCaifTi HOBi

Talabo caposi i Mapkin RYOBI, 3a BUHSTKOM JJOMOMiKHYX MPUCTPOIB, cicTem
3BepiraHHs IHCTPYMEHTIB | 3anacHix YacTuh, sik 3a3HaqeHo Hikye («ToBap»), NOLMPIOETLCS A0BPOBINbHA
rapanTisi, HafiaHa komnasieto Techtronic Industries GmbH («TTI»), BiAnOBIAHO A0 BUKNAZEHNX HIKYE YMOB i
nonoxeHs («TaparTis).

o Ha (e ). ToproBuute Ha apeGHo, dupmuTe 3a
OTf1aBaHe MO HaeM, Kakto npomecwonannwe Kpaitin norpeSmenM Ca WIPUIHO U3KTIOHEHU OT Tean
0Byt ycnoss Ha MapaxuyaTa. 3a NpochecuoHanKuTe Kpaiiiu NOTPEGUTENN MOXe Aa e MPUMoXUM ApyT BUA
ncﬁpusonua rapaHLust 3a oripeaieneH(v) NPOAYKT(1), aKo TOBa € U3PUYHO NIOCOYEHO Ha Yel caiita www.ryobitools.

TapanTia nMwe Ha K KynyloTb MPOAYKLii0 B CTATyCi KIHLEBOTO KOpUCTyBa4a —
cnoxuaya («Cnoxvsay»). Po3npi6Hi ToproBuy, npokaTHi Komnakii, a Takox KiLeBi KopuCTyBaui Ans npodeciitHoro
3aCTOCYBAHHA B SBHil (DODMI BUKTIONAIOTECA 3 LYK 3arallbHiiX NONOXEHb Ta ymoa Tapanrii. [lo nesHoro(ux)
Togapy(ie) ANA KiHesAx KopuCTy ans iHWAA TN
noGposth rapaKTil, SKLO e B st (opi 3asHaseo Ha sebeaiii wwwryob\tools €u. 3acTocyBaHHA el

eu. T HaTasn [apaHuus He orp: npasa Ha oTp: B CyYait
Ha fiecpexT.
1. CrangaptHata rapaHiys (,CTaHaapTHa rapaHLus’), npu ycnosue ye MpoayKTT e 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpe6a, e cbe cpok oT 24 Meceua (,CTaHaapTeH rapaHLyOHeH Nepyoz’) 1 3anoyBa Ja Teye OT fatara Ha
3aKynyBake Ha npoaykra. Tau aata Tpsbea Aa Gbje AOKyMeHTUaHa C (haKkTypa Wik [pyro I0KA3ATernCTeo
3a NOKyNKa, 3a 4a Gbje CTaHaapTHaTa rapaHuus BanuaHa it npunoxuma. Tasu CTaHAapTHA rapaHuuA ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(v) MpoayKT(u)
ToTpeGiTenUTe B HAKOM AbPXABU MOXE 1 UMAT BL3MOXHOCT 1a YALIIKAT CPOKa Ha CTaHAapTHATA rapaHuus
3a MpoAyKTH, OTOBAPALI HA YCTIOBUATA, CIE M3TUYAHETO Ha CPOKA HA CTaHgapTHaTa rapaHuws, Kato ce
pervictpupar Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTuTe 3a paswupeHa rapaHums
(,PaswwmpeHa rapaHLys") e NocoyeHa Ha onakokata Ha MpofykTa, Ha yeb caiita www.ryobitools.eu uinnu
e CbbpKa B JOKyMeHTaUWsTa Ha cboTeeTHUs MpoaykT Ha agpec hitps:/lwww.ryobitools.eul. 3a aa ce
or f rapatuys, I TpsbBa fa ceos(ure) MpoaykT(n)
OHaiiH B pamkuTe Ha 30 KaneHAapHU AHK OT aTaTa Ha NIoKYMKaTa, 3a Aa Ce Bb3NoNasaT o Tasm Pasumpena
rapaHyws. Lianata nuiHa wrcopmaums Ha Motpe6utens ce obpabotea 8

~

i rapanTii He 3aKOHHi Npasa CrioxyBaya y pasi HasBHOCTI AecheKTy.
1.3a ymosy, wo Toap npuabaHo BUKMIOYHO ANs iHAWBI
(«CTaHgapTHa rapanTis) Mae TepMin Aii 24 micsyi («C i Tepminy) i
3 pam npupbanns Tosapy. LLo6 CraWpapTHa rapaTin Habyna UYMHHOCTI Ta Mana KpUOMYHY cuny, U
[aTa nosuHHa GyTu nigTBEpIXeEHa paxyHkoM-(akTypoio abo iHWMM [OKYMEHTOM, WO MATBEPAXYE (hakT
npuabaHHs. Takox Us CTaHaapTHa rapaxTis NOLNPIOETLCA NuLLe Ha HoBwiA(i) Bupib(u).

2.B pesiunx kpaivax Cnox/iBaki MOXYTb MaTit MOXTMBICT MPOROBKWTH CTaHAGPTHY rapaTio Ha BIANOBIaH
Tosap nicns saKiH4exta Tepuiy Aii CraHaapTHol rapaHTi, sapeecTpyBasiLych Ha BebeaiiTi www.ryobitools.
eu. npo Tosapis it rapaTii («Po3lMpeHa rapaHTify) BKadaHa Ha
nakysaxHi Toeapy, Ha Be6caiiti www.ryobitools.eu Ta/abo HaseaeHa y BianoBiaHii fokymenTavi Ao Tosapy
3a aapecoio https:/www.ryobitools.eul. LLo6 ckopucratucs PoswwpeHoto rapanTier, Croxusadi MaloTb
3apeecTpyBaTy CBiiA(cBoi) ToBap(n) oHnaitH npotsroM 30 kaneHaapHIX AHIB 3 4aTi nokynku. Bei nepcoHansHi
faki Croxvisasa GyayTb 06po6AsTHCR BIANOBIAHO A0 i 1po OHQIREHLHICTS, Ky MOXH aHailTH 38

https://uk.ryobitools.eu/foote Poawwperol rapanTii €

rapaHTis

npo jio, Hapicnawe Hamy MOLLTON, Ta OpyriHan paxyHky-hakTypu i3

3a MIOBEPUTENHOCT, KOSTO MOXeTe Aa Hamepute Tyk: https://uk.ryobitools.eu/foot
PaaritckaTa 3a nOTBBPIKIEHHE Ha PErvCTPaLMTa, KOSITO Ce U3NpaLLia no UMEMn, U OpUTvHanHaTa manypa B
KOSITO € 110C04eHa AaTaTa Ha MOKyIIKaTa, LLe CRYKaT KaTo A0KA3aTeNcreo 3a Paslumperata rapanus.

. CTaHaapTHaTa rapaHuys u Paslwupeara rapaHuus (,fapaHLuu’) ca orpaHuyeHm 0 PEMOHT Wik 3amsHa
Ha aecekThust TpoaykT no npeuerka Ha TTI, npu ycrosue Ye AedekTbT B 3paboTkata N MaTepuana e
ChlUIECTBYBaN KbM AATaTa Ha MoKynkara. He Morar Aa ce NpeTeHupar JOMbHUTENHM Pasxoau Wi 3ary6u.
OcBeH ToBa FapaHuuuTe He ce npunarar 3a:

— BOAKA LLETa, MIPUUMHEHa CYSaiiHo, yMULLINIEHO Uk o HeBpexHocT oT MoTpeGuTens

— BCAika NoBPeAa Ha MPOIYKTa, KOSITO € PE3YNTaT OT HENPaBUMHO TPETUPaHE WM NNICA Ha MOAAPBKKA

— Beekw [poayKT, KoitTo € 61n NpoMeHeH Wik MoAUdMLMpaH

— Bcexit MpopyKT, 4nuTo
61 noBpe/IeHH, MPOMEHEHY MN peMaxHaTh

— BCAIKaKBU LETH, N ot Ha 3l

MpoayKTH, KOUTO He noAnexar Ha Mapkiupoeka CE/UKCA

8cex IPoayKT, 3a KoiiTo € G HanpaseH onuT 1a Gbje PEMOHTUPaH OT HEOTOPUIUPaH CEPBI3EH LIGHTBD

unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluerue ot TTI

— BCeKv MpoayKT, CBbP3aH ¢ (amnepy, yecrora)

— BCEKit MIPOLYKT, U3M0N3BaH C HENOZXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPUBO, MACN0, CLOTHOLLIEHHE Ha MACTIOTo)

BCAKAKBY MIOBDE/IM, MPUMHEHM OT BBHIUKN Bb3EVICTBUS (BORA, XUMMKANY, (U3NHI Bb3AEIICTBUS, YAapu)

UMK YyXM BELIECTBA

— HOPMArTHO U3HOCBAHE Ha PE3epBHHTE YacTi

w

(TbproBcka Mapka, cepueH HoMep) ca

- ynotpe6a, Hall

— U3N0N3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH WM YacTn

— aKcecoapi 3a c N 3akyneHu oTaento. Takiea
U3KTIOHEHUS BKTIONBAT, HO HE Ce O o, MHILY 33 pTU, CBpeana, aGpaseHi

[VCKOBE, LUKYDKA M OCTPHETa, CTPaHW|HM HaNpaBnABaLLy
KOMNOHEHTM (4acTv U aKcecoapu), KOWTO MOANEXAT Ha HOPMANHO M3HOCBAHE, BKTIOYUTENHO, HO He
CaMo, KOMNNEKTH 3a 0BCNYXBaHe U NOAAPLXKA, BLINEPORHN YETKM, narepy, NaTpoOHHYK, NpUCTaBKa M

AaTi NOKYMKM.
3.CraHpapTHa rapanTia Ta Poswupena rapanTis («TapanTiy) ofMexyloTbcA pemonToM Ta/abo samiHol
necekTHoro Toapy Ha poacya koMnanii TTI 3a ymosy, o AedeKT BUrOTOBNEHHA abo MaTepiany icHysas
Ha fjaty npuabanHs. byab-siki MoxnuBi foaaTkosi BUTpaTy abo 36UTKM He nianAraioTs BiALKOAYBaHHIO. Takox
["apaHTil He MOLLMPIOIOTLCA Ha:
— Byab-sKy Wkoay, 3anofisHy Cnoxveajem BUNagKoBo, HABMICHO abo 3 HeoBepexHocTi
— Bynb-siki NOLKODXEHHA TOBAPY, WO BUHUKIM B PE3yTIbTaTi HEHanekHOro NOBO/XEHHS abo BiacyTHOCTI
TeXHiYHoro 06CnyroByBaHHs
— Bynb-skuit Tosap, skwit GyB amiHeHwi abo MoavdikosaHMit
— Gyne-siwii Tosap, Ha SIKOMY MOLIKOZXEHO, 3MiHeHo aB0 BupaneHo opwrikanke ineHTUdiKaLiive
MaPKYBKHA (TOPTOBENbHA MaPKa, CepiAHt Howep)
Byne-ai iHCTPyKLjii 3
— ToBapw, siki He nianaaatoTs nig Aito MapkysakHs CE/UKCA
— Bynb-akuit ToBap, AIkil Hamaranvcs BiPEMOHTYBATI B HeyNOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi abo fe3
1I0Mepe;HbOr0 YaromxeHHA 3 TTI
Gyne-akvit Tosap, i i fo
yacrora)
— Gynb-sikuit ToBap, KWVl BMKOPUCTOBYBABCS 3 HEBIAMOBIOHOK ManMBHOK CyMilLIO (NanvBo, OnuBa,
CAIBBIAHOWeHHA Nanvea Ta onvi)
Bynb-ai
cnnamu, yqapamw) abo ivm p
HOPMAnsHUi 3HOC 3aNacHUX YacTuH
- Tosapy(is)
- i npucTpois abo aetanei
— [onoMixHi MpUCTPOT 10 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, HajaHoro B komnnexTi 3 iHCTpyMeHToM abo npunbatoro

mxepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

(BogoI0, XiMiYHUMM P , Ci3M4HIMIA

okpewmo. Taki , ane He Taum: 6T NS BUKDYTOK, cBEANa,
wnicyBanbHi AvCky, HaxaayHwit nanip i nonoTHa, GivHi HanpsMHI

— KomnnexTyiosi (neTani Ta aonomibHi npuctpoi), aki i 3Hocy, , ane
He y , TaKIM: KOMMNEKTH AR 06CnyrOByBaHHA Ta PMOHTY, ByrinbHi LiTKA, nigwunHuK,

npvemHik 3a SDS capepna, 3axpanBaly kaben, noMoLHa ApbKa, Kycap, It
nnoya, Topba 3a npax, Tpu6a 3a oTBEXAAHe Ha Npax, (UNLIOBI WaiibK, LMGTOBE 1 NPYXVHY 3a yaapHH
raitkoBepTH, yAapHit ByToHM, pembLi, ocTpieTa Ha W KOCAKH 38

TpeBa, konaw, kaben 3a ra3, HasbOeHy HOXOBE, LUMGTOBE 3a Ternuy, BEHTUNATOpH, TPLOY 3a M3nyXBaHe U
3acMyKBaHe, Topba 3a 3acMyKBaHe 1t PeMbLUV, BOAAYM 3a HHY, BEPUTI 3a TPVIOHM, MapKy4H,

NaTpoHM, Kplr‘lneHHR Ta fiepiaku Ana ceepaen SDS, WHYH KUBMEHHS, AONOMIKHI Pyuk, TPaHCMOPTHI

Hoxn Ta cyTnspK, WnidhysankHe NONOTHO, NMMOBI MLLKM, WNAHMM ANA BIABOAY NUNY, NOBCTAHI Waiiby,
WTMATM Ta NPYXUHI ANA FaitOBEPTIB, HATUCKHI TONOBKK, NPUBIAHI PeMeHi, 34ennenHs, nonari Kywopisis
abo

UTVHIY, Pa3NPLCKBALLM A0S, KOMena, MPpbCKaukw, BLTPEWHM Makapw, BLHWHM MaKkaph, NMHWN 3a
pA3aHe, 3ananwTenHi CBeLL, BbaAyLLH UNTDH, Ta30syt MNTPM, NONATKA 3a MyN4MpaHe U OlLe.

. 3a rapaHuvoHo oficnyxeane MpopykTbT(wTe) TpAbea fa Gbae(at) uanpaten(u) wn ﬂpeucTaBeH(w) Ge3

~

igicHa cucTeMa, TpocoBi Apocert, 3y, 34iNHi LTUQ)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUATOPHI
Ta BakyYMHi TPyGK, BaKyYMHI MiLLKW Ta N1aCkit, HAPAMHI MKW, MANIbHI MAHUIOTW, WINAHTY, apMaTypa Ans
3'¢QIHaHHS, PO3NMNIOBaNbHI (HOPCYHKN, KOneca, NynbBEPHIATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKM, 30BHILUHI KOTYLKH,
PiKyui BONOCIHI, CBIYKY 3ananioBarHs, NOBITPSHi (inbTpu, NanvBHi GinbTpw, NonaTi ANS MynbYyBaHHS TOLLO.

HeonpasaaHo 3abaBsHe Cnej nossara WM NpU3HaBaHeTo Ha IJEQ}EKT& B
Ha OTOpU3NpaH CepBu3eH napTHOp Ha RYOBI, nocodeH Ha cneauust yeb caiit https: //www ryobnools eul.
MotpeBurenute MoraT fa nony4ar ycnyrute no aparLuuTe OT cepaiaeH napTHbop Ha RYOB, karo:

a. Ce CBbpXar C TbproBela Ha HDEGHO, Kb/IeTO & HanpaseHa Nokynkara; unu

6. ¢ perucTpauvs Ypes nnathopmara 3a ycnyr, AOCTbHA Ha TbprogekaTa yeb crpakuua Ha RYOBI https://
wwiw.ryobitools.eu/, kato 0CTBMHOCTTa Ha NPOLeCa MOXe Ja Bapupa B PasniuiHuTe Jbpiasy.

Mpu w3npayaxe Ha MpoaykT fo oTopuaMpaH cepawaeﬂ napHbop Ha RYOBI MpoaykTsT Tpﬂﬁaa fa Gbae
GeaonacHo onakosaH es onacHo Mons, BUXTE

4. [Ins it Tosap() noBuHHi Byt siAnpasnewi abo nepenani Ge3 HeBUNpaBRaHoi
3aTPUMKM NICNA BUHUKHEHHS a60 BURBNEHHS AieheKTy BUroTOBMeHHA aBo MaTepiany ynoBHOBaXeEHOMY
cepsicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HaseneHo Ha seGeaiiti hitps:/fwww.ryobitools.eu/. Croxusaui
MOXYTb OTpUMaTy nepeaBayeni MapakTielo nocnyr sia cepsicHoro napTHepa RYOBI TakiM YiHoM:

a. 3BEPHYBLUMCL A0 Po3apiGHoro npoaasys, Ae Gyna aailicHeHa nokynka; abo
6. Yepes cepaicHy AOCTYMHY Ha odDil Bsebcaitti RYOBI https:/www.
ryoh\too\s eul. [oCTYNHICTb TaKOT0 MPOLIECY MOXE BIIPI3HSTUCA B 3ANEXHOCTI Bi7 Kpaikit

Mpu Tosapy naptHepy RYOBI BiH nosukeH Gyt HagiiHo

Ha ye0 caiita https:/www.ryobitools.euf), MapxmpaH Cafpeca Ha vanpaLiava i OT Kp:

Ha fiechexra. Mons, umaiiTe Npeasia, Ye B HAKOW TbPXABU TaKCUTE 33 [10CTaBKa WM MOLLIEHCKATE Pasxonu
TpsioBa fia GbaaT 3annaTeny oT Manpalaya B CHOTBETCTBUE C MeCTHaTa npakTuka. Monsi, KoHcynTUpaiite
e C MECTHUS 0TOpU3UPaH Cepay3eH LienTbp Ha RYOBI, 3a aa noTbpayTe fank ce npunarar Takiea Takeu.

5. Mpu nonyvasare Ha MpoaykTa, 3a KoitTo MoTpeBuTensT TebpAY, Ye e AedexTeH, Toit Wwe Gbae nposepeH.
Korao sedhexrsT € noTebpAeH, yenyruTe no FapaHuuuTe Lje ce NpefoCTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AeieKTHuTe
4aCT Ha NPOAYKTUTE WM 3aMAHATA UM C U3NPABHY YaCTit 10 NpeLieHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHK
nedekta UnK ako, NO npeleHka Ha TTI, PEMOHTBT e Heycnelue, Ha notpeGutens we Gbae ocTaseH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amMsHa. 3ameHeHusT(uTe) MpoaykT(u) unm yacT(u) e cTane(ar) coBCTBEHOCT HA
TTI. Beska CbITIACHO rop: TapaHumn e Geannatha. PeMoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Ha4ano Ha "apaHuywTe. 3aMeHeruTe pe3epBHit
YaCTH Ca NPe/MET Ha MbPBOHAYANHO NPe0CTaBeHMUTE [apaHLMH, KaTo CPOKLT Ha [apaHLMTE MPUKITIoYBa e
CpoKa Ha [apaHLMATa, KORTO MbPBOHAYANHO € Gina NperocTaBeHa 3a UANOCTHUS MPOAYKT.

. FapauyuuTe Ha RYOBI ce npegocragsT or Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
[epmatis, camo Ha MotpeGutens, KoWTO MbpBOHAYanHo e 3akynun lpopykTa, v He Morat Aa Gbaar
NPEXBLPAAHM UN MIPEOTCTLBAHM,

. FapaHuyuuTe ca sanuau B E (EMN), Wae n Ol
KpancTo. V13BbH Tean 06n1acTy, Mons, CBbPKETE Ce ¢ ThProsewa Ha ApebHo, KbeTo e HanpaseHa nokynkara,
3a pa pasbepete fanv ce npunara Apyra A06POBONHA rapaHuyA.

o

~

ii Ta He MaTH BMicTY VB THCTPYKLii 3 TexHikv Beanexvt Ha caiTi https://
www.ryobitools.eu/), 3 nosHaukolo aapeck BANPaBHYKA Ta CTUCIMM OMUCOM fiecheKTy. 3BepHiTs yBary, o
B [leskvX kpaiHax BapTicTb ocTaBky a0 nowToBUX BATPAT Mae ByTM cnnavena BiANPaBHKOM BANOBIAHO
10 npuitksiToi micuesoi npaktuku. L6 AisHaTues, wn nepefGavena Taka onnata, 3BepHITLCA 40 MicLeBOro
YMIOBHOBAXEHOrO CepBICHOrO LieHTpy RYOBI.

. Tosap, npo sikuii Croxmeay 3asiense sk npo AecexTHuit, Gyae ornsHyTwit nicna oTpuMakHs. Akiwo Aedext
Gyne ninteepmkeHo, nepeGaveni FapanTieo nocnyrn GyayTe Hanaki WNAXOM PEMOHTY eeKTHUX YaCTUH
Bupoby abo 3amikm ix Ha HepedekTHi YacTMHy Ha poacys TTI. Akwo TTI BIAMOBNAETLCA BiAPEMOHTYBATH
nedexT abo sikiwo, Ha poscya TTI, peMOHT BUABUBCS HeBAANUM, Gyae HanaHa PiBHOLHHA 3aMia. 3amiHeHuiA(i)
Mpoaykr(n) abo aetanb(i) craiotb BRackictio TTI. Bypb-siki BiANOBIAHO A0
rapanTiit € 6eannathumm. PemoHT(u)/3amiHa(u), BukoHaHi komnawieto TTI, He NPOJOBXYIOTE i He NOHOBMOKOTH
TepMiH Aii MapanTii. Ha 3amiHeHi 3anacki 4acTUHy NMOLWMPIOETLCA Aif NEpBiCHO HapaHvX [apaHTiil, a TepumiH
i FapaHTiit 3aKkiH4yETbCA Pa3om ia TepmiHoM Aii apanTii, sika Gyna nepeicHo HagaHa Ha ToBap B Linomy.
[apanii RYOBI Hapatotees Komnaieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BiHHenzeH, HiMeyuwHa), Tinbku Cnoxweavesi, sikuit npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTu nepepaki
abo nepeycTynneHi.
. Fapanii pificki B €8poneiicokiii exoHomivwii 3o (EE3), LWseituapii Ta CrionyseHomy Koponiectsi. LLjo6
niaHaTveA, W fie Byab-sika iHlwa 0GPOBINbHA raparTis 3a MeXamy L TepUTOpi, 3BEPHITLCA 10 NPOAaBLS,
yepes sikoro Gyna aaiiicHeHa nokyrka.

o

o

~



2138 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bi (in satin alinmasindan dogan tim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve icretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdlimiinde ayrintil bir sekilde anlatildig gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek parcalar harig olmak tizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elekirikli aletier
ve/veya bahge aletleri, asagida belirtilen hiikiim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen goniilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Griinleri satin alan tiiketiciler ("Tiketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

§|rkellen ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikim ve kosullarindan agikea harig tutulur.

onel son kullanicilar igin www. ryob\\ Is.eu web sitesinde agikca belirtiimigse belirli trinler icin farkli bir
gb garanti tirl gegerli olabilir. Bu goniillii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiketicinin yasal
haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garant"), {iriintin yalnizca ozel kullanim icin satin alinmas! kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve {riinin satin alindidi tarihte baslar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmasi icin bir fatura veya baska bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Urlinler igin gegerlidir.

2. Beliri lkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uréinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmis Garanti") igin
uygunlugu, Uriinin ambalaji {izerinde_ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtlir ve/veya https:/iwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmig Garantiden i icin

OPOI EOAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

EXT0g ami6 Ta vOpIa diKaIwpaTa TTou TIPOKUTITOUV amd T ayopd evag mpoidviog kar pe Ty emoUAagy Twv
VOpIHwV Sikalwpdrwy Tou 1oxJouv avegapTnTa kai Swpedy, 6Aa Ta véa nhektpika epyaleia f/kai epyaeia kiiou
Je v emwvupia RYOBI Trou mepihapBavovar atov 1aT6Tomo pag, pe egaipeon Ta efaptipara epyaleiwy, Ta
ouoTApara unoeﬁkzucng epyaheiwv, Kai Ta aviahAaKTIKG, 6TTwG TIEpIypagovTal TEpaITEPW OTO («npcl‘év»)
KkahUTmovTal amé npculpenm iWUHUﬂ Tou E)(EI kdoBei amo myv Techotromc Industries GmbH («TTl»), c0ppuva
Ve TOUG GPOUG Katl TIG TI0U QVOGEPOVTCI TIAPQKAT (<EYYUNGT).
H eyyinon 100el p6vo yia Toug ayopaaTég Tou ayopagouv Ta Tpoidvia wg TeAIKoi xpriaTeg uTrd M 1BIOTTE
Toug W katavahwrég («karavahwrigy). O1 éummopor Alavikii, ol eTaipeieg evoikiaang, kablis kai ol emayyeAuarieg
TeAIKof XprioTeg e§aipodvral pryré amd Toug TapdvTES YevikoUg Gpoug Kai mpolTroBEaeIg TG eyyunang. Ma Toug
enuws)\pmw’s; TE)\IKOUQ XPAOTEG, mropsi va wuxu’:n BI0QOPETIKO €i60G TIPOCIPETIKAG swﬂnong yia opwcue’va
Trpomwu Qv autd Trpoﬁ)\tmm\ PTG GTOV 10TOTOTIO WWW. ryotoo\s eu. H chMUn autiig TG TPOTIPETIKAG
£yyunang dev TrepIopilel Tar vopIKa W ToU Awri) o€ TepiTTwon
1. H ik eyyonon («Tumikd eyydnonp), umd mv mpoimoBean ot To Tpoidv ayopaleral amokAEIOTIKA yia
1B1IwTIKY Xpron, Exel diapkeia 24 pnviv («Tutriki Trepiodog eyyinong») kai apyidel v nuepopnvia ayopds
Tou TpoidvTog. AuTA N npepopnvia TPETEN va TekunPIGVETal Péow TipoAoyiou fy aMng amoBeigng ayopag,
TIPOKEIPEVOU 1) TUTTIKT eyyUnom va eivan éykupn kai ekTeAeoT. AuTh n Tutmikr eyydnon 1ox0el emmiong pévo
yia véa TpoiovTa.

Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiiketicinin tim kisisel bilgileri, https://uk.ryobitools.
euffooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlik bildirimine uygun olarak iglenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindi teyidi ve satin alma tarihini gdsteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktr.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriiniin satin alindigi tarihte iscilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

— yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Urin hasarlar

— degistirilmis veya modifiye edilmis Urlinler

— orijinal tanimlama (ticari marka, seri numaras) isaretlerinin tahrif edildii, degistirildigi veya gikarldigi

Urdinler
talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar
— CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTl'dan tnceden izin alinmadan onarilmaya caligimis
Urdinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yaki, yag, yag orani) kullanilan Uriinler
— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agirt yiiklenmesi
- veya parcalarin
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elektrikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
glic kablosu, yardimcr tutamak, tagima cantasi, zimpara plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit diizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askilik, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, ifleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz cubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektor baglantilan, piiskiirtme nozillleri, tekerlekler, piiskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, mallama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak iizere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis iglemi igin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tiiketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortadindan
a. satin alma isleminin yapildig bayi ile iletisime gecerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https:/fwww.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilirligi dlkeden u\keye degisiklik gdsterebilir.
Bir Urinii yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, gonderenin adresi belirtilerek ve arizayla ilgii
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketlenmelidir. Bazi ilkelerde
teslimat veya posta Gcretlerinin yerel uygulamaya gére gonderen tarafindan denmesi gerektigini liitfen
unutmayin. Bu tiir Gcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin liitfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizal oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, triinlerin arizali pargalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistirilmesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Uriinler veya
parcalar TTI'nin milkiyetinde o\acakhr Vukandakl Garantwler kapsaminda yapilan tim onanm/deglsm islemleri
Gicretsizdir. TTI tarafindan islemleri, tilerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baslangita verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, triinGin tamami igin baslangicta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriini ilk satin alan Tilketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegerlicir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gonillii garantinin gegerli olup olmadigini grenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.

=

2.01 Awrég o€ opiopéveg Xwpeg eviéxetal va eival o Béon va emekteivouv TV TUTTIKA eyyinon yia
€MAEGIua Ipoiova Tépav TG TrepIOBOU TG TUTIIKAS EyyONGNG, KAVOVIGG EYYPaQr GTOV I0TOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H mu\c{\uomm Twv TPoioVTLV yiamv EKTETAEVN eyy0Nom («ekTeTapévn eyyinany) kaBopiletal
0T ouokevaoia evog Tpoidviog, oTov ITéToTo o™ SlelBuvan www.ryotools.eu, f/kar TepIAapBaveTal
o7 OXETIKA Tekpnpiwan Tou Tpoidviog aTov 1aTéToro hitps://www.ryobitools.eul. Ma va emwgeAnBolv
amo TV eKTETaéVN eyylnon, ol Katavawtég TIETEN VAl eyypAYOLY Tar TIPOIGVTAL ToUG NAEKTPOVIKA eVdg
3 OV NUEPRV QMo TV i ayopdg yia va € AnBolv amd v ev Adyw exreTapévn
eyyonon. Oha 1a & oToIygia evog Awr B BaAM o oUpgwva Pe T
Srikwon amoppritou, Ty omoia pmopeite va Ppeite €8 https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. H
amddeign empeBaiwang eyypagrg, n omoia amooTéMeTal péaw e-mail, kai 10 apxIKo TIoAGyIo TTou Beixvel TV
nuepopnvia ayopdg Ba xpnalpedoouy wg amodeign g emEKTaong eyyunong.
3. H rumikd eyyOnon kai n exTetapévn eyyinon («eyyurioeigy) mepiopigovial oTnv MOKeUN f/kal avTikardaTaon
Tou eAamTwpaikoU ToiévTog Kard T SiakpITIkr Euxépela g TTI, umd my TpoimeBean 6T To eATTwpa oV
KaTaokeur] f) 670 UNIKG UTIfipye Kard T nepopnvia ayopag. Aev umropody va {nmBolv mepairépw Samaveg f
amaAeteg. EmmAéov, of eyyurioeig Sev 1axdouv yia:
— Omoiadrore npic TpokAnBei karct AaBog, eokeppéva i amo apéhela amo Tov katavahwrr
— OmoiadnTorte {pic aTo Tpoidv Trou opeiketar e akaraMnAn peraxeipion f EMeyn ouvtipnong
— Omoiodrote mpoiov éxel aholwBei f TpoTromoinBei
— Omoiodrmore TPOidv GTO OTIOIO 01 APXIKEG TNPAVOEIS AVayvwpIoNS (EUTOpIKG aMja, apiBog aeipdc)
£xouv aMoiwBei, pomromoinBei A agaipeBei
— Omoiadrimore gnpic mpokAnBei amo pn Tipnon Tou eyxelpIdiou 0dnyIGV
— [poiévia mrou dev umokeival o€ arpavon CE/UKCA
— Omoiodrote mpoidv Tou éxel emIXeIPNBE va EMOKEVAOTE! amo ) e§ouaiodoTnpévo kévipo appig 1y xwpic
TiponyoUpevn éykpion amd my TTI
Qmolodijmote Tpoiov guvdéetal ot akmuMnAn Tapoyf pedpatog (apTep, Taon, augvétnTa)
-0 fimore mpoidv Tou e akaraMnho peiypa kauoipwy (kadorpo, AGd), avahoyia Aadiol)
-0 fy Qnuié f amd - € pdy (vepd, XnuIkG, owpariki SOvapn,
Tpavidypara) A §veg ouaieg
Duaiohoyik ¢Bopd kai okioIpo AVIGAAKTIKGY
— AkaréMnAn xpncn, unzpwopmun Twv npomwu)v
— Xpiion un eyKexpip OV 1y
— E¢apriuara nAextpikiv epyakeiwv Tou SiariBeviar pe To epyakeio i mwholvar exwpioTa. Tétoleg
efaipéoeig mepihapBavouy, petagd aMwy, pites karoaBidiiv, Tputrdvia, diokoug Aciavang, yuakoyapto
Kai Aemrideg, mheupikd 0dnyo

— Efapripara (avrahakmika kai e§apriyara) Ta omoia umokeIvial o€ gualohoyik ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,
peras aMwv, KiT ouvipnong kai oéppig, WiikTpeg AvBpaka, poulepdv, Took, Tipoatipton i uoBoyr
Tpumraviod SDS, kahwdio Tpogodoaiag, BonBnrikd Aapr, Bikn petagopds, maka Aeiavang, ko avappdpnong
okovng, owhiva e§aywyig okovng, To6IveG podéeg, Teipoug kai eAamipia KAEIV 0UOQIENG, Koupa
Xrumfuaro, iuavieg perédoang kivnang, oupméktn, Aemrideg yia pmopvioupowahida i xAookomTikd, e§dpruon,
kahddio ykadiol, Aemideg, meipoug aUVBEONG, aVeIOTAPES, OWAMVES GUONTAPQ Kal avappoYNTApa, GaKoUG
KevoU Kar Iuavreg, papBoug odiynong, ahuaideg mpiovio, elkapTToug owhiveg, efapriuara Guvdiapwy,
akpogUoia Wekaapod, Tpoyoug, papdoug Wekaapoy, ESLTEPIKOUS TPOXOUG, ESWTEPIKES OTIEIPES, YPapKES KOG,
pmoudj, piATpa aépa, @ikpa aepiou, Aemrideg ko xoproAmdaarog KA.

. [0 TV Trapoxf uTnpEeEsiV swuncmg, Ta meovw TpéMel va amootéNoval fy va nupoumu(ovtm xwplg
U5IKCUO)\0VVW] kaBuaTépnon peta my spwavnon fi TV avayvipion Tou eAaTTipaTog oy KmuUKwn 1| 010
UAIKS ot évav e§ouaiodompévo ouvepyam agpBig RYOBI Trou avagéperal aTov Trapakdtw 10ToToTo https://
www.ryobitools.eu/. O1 karavahwrég pmopolv va AaBouv Tig uTMpEGieg 0 TATITIO TWV EYYUATEWY Mo Eva
auvepyam oéppig g RYOBI pie Toug &g TpoTou:

Q. ETIKOIVWVia e To KardaTnua Aiavikig TiAnang amo 6mou mpaypaToTroiBnke n ayopd i

B. eyypagi péow g TAATROpHag UTINPEECIWY Tou eival diaBéaiun oTnv eumopikiy 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipémra mg diadikaaiag evdexeral va Siagéper amo xwpa o€ Xwpa.

Kara mv amoatohq evdg mpoioviog ot évav efouaiodompévo auvepyam aépPis g RYOBI, To mpoidv Ba
ouokeuaetal pe aogaheia Xwpig emkivauva Tepiexopeva (yia AeTopépeies, avarpédte oTi 0dnyies aogakeiag
aTov 107670TrO hitps:/www.ryobitools.eu/), 6a emonuaiverar pe T SiebBuvan Tou amoaTohéa kal Ba guvodederal
amd olvropn TepIypagh Tou eAaTtiparog. AdBere umoyn Ot o opiopéveg xawpeg Ta £oda amooTohg f
Ta Tayudpopika TéAn Ba mpémel va kataBaMovral amé Tov amooToAéa GUNGWV HE TV TOTTIKA TIPCKTIKA.
ZupBouleureie To ToTIKG efouatodomnpévo kévipo o€pPig RYOBI yia va emBeaidoere edv 1oxiouv Qurég ol

XPEWOEIS.

5. Agol 0 TIPOIGV TTOU 0 Awriig 1oxupiCeral o eivar ehartwparikd, Ba 1o eAéy§oupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTTpaTOG, OF UTIMPETiEG OTO TAGITIO TwV zwunm:mv Ba Tapéxoval pe m
EMOKEU) Twy EATTWHATIKGV HEPWV Twv TIpOIOVTWY i pe TV GoTaoi Toug amo pn en
egaprApara kard m dlakpimikr euxépeia g TTI. Edv n TTI apvndei va £m6|cpem0£| T0 EAGTTWO 1} €AV, KaTd
m Siakpimikr euxépeia mg TTI, n emokeur amotuyer, Ba Tapaoyedei 100d0vapo avraMakmikd. Ta mpoidvia
0 1a siupmpuru Tou avTikaraoTadnkav Ba rrep\sAeouv anv 1d1okmaia g TTI. OmoiadrTore emokeuy
QVTIKATGOTAOT 070 TAGITIO Twv TIapamavw eyyurioewy Trapéxeral dwpedv. Or EmoKeUg/avTIKATaoTaTEIG
Tou Tpayparomrolodvral amé v TTI Sev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyuioewv. Ta
QVIGMaKTIKG TToU avTIKATaoTABNKav KaAUTITOVTaN aTid TI £yyUATEIS TToU €ixav apxika SoBei kai n Trepiodog
€yyunong Adyer e v mrepiodo eyyinang Tou eixe apxiké SoBei yia 0AdkAnpo To TpOiGV.

6. 01 eyyurioeig RYOBI mapéyovral amo v Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Teppavia,
uévo aTov karavahwi Tou aydpace apyika 1o Tpoidv kai dev emTpémeral va perapiBaoTei A va exywpnBe.

7. 01 eyyunaeig 1oxGouv yia Tov Eupwaiké Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EAetia kai To Hvwpévo Baoikeio.
EKTOG TwV TIEPIOY WY UTY, ETIKOIVWVADTE e To KatdaTnua Aiavikiig 6Trou TrpaypaToroiiBnke n ayopd yia va
udBere av 1oxUel kamola GAAN TIpOQIPETIKI eyyUna.
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EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ar Iwens:erad

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omi: f: i, ja sité kéytetéda
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI signsiemcsi mogapHbIM 3HakoM komnaHuu Ryobi Limited, ucrnonb3yembim no nuyeH3uu.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznéalata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este 0 marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited prec¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod JUYEH3.

UK RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i ukopuc 3a

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altmda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumropikd orjja g Ryobi Limited kai xpnoiuotroieitar perd amré xoprynon adeiag.
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